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譯者前言 

普覺巴·強巴所著的《理路幻鑰》一書，也即著名的《榮增 1攝類學》。此書共分五卷，囊括了藏傳

因明傳統劄倉教程中的攝類學 2、心明學 3和因理學三大內容，曾由楊化群先生於 1983 年從藏譯漢，且

冠以《因明學啟蒙》之名（以下簡稱“楊譯”）。該譯本對於向漢地傳播藏傳因明知識曾經起到了很大

的作用。然而如果對勘藏文，則可發現該譯本仍有不少值得推敲之處，因此譯者冒昧重譯了原著。 

這個本子首先當然應該呈獻給以寶僧法師為代表的各位師長，因為正是在他們三年多來的悉心指

導之下它才得以誕生。 

其次，這個本子也應該獻給向漢地引來藏傳因明火種的先驅者——楊化群先生。楊先生在他的書

中有這樣一首跋偈：“老病纏綿，是非毀譽，風燭殘年，皆非所顧，願作終結。安得量理，相告來

者，長留人間”，如今本書的重新譯出，或可稍慰其懷。 

譯者的智慧和學識均極淺陋，兼而未能有緣從具備傳承的耆碩大德處親聞本書的講解，故而此譯

本主要是為了自身修學而撰，錯誤及不當之處一定甚多，讀者當慎自思擇。 

丹增強曲（朱立）謹識 

西元 2010 年 7 月 2日初稿畢於滬上 

 
1 ཡངོས་འཛ�ན་，即“經師”，“榮增”是音譯 

2
 བ�ས་� 

3
 �་ོརགི 



II 

 

文獻來源和翻譯體例 

藏文原本依據的是甘肅民族出版社 2005 年第 2版的《རིགས་ལམ་འ�ལ་�ེ།》（其漢文書名作《因明學入

門》），以下簡稱“甘肅本”。部分作為參考的還有該書 1994 年第 8 次印刷的第 1 版，以下簡稱“甘肅

舊本”。由於譯者並未取得後者的全本，所以主要依據的還是甘肅本。翻譯體例如下： 

1.原文多無分段。現為令文義顯明，譯者將根據文義進行分段。 

2.因為目前學界對於藏傳因明的諸多術語尚未能在漢語譯名方面達成完全的共識，故而對於原文

中出現的重要術語及文句，本譯文均在其第一次出現之際在註腳中附上其對應的藏文，方便讀者參

考。 

3.漢譯之中，圓括號（）之間的文字表示譯者為令文意清晰而補充的說明。 

4.漢譯之中，方括號［］之間的文字表示譯者為令文意連貫而補充的文字。 

5.本譯文儘量沿用楊譯的科判，唯在楊譯的科判有誤之際才對之重新勘定。 

6.考慮到藏傳因明在以格魯派為主的藏傳佛教諸多宗派之中仍然是一個活著的自然 

語言邏輯系統，被廣泛應用於日常的聞思學習之中，因此本文的漢語譯文將儘量使用語體而非文

言，只有在學界已有穩定成譯的情況之下才使用文言譯文。 

7.為了方便讀者回溯原文，在原文每一頁的起始位置所對應的譯文處，以批註的形式注明對應的原文

頁碼。                            



a 

 

《剖析量論文義之攝類建立、理路幻鑰· 

小理路部分的細解（卷一）》譯文科判 

 

甲一、講解小理路的建立 ······························································ 2 

  乙一、小理路的細目——講解白紅顏色等的建立 ········································ 2 

丙一、駁他宗； ·································································· 3 

丙二、立自宗 ··································································· 13 

丙三、斷除諍論 ································································· 19 

  乙二、講解成事的建立 ····························································· 21 

丙一、駁他宗 ··································································· 22 

丙二、立自宗 ··································································· 35 

丙三、斷除諍論 ································································· 40 

  乙三、講解認識返體的建立 ························································· 43 

丙一、駁他宗 ··································································· 43 

丙二、立自宗 ··································································· 61 

丙三、斷除諍論 ································································· 62 



b 

 

  乙四、講解遮返是、遮返非的建立 ··················································· 64 

丙一、駁他宗 ··································································· 65 

丙二、立自宗 ··································································· 75 

丙三、斷除諍論 ································································· 76 

  乙五、講解小因果的建立 ··························································· 78 

丙一、駁他宗 ··································································· 78 

丙二、立自宗 ··································································· 96 

丙三、斷除諍論 ································································· 99 

  乙六、講解總和別的建立 ·························································· 104 

丙一、駁他宗 ·································································· 104 

丙二、立自宗 ·································································· 114 

丙三、斷諍 ···································································· 117 

  乙七、講解實質法與返體法的建立 ·················································· 122 
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《剖析量論文義之攝類建立、理路幻鑰· 

中理路部分的細解（卷二）》譯文科判 

 

甲二、講解中理路的建立 ···························································· 133  

  乙一、講解相違和相屬 ···························································· 133  

丙一、駁他宗 ·································································· 133  

丙二、立自宗 ·································································· 153  

丙三、斷諍 ···································································· 156  

  乙二、瞭解有、瞭解無的內涵 ······················································ 161  

丙一、駁他宗 ·································································· 162 

丙二、立自宗 ·································································· 168 

丙三、斷諍 ···································································· 171 

  乙三、講解性相與所表的建立 ······················································ 174 

丙一、駁他宗 ·································································· 174 

丙二、立自宗 ·································································· 179 

丙三、斷諍 ···································································· 187 
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丙二、講解大應成的建立 ························································ 331 

  丁一、正說 ·································································· 331  

    戊一、駁他宗 ······························································ 332 

    戊二、立自宗 ······························································ 339 
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1 

 

正文 

༄༅༎    ཚད་མའ་ིག�ང་དནོ་འ�ེད་པའ་ིབ�ས་�འ་ི�མ་བཞག་རགིས་ལམ་འ�ལ་�་ི�་ེམགི་ཅསེ་�་བ་ལས་རགིས་ལམ་

�ང་�འ་ི�མ་པར་བཤད་པ།   

《剖析量論文義之攝類建立、理路幻鑰》 

小理路部分的細解 1（卷一）》譯文 

༄༅༎    �་མ་དང་མགནོ་པ་ོའཇམ་དཔལ་ད�ངས་ལ་�ག་འཚལ་ལ༎ོ    ཡང་དག་དནོ་གཟིགས་�ནོ་པ་ཚད་མ་དསེ༎    

ལགེས་ག�ངས་རགིས་ལམ་ཚད་མས་གསལ་མཛད་པའ༎ི    བདག་ཉདི་ཆནེ་པ་ོ�གོས་�ང་ཆསོ་�གས་སགོས༎    �ོན་�ནོ་

འཕགས་བདོ་མཁས་�བ་�མས་ལ་འ�ད༎     

頂禮上師及怙主妙音！ 

依彼觀見真義導師量，善說理路依量令顯了，如是大聖陳那法稱等，印藏先行諸賢稽首禮！ 

 
1
 藏文卷名：ཚད་མའི་ག�ང་དོན་འ�ེད་པའི་བ�ས་�འི་�མ་གཞག་རིགས་ལམ་འ�ལ་�ི་�ེ་མིག་ཅེས་�་བ་ལས་རིགས་ལམ་�ང་ངའི་�ོར་�ི་�མ་པར་བཤད་པ། 



2 

 

འདརི་རིགས་པའ་ིལམ་�་ི�་ོའ�དེ་བ�ས་�འ་ི�མ་བཞག་བཤད་པ་ལ།  རིགས་ལམ་�ང་�འ་ི�མ་བཞག་བཤད་པ།  རགིས་

ལམ་འ�ངི་ག་ི�མ་བཞག་བཤད་པ།  རགིས་ལམ་ཆནེ་པའོ �་�མ་བཞག་བཤད་པ་དང་ག�མ།   

在此講解開啟理路之門的攝類建立，分為三目：甲一、講解小理路的建立；甲二、講解中理路的

建立；甲三、講解大理路的建立。 

དང་པ་ོརགིས་ལམ་�ང་�འ་ིནང་ཚན་ཁ་དགོ་དཀར་དམར་སགོས་�་ི�མ་བཞག་བཤད་པ་ལ།  དགག་བཞག་�ངོ་ག�མ་ལས།   

甲一、講解小理路的建立 

乙一、小理路的細目 1——講解白紅顏色 2等的建立 

分為三目：丙一、駁［他宗］；丙二、立［自宗］；丙三、斷［諍］。 

 
1
 ནང་ཚན། 

2
 ཁ་དགོ 
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དང་པ་ོན།ི  ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  ཁ་དགོ་ཡནི་ན་དམར་པ་ོཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཆསོ་�ང་དཀར་པའོ �་ཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  དམར་པ་ོ

ཡནི་པར་ཐལ།  ཁ་དོག་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ཆསོ་�ང་དཀར་པའོ �་ཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  ཁ་དགོ་ཡིན་པར་ཐལ།  

དཀར་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།   

丙一、駁［他宗］ 

若有人說：若是顏色，都是紅色 1。 

［為了破斥這個說法，則說］以白法螺的顏色作有法 2，應該是紅色，因為是顏色的緣故——周遍［你］已承

許 3。 

如果［對方抵抗說因］不成 4，［則說］以白法螺的顏色作有法，應該是顏色，因為是是白色的緣故。 

 
1 
藏文表述是：ཁ་དོག་ཡིན་ན་དམར་པོ་ཡིན་པས་�བ།，直譯為：若是顏色，被“是紅色”所周遍。文中的譯法是意譯。 

2
 ཆོས་ཅན།，ཆོས་�ང་དཀར་པོའི་ཁ་དོག་་ཆསོ་ཅན། 直譯當為“白法螺的顏色有法”，但這並不合乎漢語的表述習慣，故而對於此種論式結構本文將一律譯作

“以…作有法”的形式。 
3
 �བ་པ་ཁས།   

4
 在辯論場上完整的回答是：�གས་མ་�བ།“因不成”，但在書中大多被簡寫成了 མ་�བ། “不成立”。 



4 

 

མ་�བ་ན།  ཆསོ་�ང་དཀར་པའོ �་ཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  དཀར་པ་ོཡནི་པར་ཐལ།  ཆསོ་�ང་དཀར་པའོ �་ཁ་དོག་དང་གཅགི་ཡནི་པའ་ི

�རི།  �་བར་འདདོ་ན།  ཆསོ་�ང་དཀར་པའོ �་ཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  དམར་པ་ོམ་ཡནི་པར་ཐལ།  དཀར་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན་

�བ་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  དཀར་པ་ོདང་དམར་པ་ོགཉསི་�་ིགཞ་ིམ�ན་མདེ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ད་ེགཉིས་འགལ་བ་ཡིན་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以白法螺的顏色作有法，應該是白色，因為是與白法螺的顏色為一

的緣故。 

如果［對方］根本承許 1，［則說］以白法螺的顏色作有法，應該不是紅色，因為是白色的緣故。 

如果［對方抵抗說］不周遍 2，［則說］應該存在周遍，因為沒有白色和紅色二者的共依 3的緣故；這是因

為此二是相違 4的緣故。 

 

 
1
 �་བ་འདདོ་པ།，這裡是指對方認同了最初的立宗——“以白法螺的顏色作有法，應該是紅色” 

2
 མ་�བ། 在辯論場上完整的回答是：�བ་མ་�ང་། 

3
 གཞི་མ�ན།，或譯“交集”、“同分事”、“同位基”。 

4
 འགལ་བ།，若是“相違”，定無“共依”。 



5 

 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཁ་དོག་ཡནི་ན་དཀར་པ་ོཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  སངས་�ས་ཚ�་དཔག་མདེ་�་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  དཀར་པ་ོཡནི་

པར་ཐལ།  ཁ་དགོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  སངས་�ས་ཚ�་དཔག་མདེ་�་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  ཁ་དགོ་ཡནི་པར་ཐལ།  

མདགོ་�་�ང་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེལ་�བ་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  མདོག་�་�ང་བ་ཁ་དགོ་ག་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是顏色，都是白色。 

［為了破斥這個說法，則說］以無量壽佛的顏色作有法，應該是白色，因為是顏色的緣故——周遍［你］已承

許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以無量壽佛的顏色作有法，應該是顏色，因為是堪為顏色者 1的緣

故。 

如果［對方抵抗說］不周遍，［則說］在此應該存在周遍，因為“堪為顏色者”是“顏色”的性相 2的緣

故。 

�་བར་འདདོ་ན།  སངས་�ས་ཚ�་དཔག་མདེ་�་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  དཀར་པ་ོམ་ཡནི་པར་ཐལ།  དམར་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  མ་

�བ་ན།  སངས་�ས་ཚ�་དཔག་མདེ་�་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  དམར་པ་ོཡནི་པར་ཐལ།  སངས་�ས་ཚ�་དཔག་མདེ་�་ིཁ་དོག་ག་ི�གོ་པ་

 
1
 མདོག་�་�ང་བ། 

2
 ཚན་ཉིད། 
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ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  སངས་�ས་ཚ�་དཔག་མདེ་�་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་�་ི�གོ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་གཞ་ི�བ་པའ་ི

�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以無量壽佛的顏色作有法，應該不是白色，因為是紅色的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以無量壽佛的顏色作有法，應該是紅色，因為是無量壽佛的顏色的

返體 1的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以無量壽佛的顏色作有法，你應該是你的返體，因為你是成事 2的緣

故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཁ་དོག་ཡིན་ན།  སརེ་པ་ོཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཨི�་ན་ིལའ་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་

ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �་བའ་ིཁ་དགོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �་ོསརེ་དཀར་

དམར་བཞ་ིཔ་ོགང་�ང་ཡིན་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是顏色，都是黃色。 

 
1
 �ོག་པ། 

2
 གཞི་�བ།，和“有”、“存在”等同義。 
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［為了破斥這個說法，則說］以帝釋青 1的顏色作有法，應該如此（是黃色），因為如此（是顏色）的緣故——周

遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是顏色），因為是根本顏色 2的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是青黃赤白 3四者之一的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  སརེ་པ་ོམ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ནོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་ཏ།ེ  �་ོསརེ་གཉསི་འགལ་བ་ཡནི་པའ་ི

�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是黃色，因為是青色的緣故。周遍［成立］，因為青

黃二者是相違的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཁ་དགོ་ཡནི་ན།  �ནོ་པ་ོཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  གསརེ་བཙ�་མའ་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་

པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཁ་དགོ་ག་ི�་ེ�ག་ཡནི་པའ་ི�རི།  �་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �ནོ་པ་ོམ་ཡནི་

 
1
   ཨི��་ལ།，藍寶石。本文中所謂的“青色”即是當代漢語中所說的“藍色”，譯作“青色”是和佛典中的舊譯保持一致。 

2
 �་བའི་ཁ་དོག，共有四種——白色，加上三原色，也譯作“根本色”。 

3
    �ོ  ་སེར་་དཀར་དམར།，四根本色。 
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པར་ཐལ།  སརེ་པ་ོཡིན་པའ་ི�རི་མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  གསརེ་བཙ�་མའ་ིཁ་དགོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  གསརེ་

བཙ�་མའ་ིཁ་དགོ་གསེར་བཙ�་མའ་ིཁ་དགོ་ཡིན་པར་ཐལ།  གསརེ་བཙ�་མའ་ིཁ་དགོ་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是顏色，都是青色。 

［為了破斥這個說法，則說］以煉金 1的顏色作有法，應該如此（是青色），因為如此（是顏色）的緣故——周遍［

你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以煉金的顏色作有法，應該如此，因為是顏色的“別”2的緣故。 

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是青色，因為是黃色的緣故。如果［對方抵抗說因］

不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是煉金的顏色的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］煉金的顏色應該是煉金的顏色，因為煉金的顏色存在的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཁ་དགོ་ཡནི་ན།  �་བའ་ིཁ་དགོ་ཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དནོ་ཡདོ་�བ་པ་�ང་�འ་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  

དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཆསོ་ཅན་ད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �་བའ་ིཁ་དགོ་མ་ཡནི་

པར་ཐལ།  ཡན་ལག་ག་ིཁ་དགོ་ཡིན་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �་ོསརེ་གཉསི་�་ིཡན་ལག་ག་ིཁ་དགོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �ང་�་

 
1
 經過熔煉的純金。 

2
   �ེ་�ག，和“總”相對。 
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ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �་ོསརེ་འ�སེ་པའ་ིཁ་དགོ་ཡིན་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  �་ོསརེ་འ�སེ་པ་ལས་�ང་�།  དམར་སརེ་འ�སེ་པ་ལས་ལ་ི

�།ི  དམར་�ནོ་འ�སེ་པ་ལས་ནག་པརོ་འཇགོ་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是顏色，都是根本顏色。 

［為了破斥這個說法，則說］以綠不空成就［佛］的顏色作有法，應該如此（是根本顏色），因為如此（是顏色）的

緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是此有法的緣故。如果［對方］根本承

許，［則說］以它作有法，應該不是根本顏色，因為是支分顏色 1的緣故。應該如此，因為是青黃二色的

支分顏色的緣故。應該如此，因為是綠色的緣故；這是因為是青黃混合的顏色的緣故。周遍［成立］，因

為安立有“青黃混合出綠色，紅黃混合出橙色，紅青混合出黑色”的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཡན་ལག་ག་ིཁ་དགོ་ཡནི་ན།  ཡན་ལག་ག་ིཁ་དགོ་བ�ད་པ་ོགང་�ང་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  འཇམ་ད�ངས་

དམར་སརེ་�་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  ཡན་ལག་ག་ིཁ་དགོ་བ�ད་པ་ོགང་�ང་ཡནི་པར་ཐལ།  ཡན་ལག་ག་ིཁ་དོག་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �བ་

པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  འཇམ་ད�ངས་དམར་སེར་�་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  ཡན་ལག་ག་ིཁ་དགོ་ཡནི་པར་ཐལ།  དམར་སརེ་གཉསི་�་ི

 

1 ཡན་ལག་གི་ཁ་དགོ，也譯作“支分色”。 
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ཡན་ལག་ག་ིཁ་དགོ་ཡིན་པའ་ི�ིར།  �་བར་འདདོ་ན།  འཇམ་ད�ངས་དམར་སརེ་�་ིཁ་དགོ་ཆསོ་ཅན།  ཡན་ལག་ག་ིཁ་དགོ་བ�ད་

པ་ོགང་�ང་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ནི་དང་�་བ།  �ལ་དང་�ག་�འ་ིཁ་དགོ་བཞ་ིཔ་ོགང་�ང་མ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   �ང་བ་དང་�ན་པ།  

�བི་མ་དང་ཉ་ིམའ་ིའདོ་ཟེར་�་ིཁ་དགོ་བཞ་ིཔ་ོགང་�ང་ཡང་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་ར་ེར་ེནས་�བ་�།ེ  འཇམ་ད�ངས་དམར་སརེ་

�་ིཁ་དགོ་དང་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

又有人說：若是支分顏色，都是八種支分顏色之一。 

［為了破斥這個說法，則說］以紅黃妙音的顏色作有法，應該是八種支分顏色之一，因為是支分顏色的緣故

——周遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以紅黃妙音的顏色作有法，應該是支分顏色，因為是紅黃二者的支

分顏色的緣故。 

如果［對方］根本承許，［則說］以紅黃妙音的膚色作有法，應該不是八種支分顏色的隨一一種，因為
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既不是雲 1、煙 2、塵 3、霧 4四種顏色之一，又不是明 5、暗 6、影 7、日光 8四色之一的緣故。因［支］各

各成立，因為是與紅黃妙音的顏色為一的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  ག�གས་ཡནི་ན།  ད�བིས་�་ིག�གས་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  ཁ་དགོ་ག་ིག�གས་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི

�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དེར་ཐལ།  བམེ་པ་ོཡིན་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ལ་�་

�བ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  ད�བིས་�་ིག�གས་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཁ་དགོ་ག་ིག�གས་དང་གཅགི་ཡིན་

པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་དང་གཅགི་ཡིན་པར་ཐལ།  �དོ་ཡདོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是色 9，都是形色 10，［為了破斥這個說法，則說］以顯色 11作有法，應該如此（是形色），因為

如此（是色）的緣故——周遍［你］已承許。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為

 

1 �ིན། 

2 �་བ། 

3 �ལ། 

4  �ག་�། 
5  �ང་བ། 
6  �ན་པ། 
7
 �ིབ་མ། 

8
 ཉི་མའི་འདོ་ཟེར། 

9
 ག�གས།，從下文看，這裡應該是指“色法”而非“色處”。 

10
 ད�ིབས་�ི་ག�གས།，形色。 

11
 ཁ་དགོ་གི་ག�གས། 
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是物質 1的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是在微塵上成就的緣故。 

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是形色，因為是與顯色為一的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，你應該是與你為一，因為你是有的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  ག�གས་ཡནི་ན།  ཁ་དགོ་ག་ིག�གས་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �མ་པའོ �་ག�གས་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི

�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ག�གས་�་ི�་ེམཆདེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་

ཐལ།  མགི་ཤསེ་�་ིབ�ང་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  ཁ་དགོ་ག་ིག�གས་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཁ་དགོ་མ་ཡནི་

པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  ཁ་དགོ་ག་ིག�གས་དང་།  ཁ་དགོ་དནོ་གཅགིད�བིས་�་ིག�གས་དང་།  ད�བིས་གཉསི་དནོ་གཅགི་ཡནི་པའ་ི

�རི།   

若有人說：若是色 2，都是顯色。 

［為了破斥這個說法，則說］以圓形的色作有法，應該如此（是顯色），因為如此（是色）的緣故——周遍［你］

已承許。 

 
1
 བེམ་པོ།，“在微塵上成就”或說“微塵所成”是其性相。它和“色法”是同義。 

2
 此處雖然在釋作“色處”的情況下邏輯上也成立，但就下文安立自宗的內容看，仍然是指“色法”。 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是色），因為是色處 1的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是色處），因為是眼識的所取 2的緣故。 

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是顯色，因為不是顏色的緣故。周遍［成立］，因為

“顯色”與“顏色”是同義 3，“形色”與“形狀”4二者是同義的緣故。 

རང་ག་ི�གས་ལ།  ག�གས་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  ག�གས་�ང་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  ག�གས་དང་བམེ་པ་ོགཉསི་དནོ་གཅགི  

ག�གས་ལ་ད�་ེན།  ག�གས་�་ི�་ེམཆདེ་དང་།  �འ་ི�་ེམཆདེ་དང་།  �འི་ི�་ེམཆདེ་དང་།  རའོ �་�་ེམཆདེ་དང་།  རགེ་�འ་ི�་ེ

མཆདེ་དང་�་ཡདོ།   

丙二、立［自宗］ 

自宗之中，“色”的性相存在，因為“堪為色”就是它的緣故。“色”與“物質”二者是同義。 

 
1
 ག�གས་�ི་�ེ་མཆེད། 

2
 མིག་ཤེས་�ི་ག�ང་�། 

3
 དོན་གཅིག 

4
 ད�ིབས། 
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若對色進行分類，有“色處”、“聲處”、“香處”、“味處”、“觸處”五者 1。 

ག�གས་�་ི�་ེམཆདེ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡོད་ད།ེ མགི་ཤསེ་�་ིབ�ང་�་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  ག�གས་�་ི�་ེམཆདེ་ལ་ད�་ེན་

གཉིས་ཡདོ་ད།ེ  ད�བིས་དང་ཁ་དགོ་གཉསི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  ད�བིས་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  ད�བིས་�་བ�ན་�་�ང་བ་ད་ེད་ེཡིན་

པའ་ི�རི།  ད་ེལ་ད�་ེན་བ�ད་ཡདོ་ད།ེ  རངི་བ་དང་�ང་བ།  མཐ་ོབ་དང་དམའ་བ།  �མ་པ་དང་�མ་པ།ོ  �་ིལ་ེབ་དང་�་ལ་ེབ་མ་

ཡནི་པའ་ིག�གས་དང་བཅས་པ་བ�ད་ཡདོ་པའ་ི�ིར།  �ན་པ་ན་ི�བ་བཞ།ི  �མ་པ་ོན་ིགརོ་མའོམ་�ལི་བ།ོ  �་ལ་ེབ་ན་ིངསོ་མཉམ་

པའ་ིད�ིབས་�་�་ལ་�དེ་རགིས་པའ་ི�རི།   

1)“色處”的性相存在，因為“眼識 2的所取”即是它的緣故。若對“色處”進行分類，可有二

種，因為有“形狀”與“顏色”二者的緣故。 

1.1)“形狀”的性相存在，因為“可以顯示為形狀者”即是它的緣故。對此若作分類，可有八

 
1
 ག�གས་�ི་�ེ་མཆེད་དང་།�འི་�ེ་མཆདེ་དང་།�ིའི་�ེ་མཆདེ་དང་།རོའི་�ེ་མཆེད་དང་།རེག་�འ་ི�ེ་མཆེད་དང་�། 

2
 མིག་ཤེས། 
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種，因為有“長”1與“短”2、“高”3與“矮”4、“方”5與“圓”6、“正”7與“不正”8之色八種的

緣故。“方”，以四方為例；“圓”，以圓圈或者整圓為例；“正”，以表面平整的形狀為例，都是

合理的。 

མདགོ་�་བ�ན་�་�ང་བ།  ཁ་དགོ་ག་ིམཚན་ཉདི།  ཁ་དགོ་ལ་ད�་ེན་གཉསི་ཡོད་ད།ེ  �་བའ་ིཁ་དགོ་དང་།  ཡན་ལག་ག་ིཁ་དགོ་

གཉིས་ཡདོ་པའ་ི�རི།  �་བའ་ིཁ་དགོ་ལ་ད�་ེན་བཞ་ིཡདོ་ད།ེ  �་ོསརེ་དཀར་དམར་བཞ་ིཡདོ་པའ་ི�ིར།  ཡན་ལག་ག་ིཁ་དགོ་ལ་ད�་ེ

ན་བ�ད་ཡདོ་ད།ེ  དརེ་�ར་པའ་ི�ནི་དང་�་བ།  �ལ་དང་�ག་�།  �ང་བ་དང་�ན་པ།  �བི་མ་དང་ཉ་ིམའ་ིའདོ་ཟརེ་�་ིཁ་དགོ་དང་

བ�ད་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

1.2)“可以顯示為顏色者”，是“顏色”的性相。若對“顏色”進行分類，可有二種，因為有

“根本顏色”和“支分顏色”二者的緣故。若對“根本顏色”進行分類，共有四種，因為有“青黃赤

白”四種的緣故。若對“支分顏色”進行分類，共有八種，因為有作為它的“雲、煙、塵、霧、明、

 
1
 རིང་པོ། 

2
 �ང་བ། 

3
 མཐོ་བ། 

4
 དམའ་བ། 

5
 �མ་པ། 

6
 �མ་པོ། 

7
 �་ལེ་བ། 

8
 �་ལེ་བ་མ་ཡིན་པ། 
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暗、影、日光之色”八種的緣故。 

�འ་ི�་ེམཆདེ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �་ཤསེ་�་ིཉན་�་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �་ལ་ད�་ེན་གཉིས་ཡོད་ད།ེ  ཟནི་པའ་ིའ�ང་བ་

ལས་�ར་པའ་ི�་དང་།  མ་ཟིན་པའ་ིའ�ང་བ་ལས་�ར་པའ་ི�་གཉིས་ཡོད་བའ་ི�རི།  

2)“聲處”的性相存在，因為“耳識 1的所聞”即是它的緣故。若對“聲”進行分類，共有二種，

因為有“執受大種所生聲”2和“非執受大種所生聲”3二種的緣故。 

�འི་ི�་ེམཆདེ་�་ིམཚན་ཉིད་ཡདོ་ད།ེ  �་ཤསེ་�་ི�ངོ་�་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�ིར།  �་ིལ་ད�་ེན་གཉསི་ཡདོ་ད།ེ  �ན་�སེ་�་ི�་ི

དང་�ར་�ང་ག་ི�་ིགཉསི་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

3)“香處”的性相存在，因為“鼻識 4的所領受者”即是它的緣故。若對“香”進行分類，共有二

種，因為有“俱生香”5和“和合香”6二種的緣故。 

རའོ �་�་ེམཆདེ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �་ེཤསེ་�་ི�ངོ་�་ད་ེད་ེཡནི་པའ།ི  རལོ་ད�་ེན་�ག་ཡདོ་ད།ེ  མངར་བ་དང་�ར་བ།  

ཁ་བ་དང་བ�་བ།  ཚ་བ་དང་ལན་ཚ་བ་�་ེ�ག་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

 
1
 �་ཤེས། 

2
 ཟིན་པའི་འ�ང་བ་ལས་�ར་པའི་�། 

3
 མ་ཟིན་པའི་འ�ང་བ་ལས་�ར་པའི་�། 

4
 �་ཤེས། 

5
 �ན་�ེས་�ི་�ི། 

6
 �ར་�ང་གི་�ི། 
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4)“味處”的性相存在，因為“舌識 1的所領受者”即是它的緣故。若對“味”進行分類，共有六

種，因為有“甜”2、“酸”3、“苦”4、“澀”5、“辣”6、“鹹”7六者的緣故。 

རགེ་�འ་ི�་ེམཆདེ་�་ིམཚན་ཉིད་ཡདོ་ད།ེ  �ས་ཤསེ་�་ི�ངོ་�་ད་ེད་ེཡིན་པའ་ི�རི།  རགེ་�་ལ་ད�་ེན་གཉིས་ཡོད་ད།ེ  འ�ང་

བར་�ར་པའ་ིརགེ་�་དང་།  འ�ང་འ�ར་�་ིརགེ་�་གཉསི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  འ�ང་བར་�ར་པའ་ིརེག་�་ལ་ད�་ེན་བཞ་ིཡདོ་ད།ེ  ས་

�་མ་ེ�ང་བཞ་ིཔ་ོད་ེད་ེཡིན་པའ་ི�རི།  སའ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �་ཞངི་འཐས་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �འ་ིམཚན་ཉིད་ཡོད་ད།ེ  བ�ན་

ཞངི་གཤརེ་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མའེ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  ཚ་ཞངི་�གེ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �ང་ག་ིམཚན་ཉིད་ཡོད་ད།ེ  ཡང་

ཞངི་གཡ་ོབ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

5)“觸處”的性相存在，因為“身識 8的所領受者”即是它的緣故。若對“觸”進行分類，可有二

 
1
 �ེ་ཤེས། 

2
 མངར་བ། 

3
 �ར་བ། 

4
 ཁ་བ། 

5
 བ�་བ། 

6
 ཚ་བ། 

7
 ལན་ཚ་བ།，也有寫作 ལན་�་བ། 的。 

8
 �ས་ཤེས། 
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種，因為有“作為大種之觸”1和“大種所成之觸”2二者的緣故。若對“作為大種之觸”進行分類，可

有四種，因為“地、水、火、風”3四者即是它的緣故。“地”的性相存在，因為“堅和固”即是它的

緣故。“水”的性相存在，因為“濕和潤”即是它的緣故。“火”的性相存在，因為“熾熱和燃燒”

即是它的緣故。“風”的性相存在，因為“輕和流動”即是它的緣故。 

འ�ང་འ�ར་�་ིརགེ་�་ལ་ད�་ེན་བ�ན་ཡདོ་ད།ེ  དརེ་�ར་པའ་ིའཇམི་པ་དང་�བ་པ།  �་ིབ་དང་ཡང་བ།  �ང་བ་དང་བ�སེ་པ།  

�མོ་པ་དང་བ�ན་པ་ོད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི༎     

若對“大種所成之觸”進行分類，共有七種，因為作為它的“滑”4、“糙”5、“重”6、

“輕”7、“冷”8、“饑”9、“渴”10七者即是它的緣故。 

 

 
1
 འ�ང་བར་�ར་པའི་རེག་�།，楊譯為“四大種能造之觸”。 

2
 འ�ང་འ�ར་�ི་རེག་�།，楊譯為“四大種所造之觸”。 

3
 ས་�་མེ་�ང་། 

4
 འཇམ་པ། 

5
 �བ་པ། 

6
 �ི་བ། 

7
 ཡང་བ། 

8
 �ང་བ། 

9
 བ�ེས་པ། 

10
 �ོམ་པ། 
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�དོ་པ་�ོང་བ་ལ།   

丙三、斷除諍論 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཆསོ་�ང་དཀར་པ་ོཆསོ་ཅན།  ཁ་དགོ་ཡནི་པར་ཐལ།  དཀར་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་

ཐལ།  ཆསོ་�ང་དཀར་པ་ོཡིན་པའ་ི�རི་ན།   

若有人說：以白法螺作有法，應該是顏色，因為是白色的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則此人說］

以它作有法，應該如此，因為是白法螺的緣故。 

འགལ་�བ་ལ་འ�ད།  འ་ོན་ཁ་ོརང་ལ།  �་དཀར་པ་ོཆསོ་ཅན།  དཀར་པ་ོཡནི་པར་ཐལ།  �་དཀར་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་

འ�གིའདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  བམེ་པ་ོམ་ཡིན་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  གང་ཟག་ཡནི་པའ་ི�ིར་ཏ།ེ  �་ཡནི་པའ་ི�རི།  གཞན་ཡང་།  ཆསོ་�ང་དཀར་

པ་ོཆསོ་ཅན།  ཁ་དགོ་ཡནི་པར་ཐལ།  དཀར་པ་ོཡིན་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།  འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  ཁ་དགོ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  

འ�ང་འ�ར་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  འ�ང་བ་ཡིན་པའ་ི�ིར་ཏ།ེ  ཆོས་�ང་ཡནི་པའ་ི�རི།   

［為了破斥此人的說法，則］舉違遍來破除。如果這樣，對他自己來說，“以白馬作有法，應該是白色，因
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為是白馬的緣故”的周遍是合適的 1。［但此人其實對此］不能承許，因為不是物質的緣故；這是因為是補特

伽羅的緣故；這是因為是馬的緣故。另外，以白法螺作有法，應該是顏色，因為是白色故——因［你］

已承許。如果［對方］承許，［則說］以它作有法，應該不是顏色，因為不是大種所成 2之故。應該如此，因

為是大種 3的緣故；這是因為是法螺的緣故。 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  �ང་ཆསོ་ཅན།  འ�ང་འ�ར་ཡནི་པར་ཐལ།  འ�ང་འ�ར་�་ིརགི་�་བ�ན་པ་ོགང་�ང་ཡིན་པའ་ི�རི།  མ་�བ་

ན།  �ང་ཆསོ་ཅན།  འ�ང་འ�ར་�་ིརགེ་�་བ�ན་པ་ོགང་�ང་ཡནི་པར་ཐལ།  ཡང་བའ་ིརེག་�་ཡིན་པའ་ི�ིར།  དརེ་ཐལ།  ཡང་བ་

དང་རགེ་�་གཉིས་ཀ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ།  ད་ེབཞནི་�་ས་�་མ་ེལ་ཡང་རགིས་འ�འེ།ོ   

又，如果他說：以風作有法，應該是大種所成，因為是大種所成七觸之一的緣故。如果［對方抵抗說

因］不成，［則他說］以風作有法，應該是大種所成七觸之一，因為是“輕”的觸的緣故。應該如此，因為

是“輕”和“觸”全部二者的緣故。［對此應該回答］不周遍。類似地，對於“地”、“水”、“火”也同

理推比。 

ཁ་ོན་ར།ེ  ཤསེ་�་ཆོས་ཅན།  ད�བིས་ཡནི་པར་ཐལ།  �་ལ་ེབ་དང་�་ལ་ེབ་མ་ཡིན་པ་གཉསི་པ་ོགང་�ང་ཡནི་པའ་ི�རི་ན་མ་

�བ།  མ་�བ་ན།  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  �་ལ་ེབ་དང་�་ལ་ེབ་མ་ཡནི་པ་གཉསི་པ་ོགང་�ང་ཡནི་པར་ཐལ།  �་ལ་ེབ་མ་ཡནི་པ་ཡིན་

 
1
 �བ་པ་འ�ིག 

2
 འ�ང་འ�ར། 

3
 འ�ང་བ། 
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པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ཤེས་�་ཆསོ་ཅན།  �་ལ་ེབ་མ་ཡནི་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �་ལ་ེབ་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �་བར་འདདོ་ན།  ཤསེ་�་

ཆསོ་ཅན།  ད�བིས་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི་ར༎ོ     

如果他說：以所知 1作有法，應該是形狀，因為是“正”與“不正”二者之一的緣故。［對此應該回答］

不周遍。如果［對方錯誤地回答因］不成，［則說］以所知作有法，應該是“正”與“不正”二者的任何一種，

因為是“不正”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以所知作有法，應該是“不正”，因為不是“正”的緣故。 

如果［對方］根本承許，［則說］以所知作有法，應該不是形狀，因為是常 2的緣故。 

 

གཉིས་བ་གཞ་ི�བ་�་ི�མ་བཞག་བཤད་པ་ལ།  དགག་བཞག་�ངོ་ག�མ་ལས།   

乙二、講解成事的建立 

分為三目：丙一、駁［他宗］；丙二、立［自宗］；丙三、斷［諍］。 

 
1
 ཤེས་�། 

2
 �ག་པ། 
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དང་པ་ོལ།  ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  གཞ་ི�བ་ན།  �གོ་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �གོ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  གཞ་ི�བ་

པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཚད་མས་�བ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  ཚད་མས་�བ་པ།  གཞ་ི

�བ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

丙一、駁［他宗］ 

若有人說：若是成事，都是常。 

［為了破斥這個說法，則說］以瓶作有法，應該是常，因為是成事的緣故——周遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是依量成立的緣故。周遍［成立］，因為

“依量成立”是“成事”的性相的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �གོ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མ་ི�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  

�ད་ཅགི་མ་ཡིན་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  �ད་ཅགི་མ།  མ་ི�ག་པའ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པ།  དངསོ་

པའོ �་མཚན་ཉདི།  འཇགི་པ།  འ�ས་�ས་�་ིམཚན་ཉདི།  �སེ་པ།  �ས་པའ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   
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如果［對方］根本承許，［則說］以瓶作有法，應該不是常，因為是無常 1的緣故。如果［對方抵抗說因］不

成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是刹那性 2的緣故。周遍［成立］，因為“刹那性”是“無常”的

性相的緣故。應該如此，因為“能夠發揮功用”是“物”3的性相、“壞滅”是“有為”4的性相、“被

生起”5是“所作”6的性相的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཡདོ་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  འ�ས་མ་�ས་�་ིནམ་མཁའ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  

�བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཚད་མས་དམགིས་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེལ་�བ་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  

ཚད་མས་དམགིས་པ།  ཡདོ་པའ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是有，都是物。 

［為了破斥這個說法，則說］以無為的虛空 7作有法，應該如此（是物），因為如此（是有）的緣故——周遍［你］

已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為依量所緣的緣故。如果［對方抵抗說］不

 

1 མི་�ག་པ། 

2 �ད་ཅིག་མ། 

3 དངོས་པོ། 

4 འ�ས་�ས། 

5 �ེས་པ། 

6 �ས་པ། 

7 འ�ས་མ་�ས་�ི་�མ་མཁའ། 
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周遍，［則說］在此應該存在周遍，因為“依量所緣”是“有”的性相的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་མདེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  

དནོ་�དེ་�ས་�ངོ་ཡིན་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  དོན་�དེ་�ས་�ངོ་དངསོ་མདེ་�་ིམཚན་ཉདི།  མ་ིའཇགི་པ་འ�ས་མ་�ས་�་ིམཚན་ཉདི།  

མ་�སེ་པ།  མ་�ས་པའ་ིམཚན་ཉིད་ཡིན་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是物，因為是“無事”1的緣故。如果［對方抵抗說

因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是“能作功用空”2的緣故。周遍［成立］，因為“能作功能

空”是“無事”的性相、“不壞滅”是“無為”3的性相，“不生”是“非所作”4的性相的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  ཤསེ་�་ཡནི་ན།  ཡནི་པ་�དི་པའ་ིཤསེ་�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཀ་�མ་གཉིས་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི

�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཡདོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  ཤསེ་�།  ཡདོ་པ།  གཞལ་�།  གཞ་ི�བ་�མས་དནོ་

 

1 དངོས་མེད།，和“無為法”同義。 

2 དོན་�ེད་�ས་�ོང་།，意思是“不能發揮功用”。 

3 འ�ས་མ་�ས། 

4 མ་�ས་པ། 
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གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།  �་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  ཡིན་པ་�དི་པའ་ིཤསེ་�་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  ཡནི་པ་མ་ི�དི་པའ་ིཤསེ་�་ཡནི་

པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཤསེ་�་ཡནི་པ་གང་ཞགི   �དོ་�་ིཡནི་པ་མདེ་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是所知，都是“容是的所知”1。 

［為了破斥這個說法，則說］以“柱瓶二者”2作有法，應該如此（是容是的所知），因為如此（是所知）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是所知），因為是有的緣故。周遍［成立］，因為

“所知”、“有”、“所量”3和“成事”等是同義的緣故。如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，

應該不是“容是的所知”，因為是“不容是的所知”4的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是所知，但沒有“是你者”5的緣故。 

གཉིས་པ་�།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  ཤསེ་�་ཡནི་པར་ཐལ།  གཅགི་དང་ཐ་དད་གང་�ང་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  

ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཕན་�ན་ཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  

 

1 ཡིན་པ་�ིད་པའི་ཤེས་�།，某法 A 若要成為“容是的所知”，則必須能找到一個“是 A”的法。 

2 ཀ་�མ་གཉིས，這個是很特殊的一個法。某法若要成立為是“柱瓶二者”，則必須既是瓶、又是柱。這樣的法不存在。但“柱瓶二者”也不是

“無”，它們是“有”。 
3 གཞལ་�། 

4 ཡིན་པ་མི་�ིད་པའ་ིཤེས་�，某法 A 若要成為“不容是的所知”，就必須找不到“是 A”的法。 

5 �ོད་�ི་ཡིན་པ།，直譯是“你的是”，譯為“是你者”是意譯。 
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ཀ་�མ་གཉིས་ཕན་�ན་ཐ་དད་ཡནི་པར་ཐལ།  ཀ་བ་�མ་པ་དང་ཐ་དད།  �མ་པ་ཀ་བ་དང་ཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།  

ཀ་བ་ཆསོ་ཅན།  �མ་པ་དང་ཐ་དད་ཡནི་པར་ཐལ།  ཡདོ་པ་གང་ཞགི་�མ་པ་དང་གཅགི་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

第二支［因］易解。如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以它作有法，應該是所知，因為是

“一”1和“異”2之一的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是“異”的緣故。如果［對方抵抗說因］不

成，［則說］以它作有法，應該如此，因為互異 3的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］“柱瓶二者”應

該是互異，因為柱是與瓶為異 4，而瓶是與柱為異的緣故。 

如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以柱作有法，應該是與瓶為異，因為是有，且不是與瓶為

一 5的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  ཡདོ་པ་ཡནི་ན།  ཡནི་པ་མ་ི�དི་པའ་ིཡདོ་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དེའ་ི�རི།  

�བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་དངོས་གང་�ང་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།   

 

1 གཅིག 

2 ཐ་དད། 

3 ཕན་�ན་ཐ་དད། 

4 �མ་པ་དང་ཐ་དད།，與瓶為異。 

5 �མ་པ་དང་གཅིག，與瓶為一。只有“瓶”才是“與瓶為一”。 
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若有人說：若是有，都是不容是的有。 

［為了破斥這個說法，則說］以物作有法，應該如此（是不容是的有），因為如此（是有）的緣故——周遍［你］已

承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是有），因為是常與物的任何一種的緣故；這

是因為是物的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  ཡནི་པ་མ་ི�དི་པའ་ིཡདོ་པ་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  ཡནི་པ་�དི་པའ་ིཡདོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་

ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཡདོ་པ་གང་ཞགི་བེམ་ཤེས་�ན་མནི་འ�་�དེ་ག�མ་�དོ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �་ིམ་མ་�བ་ན།  བེམ་ཤསེ་

�ན་མནི་འ�་�དེ་ག�མ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོཡནི་པར་ཐལ།  ཡདོ་པ་གང་ཞགི་�ག་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是“不容是的有”，因為是“容是的有”的緣

故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是有，且物質、識 1，不相應行 2三者

是你的緣故。 

如果［對方抵抗說因的］後者不成立，［則說］以物質，識、不相應行三者作有法，應該是物，因為是有，

且不是常的緣故。 

 
1 ཤེས་པ། 
2 �ན་མིན་འ�་�ེད། 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོམ་ཡིན་ན།  �ག་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ར་ིབངོ་�་ཆསོ་ཅན།  དེར་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  

མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་དངསོ་གང་�ང་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཡདོ་པ་མ་ཡནི་

པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  མདེ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཚད་མས་མ་�བ་

པའ་ི�རི།   

若有人說：若不是物，就都是常，［為了破斥這個說法，則說］以免角作有法，應該如此（是常），因為如此

（不是物）的緣故——周遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為不是常與物的任何一種的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為不是有的緣故。如果［對方抵抗說因］不

成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是無的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該

如此，因為不依量成立的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �ག་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཡདོ་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆོས་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་

�་ིང་ོབ་ོམདེ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  རང་ག་ིང་ོབ་ོའཛ�ན་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་

ཐལ།  ཆསོ་མ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �བ་�།ེ  རང་ག་ིང་ོབ་ོའཛ�ན་པ།  ཆསོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   
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如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是常，因為不是有的緣故。如果［對方抵抗說因］不

成，［則說］以它作有法，應該如此，因為你的體性 1沒有的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為不是持自之體性者的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為不是“法”2的緣故。周遍［成立］，因

為“持自之體性者”是“法”的性相的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཆསོ་ཡནི་ན།  དགག་གཞ་ིཅན་�་ིཆསོ་མ་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དེའ་ི�རི།  �བ་

པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  འ�ས་�ས་�་ིཆསོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོ

ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དེར་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �་ོ�རི་

ཞབས་�མ་�་�རོ་�་ིདནོ་�ེད་�ས་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �མ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  ད་ེ�མ་པའ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི

�རི།   

若有人說：若是法，都不是具有遮處 3的法。 

［為了破斥這個說法，則說］以瓶作有法，應該如此（不是具有遮處的法），因為如此（是法）的緣故——周遍［你］

 
1 ངོ་བོ། 

2 ཆོས།，與“有”是同義。 

3 དགག་གཞ།ི，比如“瓶的遮處”即是“沒有瓶的地方”。 
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已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是有為法 1的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是物的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，

［則說］以它作有法，應該如此，因為是能夠發揮功用者的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是鼓腹、收足、能發揮盛水功用者的

緣故。應該如此，因為是瓶的緣故。周遍［成立］，因為它是“瓶”的性相的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དགག་གཞ་ིཅན་�་ིཆསོ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ིདགག་གཞ་ིཡདོ་པ་གང་ཞགི   �དོ་ཆསོ་ཡནི་

པའ་ི�རི།  གཉསི་པ་�།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།  �མ་པའ་ིདགག་གཞ་ིཡདོ་པར་ཐལ།  �མ་པ་མདེ་པའ་ིས་�གོས་ཡདོ་པའ་ི�ིར།  མ་

�བ་ན།  དརེ་ཐལ།  བདག་མདེ་ཡནི་ན།  �མ་པ་ཡདོ་པས་མ་�བ་པའ་ི�ིར།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該是具有遮處的法，因為存在你的遮處，你是法的緣

故。第二支［因］易解。 

如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］應該存在瓶的遮處，因為存在“沒有瓶的地方”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］應該如此，因為若是無我 2，不一定都存在瓶的緣故。 

 

1 འ�ས་�ས་�ི་ཆོས། 

2 བདག་མདེ། 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  རང་མཚན་ཡནི་ན།  ཤསེ་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  བམེ་ཤེས་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་

ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  མངནོ་�མ་�་ི�ང་ངརོ་�བ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆོས་ཅན།  དརེ་ཐལ།  

མངོན་�མ་�་ི�ང་�ལ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�ིར།  �བ་�།ེ  མངནོ་�མ་�་ི

�ང་�ལ་དང་།  དངསོ་པ་ོདནོ་གཅགི  �གོ་པའ་ི�ང་�ལ་དང་།  �ག་པ་དནོ་གཅགི་ཡིན་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是自相 1，都是識。 

［為了破斥這個說法，則說］以物質與識二者作有法，應該如此，因為如此（是自相）的緣故——周遍［你］已

承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是在現識 2的表象 3中成立的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是現識的顯現境 4的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是物的緣故。周遍［成立］，因為“現識

 

1 རང་མཚན། 

2 མངོན་�མ།，現識，其第一刹那稱為“現量”。 

3 �ང་ངོ། 

4 �ང་�ལ། 
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的顯現境”與“物”是同義、“分別心 1的顯現境”與“常”是同義的緣故 2。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  ཤསེ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ན་མནི་འ�་�དེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  བམེ་ཤསེ་�ན་མནི་འ�་

�དེ་ག�མ་པ་ོནང་ཕན་�ན་འགལ་བ་ཁ་ོན་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是識，因為是不相應行的緣故。周遍［成立］，因為

物質、識、不相應行三者之中，唯是彼此相違的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �གོ་�ར་ཡནི་ན།  �་ིམཚན་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  གསརེ་�མ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་

ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  རང་འཛ�ན་�གོས་པས་�གོ་�་�ར་པའ་ི�ལ་�སི་�གོས་པར་�་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་

�།ེ  ད་ེདེའ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  གངོ་�་མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  རང་འཛ�ན་�གོ་པས་�གོ་�་�ར་པའ་ི�ལ་�སི་�ོགས་པར་

�་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  རང་འཛ�ན་�གོ་པའ་ིགཞལ་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  གཞ་ི�བ་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是隱蔽分 3，都是總相 4。 

 

1 �ོག་པ། 

2 這個說法非常值得注意。 

3 �ོག་�ར། 

4 �ི་མཚན། 
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［為了破斥這個說法，則說］以金瓶作有法，應該如此（是總相），因為如此（是隱蔽分）的緣故——周遍［你］已

承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是隱蔽分），因為是被執自分別心以隱蔽的

方式所證知的緣故。周遍［成立］，因為它（被執自分別心以隱蔽的方式所證知）是它（隱蔽分）的性相的

緣故。 

如果［對方抵抗說］前面［的因］不成立，［則說］以它作有法，應該是被執自分別心以隱蔽的方式所證

知，因為是執自分別心的所量的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是成事的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �་ིམཚན་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  རང་མཚན་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  

དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  དངསོ་པ།ོ  རང་མཚན།  དནོ་དམ་བདནེ་པ་�མས་དནོ་གཅགི  �ག་པ།  �་ིམཚན།  �ན་�བོ་

བདནེ་པ་�མས་དནོ་གཅགི་ཡིན་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是總相，因為是自相的緣故。如果［對方抵抗說因］

不成，［則說］以它作有法，應該如此（是自相），因為是物的緣故。周遍［成立］，因為物、自相、勝義諦 1等

是同義，常、總相、世俗諦 2等是同義的緣故。 

 

1 དོན་དམ་བདེན་པ། 

2 �ན་�ོབ་བདེན་པ། 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  མངནོ་�ར་ཡནི་ན།  �གོ་�ར་མ་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  ཀ་བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེ

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  མངནོ་�མ་�་ིཚད་མས་དངསོ་�་�གོས་པར་�་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  མངནོ་�མ་�་ིཚད་མས་དངསོ་

�་�གོས་པར་�་བ།  མངནོ་�ར་�་ིམཚན་ཉིད་ཡནི་པའ་ི�རི།  གངོ་�་མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  མངནོ་�མ་�་ིཚད་མས་དངསོ་�་

�གོས་པར་�་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是現前分 1，都不是隱蔽分。 

［為了破斥這個說法，則說］以柱作有法，應該如此，因為如此（是現前分）的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，

［則說］以它作有法，應該如此（是現前分），因為是被現量 2直接所證知的緣故。周遍［成立］，因為“被現量

直接所證知”是“現前分”的性相的緣故。 

如果［對方抵抗說］前面［的因］不成立，［則說］以它作有法，應該是被現量直接所證知，因為是物的緣

故。 

 

1 མངོན་�ར། 

2 མངོན་�མ་�ི་ཚད་མ། 
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�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �གོ་�ར་ཡིན་པར་ཐལ།  རང་འཛ�ན་�གོ་པས་�གོ་�་�ར་པའ་ི�ལ་�སི་�གོས་པར་�་བ་

ཡནི་པའ་ི�རི།  �གོས་བ�བ་ཟནི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該是隱蔽分，因為是被執自分別心以隱蔽的方式所證

知的緣故——因已［於前文］成立。 

གཉསི་པ་རང་ག་ི�གས་ལ།   

丙二、立［自宗］ 

གཞ་ི�བ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  ཚད་མས་�བ་པ་ད་ེད་ེཡིན་པའ་ི�རི།  གཞ་ི�བ་ལ་ད�་ེན་གཉསི་ཡདོ་ད།ེ  �ག་པ་དང་།  

དངསོ་པ་ོགཉསི་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

在自宗之中：“成事”的性相存在，因為“依量成立者”即是它的緣故。若對“成事”進行分

類，共有二種，因為有“常”和“物”二者的緣故。 
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�ག་པའ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  ཆསོ་དང་�ད་ཅགི་མ་མ་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ད།ེ  �ག་པའ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  �ག་པ་

ལ་ད�་ེན་གཉསི་ཡདོ་ད།ེ  ཡནི་པ་�དི་པའ་ི�ག་པ་དང་།  ཡནི་པ་མ་ི�དི་པའ་ི�ག་པ་གཉསི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  ཡནི་པ་�དི་པའ་ི�ག་པ་

བཞག་�་ཡདོ་ད།ེ  ཤསེ་�་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�ིར།  ཡནི་པ་མ་ི�ིད་པའ་ི�ག་པ་བཞག་�་ཡདོ་ད།ེ  �ག་དངསོ་གཉིས་ད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

1)“常”的性相存在，因為“法”與“非刹那性”的共依，即是“常”的性相的緣故。若對

“常”進行分類，共有二種，因為有“容是的常”與“不容是的常”二者的緣故。“容是的常”存在

其 ། 相依 1，因為“所知”就是它的緣故。“不容是的常”存在其相依，因為“常與物二者”即是它的

緣故。 

དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  དངསོ་པ་ོལ་ད�་ེན་ག�མ་ཡདོ་ད།ེ  བམེ་ཤསེ་�ན་མནི་

འ�་�དེ་ག�མ་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

2)“物”的性相存在，因為“能發揮功用者”即是它的緣故。若對“物”進行分類，可有三種，

因為有物質、識、不相應行三者的緣故。 

 

1 原文作 གཞག་�་ཡོད།，直譯為“安立地有”，當是指其相依存在的意思。 
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བམེ་པའོ �་མཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �ལ་�་�བ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�ིར།  བམེ་པ་ོལ་ད�་ེན་གཉསི་ཡདོ་ད།ེ  �འི་ིབམེ་པ་ོདང་།  ནང་ག་ི

བམེ་པ་ོགཉསི་ཡདོ་པའ་ི�ིར།  �འི་ིབམེ་པོའ �་མཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �སེ་�འ་ི�ད་�་ིམ་བ�ས་པའ་ི�ལ་�་�བ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  

མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  �མ་པ།  ཀ་བ།  ས་�་མ་ེ�ང་བཞ་ིཔ་ོད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི། 

2.1)“物質”的性相存在，因為“在微塵上成就者”就是它的緣故。若對“物質”進行分類，可

有二種，因為有“外物質”1及“內物質”2二者的緣故。“外物質”的性相存在，因為“在不被士夫相

續所攝的微塵上成就者”就是它的緣故。其相依存在，因為瓶、柱、地、水、火、風四者就是它的緣

故。 

ནང་ག་ིབེམ་པའོ �་མཚན་ཉིད་ཡདོ་ད།ེ  �སེ་�འ་ི�ད་�་ིབ�ས་པའ་ི�ལ་�་�བ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  

ཟག་བཅས་ཉརེ་ལནེ་�་ིག�གས་�ང་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  

 “內物質”的性相存在，因為“在被士夫相續所攝的微塵上成就者”就是它的緣故。其相依存

在，因為“有漏近取色蘊”3就是它的緣故。 

 

1 �ིའི་བེམ་པོ། 

2 ནང་གི་བེམ་པོ། 

3 ཟག་བཅས་ཉེར་ལེན་�ི་ག�གས་�ང་། 
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 ཤསེ་པའ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  གསལ་ཞངི་རིག་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  མགི་ཤསེ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

2.2)“識”的性相存在，因為“顯明而了別”即是它的緣故。其相依存在，因為“眼識”就是它

的緣故。 

�ན་མནི་འ�་�ེད་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  བམེ་ཤསེ་གང་�ང་མ་ཡནི་པའ་ིའ�ས་�ས་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  

དངསོ་པ་ོདང་།  མ་ི�ག་པ་དང་།  �་ོདང་བ་�ང་སགོས་གང་ཟག་�མས་ད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

2.3)“不相應行”的性相存在，因為“不是物質與識任何一種的有為［法］”即是它的緣故。其相

依存在，因為物、無常、馬和牛等補特伽羅就是它的緣故。 

ཡང་གཞ་ི�བ་ལ་ད�་ེན།  གཉསི་ཡདོ་ད།ེ  གཅིག་དང་ཐ་དད་གཉསི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  གཅགི་ག་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  ས་ོས་ོབ་མ་

ཡནི་པའ་ིཆསོ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  ཤསེ་�།  �ག་པ།  དངསོ་པ་ོ�མས་ར་ེར་ེནས་ད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  ཐ་དད་�་ི

མཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  ས་ོས་ོབའ་ིཆསོ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  �ོག་དངསོ་གཉསི།  མཚན་མཚ�ན་གཉིས།  ཀ་�མ་

གཉིས།  གསརེ་�མ་དང་ཟངས་�མ་གཉསི་�མས་ད་ེཡིན་པའ་ི�རི།   

另外，若對“成事”進行分類，可有［另外］二種，因為有“一”與“異”二種的緣故。 
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“一”的性相存在，因為“不是各別的法”就是它的緣故。相依存在，因為所知、常、物等各自

都是它的緣故。 

“異”的性相存在，因為“各別的法”就是它的緣故。相依存在，因為常與物二者，性相與所表

二者 1、柱與瓶二者、金瓶與銅瓶二者等就是它的緣故。 

ཡང་ཤསེ་�་ལ་ད�་ེན་གཉསི་�་ཡདོ་ད།ེ  རང་མཚན་དང་�་ིམཚན་གཉིས་ཡདོ་པའ་ི�རི།  རང་མཚན་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  

�་�གོ་གིས་བཏགས་ཙམ་མ་ཡནི་པར་རང་ག་ིམཚན་ཉདི་�་ི�བ་པའ་ིཆསོ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �་ིམཚན་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �་

�གོ་གསི་བཏགས་པ་ཙམ་ཡནི་�་ིརང་མཚན་�་མ་�བ་པ་ད།ེ  �་ིམཚན་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  ད་ེབཞནི་�་དནོ་དམ་པར་དནོ་

�དེ་�ས་པའ་ིཆསོ།  དནོ་དམ་བདནེ་པའ་ིམཚན་ཉདི།  དནོ་དམ་པར་དནོ་�དེ་མ་ི�ས་པའ་ིཆསོ།  �ན་�བོ་བདནེ་པའ་ིམཚན་ཉདི་

ཡནི་ན༎ོ     

另外，若對“所知”進行分類，可有［另外］二種，因為有“自相”及“總相”二者的緣故。 

“自相”的性相存在，因為“非唯由聲（言語）分別心所施設、而是由自之性相所成立的法”即是它

的緣故。 

“總相”的性相存在，因為“唯由聲（言語）分別心所施設、但不由自相所成立［的法］”即是“總

 

1 མཚན་མཚ�ན་གཉིས།，這個是 མཚན་ཉདི་དང་མཚ�ན་�་གཉིས། 的簡寫。若不精確地來描述，則“所表”類似於“被定義者”，“性相”類似於“定義”。 
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相”的性相的緣故。 

類似地，“勝義地能夠發揮功用的法”是“勝義諦”的性相；“不能勝義地發揮功用的法”，是

“世俗諦”的性相。 

�དོ་པ་�ངོ་བ་ལ།    

丙三、斷除諍論 

ཁ་ོན་ར།ེ  �འོ �་�ལ་�་�་�ང་།  ཤསེ་�འ་ིམཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཡནི་པ་�དི་པའ་ི�འོ �་�ལ་�་�་�ང་།  ཡིན་པ་�དི་

པའ་ིཤསེ་�འ་ིམཚན་ཉིད་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  ཟརེ་ན་མ་�བ་�།ེ  གཞ་ི�བ་ན་ཡིན་པ་�དི་པའ་ི�འོ �་�ལ་�་�་�ང་དང་།  ཡནི་པ་མ་ི

�དི་པའ་ི�འོ �་�ལ་�་�་�ང་གཉསི་ཀ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  གཞ་ི�བ་ན།  ཡནི་པ་�དི་པའ་ི�མ་མ�ནེ་དང་།  ཡནི་པ་མ་ི�ིད་

པའ་ི�མ་མ�ནེ་གཉསི་ཀའ་ིགཞལ་�་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།   
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若有人說：“能夠作為覺知 1之境 2者”應該不是“所知”的性相，因為“能夠作為容是的覺知之

境者”3不是“容是的所知”的性相的緣故。 

［對此應該回答］不周遍，因為若是成事，都是“能夠作為容是的覺知之境者”及“能夠作為不容是的

覺知之境者”全部二者的緣故；這是因為若是成事，都是“容是的遍智 4”及“不容是的遍智”全部二

者的所量的緣故。 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  མ་ི�ག་པ་དང་།  �ག་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡདོ་པར་ཐལ།  �་མ་ི�ག་པ་དང་།  �ག་པ་གཉསི་ཀ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་

ཐལ།  �་མ་ི�ག་པ་ཡནི་པ་གང་ཞགི་�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན།  �མོས་�གས་མ་�བ་�་ིལན་འདབེས་ས༎ོ     

另外，如果他說：“無常”及“常”的共依應該存在，因為聲是“無常”及“常”全部二者的緣

故。應該如此，因為聲是“無常”，且是“常”的緣故。 

［對此應該］回答“組合因不成”5。 

 

1 �ོ། 

2 �ལ། 

3 這裡有一個文字遊戲：按藏文的語序，“容是的”一詞可以被理解為修飾“覺知”，也可以被理解為修飾“能夠作為覺知之境者”。若作後

一種理解，那麼就承接上文看是非常自然的事情。然而下文的要點在於對此作前一種解讀。 

4 �མ་མ�ེན།，佛智，一切種智，也譯為“相智”。 

5 བ�ོམས་�གས་མ་�བ། 
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ཡང་ཁ་ཅིག་འ�ས་མ་�ས་�་ིནམ་མཁའ་ཆསོ་ཅན།  དོན་དམ་བདནེ་པ་ཡིན་པར་ཐལ།  མངནོ་�མ་�་ི�ང་ངོར་�བ་པ་ཡནི་

པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  མངནོ་�མ་�་ི�ང་ངརོ་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  མངནོ་

�མ་�་ིངསེ་ངརོ་ཡདོ་པའ་ི�རི་ན་མ་�བ།  �གས་�བ་�།ེ  མངནོ་�མ་�་ིགཞལ་�་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �མ་མ�ནེ་�་ིགཞལ་�་ཡནི་

པའ་ི�རི།  གངོ་�་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དནོ་དམ་བདནེ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ན་�བོ་བདནེ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེ

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

另外若有人說：以無為虛空作有法，應該是勝義諦，因為是在現識的表像中成立的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則此人說］以它作有法，應該如此，因為在現識的表象中存在的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則此人說］以它作有法，應該如此，因為在現識的認定面前存在的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。［但是］因成立，因為是現識的所量的緣故；這是因為是遍智的所量的緣故。 

若［其對方錯誤地］承許前說，［則當說］以它作有法，應該不是勝義諦，因為是世俗諦的緣故。 

如果［其對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是常的緣故。 
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ག�མ་པ་�གོ་པ་ངོས་འཛ�ན་�་ི�མ་བཞག་བཤད་པ་ལ།   

乙三、講解認識返體的建立 

དགག་བཞག་�ངོ་ག�མ་ལས།  དང་པ་ོལ། 

分為三目：丙一、駁［他宗］；丙二、立［自宗］；丙三、斷［諍］。 

丙一、駁［他宗］ 

 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་མཉམ་ཡནི་ན།  མཚན་ཉདི་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི   

�དོ་ཡནི་ན་དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་ན།  �དོ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་

ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཡདོ་པ་གང་ཞགི   དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་དང་གཅགི་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།   
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若有人說：若是與“物的返體”平等是遍 1，都是性相。 

［為了破斥這個說法，則說］以“能夠發揮功用”的所表 2作有法，應該如此（是性相），因為如此（是與“物的返

體”平等是遍）的緣故——周遍［你］已承許。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為

1)你是與“物的返體”為異；2)若是你、都是“物的返體”；3)若是“物的返體”、都是你的緣故 3。

如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（你是與“物的返體”為異），因為是有、且不

是與“物的返體”為一的緣故。 

�གས་གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  དོན་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  ད་ེཡནི་ན།  

དངསོ་པ་ོདང་གཅགི་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�ིར།  �གས་ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་

ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོད།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］若是“能夠發揮功用”的所表，都應該是“物的返體”，

因為若是它就都是“與物為一”的緣故。 

如果［對方抵抗說］第三支［因］不成，［則說］若是“物的返體”，都應該是“能夠發揮功用”的所表，

因為“物”即是“能夠發揮功用”的所表的緣故。 

 

1 ཡིན་�བ་མཉམ།，也譯為“周遍互是”，其性相可以從下面的辯論中看出來。 

2 只有“物”才是“‘能夠發揮功用’的所表”。 

3 此處可明所謂“平等是遍”的性相。 
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�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  མཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  མཚ�ན་�་

ཡནི་པར་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆོས་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཆོས་

ཅན།  �དོ་�་ིམཚ�ན་�་ད།ེ  �དོ་�་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་མཚན་ཉདི་ཡིན་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是性相，因為是所表 1的緣故。如果［對方抵抗說因］

不成，［則說］以它作有法，應該是所表，因為是“‘能夠發揮功用’的假有 2三法具足”的所表的緣

故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“能夠發揮功用”作有法，“你的所表”應該是“‘你的假有三

法具足’的所表”，因為你是性相的緣故 3。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་མཉམ་ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་

ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་མཉམ་ཡནི་

 
1
 མཚ�ན་�། 

2
 བཏགས་ཡོད།，直譯是“施設有”、“安名有”。 

3
 讀者要理解這一段辯論，需要先參看《中理路》中“性相和所表”一節。 
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པར་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི   �དོ་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་

ན།  �དོ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི། 

若有人說：若是與“物的返體”平等是遍，都是所表。 

［為了破斥這個說法，則說］以“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”作有法，應該如此（是所表），因為如此

（是與“物的返體”平等是遍）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該是與“物的返體”平等是遍，因為 1)你是與“物

的返體”為異；2)若是你、都是“物的返體”；3)若是“物的返體”、都是你的緣故。 

དང་པ་ོམ་�བ་ན།  �བ་�དེ་གངོ་དང་རིགས་འ�།ེ  གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིབཏགས་ཡདོ་

ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་ཡིན་པས་�བ་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོ�དོ་�་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་

པའ་ི�རི།  ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆོས་ཅན།  �དོ་�་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་

ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�ིར།   

如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則］與前面所證成者同理推知。 

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以“能夠發揮功用”作有法，若是“你的假有三法具
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足”，都應該是“物的返體”，因為“物”是“你的假有三法具足”的緣故。如果［對方抵抗說］第三支［

因］不成，［則說］以“物”作有法，若是“你的返體”，都應該是“‘能夠發揮功用’的假有三法具

足”，因為若是“你的返體”，都是“能夠發揮功用”的所表的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཆསོ་ཅན།  མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚན་ཉདི་ཡནི་

པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་

�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ།  �དོ་�་ིམཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་མཚན་ཉདི་ཡནི་

པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”作有法，應該不是所表，因

為是性相的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是“‘能夠發揮功用’的所表”的性

相的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“能夠發揮功用”作有法，“你的假有三法具足”應該是“你的

所表”的性相，因為你是性相的緣故。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་མཉམ་ཡནི་ན།  མཚན་ཉདི་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པའོ �་མཚན་

ཉདི་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�གོ་པ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི་�དོ་ཡནི་

ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  �ོད་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོ�།   

若有人說：若是與“‘能夠發揮功用’的返體”平等是遍，都是性相。［為了破斥這個說法，則說］以物的

性相作有法，應該如此（是性相），因為如此（是與”‘能夠發揮功用’的返體”平等是遍）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是與”‘能夠發揮功用’的返體”平等是遍），因為 1)

與“‘能夠發揮功用’的返體”為異；2)若是你，都是“‘能夠發揮功用’的返體”；3)若是“‘能

夠發揮功用’的返體”，都是你的緣故。第一支［因］易解。 

གཉིས་པ་མ་�བ་ན།  དངོས་པ་ོཆསོ་ཅན་�དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  �དོ་

དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པོའ �་

མཚན་ཉདི་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ�དོ་དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以物作有法，若是“你的性相”，都應該是“‘能夠發揮

功用’的返體”，因為你是“能夠發揮功用”的所表的緣故。如果［對方抵抗說］第三支［因］不成，［則說］

以“能夠發揮功用”作有法，若是你的返體，都應該是物的性相，因為你是物的性相的緣故。 
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�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་ཆསོ་ཅན།  མཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེ

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡིན་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �དོ་

�་ིམཚན་ཉདི་ད།ེ  �དོ་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡིན་པར་ཐལ།  �དོ་བཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡིན་པའ་ི

�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  བཏགས་ཡོད་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་མཚ�ན་�འ་ིམཚན་

ཉདི།  �ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，則以物的性相作有法，應該不是性相，因為是所表的緣故。如果［對方抵抗說

因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是所表），因為是“物的實有 1三法具足”的所表的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以物作有法，“你的性相”應該是“你的實有三法具足”的所表，

因為你是“假有三法具足”2的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是所表的緣故。周遍［成立］，因為“假

有三法具足”3是“所表”的性相、“實有三法具足”4是“性相”的性相的緣故。 

 

1 �ས་ཡོད།，實質有，實有。 

2 這個是“所表”的性相。 
3
 བཏགས་ཡོད་ཆོས་ག�མ་ཚང་བ། 

4
 �ས་ཡོད་ཆོས་ག�མ་ཚང་བ། 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་མཉམ་ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་

ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�གོ་པ་དང་ཐ་དད་

གང་ཞགི   �དོ་ཡནི་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�གོ་པ་ཡིན་ན།  �དོ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི

�རི།  དང་པ་ོ�།   

若有人說：若是與“‘能夠發揮功用’的返體”平等是遍，都是所表。［為了破斥這個說法，則說］以“物

的實有三法具足”作有法，應該如此（是所表），因為如此（是與”‘能夠發揮功用’的返體”平等是遍）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它（“物的實有三法具足”）作有法，應該如此（是與”‘能夠發揮功用’的返

體”平等是遍），因為 1)與“‘能夠發揮功用’的返體”為異；2)若是你，都是“‘能夠發揮功用’［的返

體］1”；3)若是“‘能夠發揮功用’的返體”，都是你的緣故。 

第一支［因］易解。 

གཉིས་པ་མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་

�བ་པར་ཐལ།  �དོ་དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་

 
1
 甘肅本這裡少了幾個字，現根據義理予以補上。 
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ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་

ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以物作有法，若是“你的實有三法具足”，都應該是

“‘能夠發揮功用’的返體”，因為你是“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的緣故。 

如果［對方抵抗說］第三支［因］不成，［則說］以“能夠發揮功用”作有法，若是“你的返體”，都應該

是“物的實有三法具足”，因為你是“物的實有三法具足”的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  

དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཡིན་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད།ེ  �དོ་

�་ིམཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པར་ཐལ།  �ོད་བཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是所表，因為是性相的緣故。如果［對方抵抗說因］

不成，［則說］以它作有法，應該如此（是性相），因為是“物的性相”的性相的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以物作有法，“你的實有三法具足”應該是“你的性相”的性相，

因為你是“假有三法具足”的緣故。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་མཉམ་ཡིན་ན།  �ག་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོདང་གཅིག་�་�ར་པའ་ི

དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་དང་ཐ་དད།  

�དོ་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ།  དངོས་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་ན།  �དོ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོདང་།  གཉསི་པ་

�།   

若有人說：若是與“物的返體”平等是遍，都是常。 

［為了破斥這個說法，則說］以“作為‘與物為一’的物”作有法，應該如此（是常），因為如此（是與“物

的返體”平等是遍）的緣故——周遍［你］已承許。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如

此（是與“物的返體”平等是遍），因為 1)你與“物的返體”為異；2)若是你，都是“物的返體”；3)

若是“物的返體”，都是你的緣故。 

第一支和第二支［因］易解。 

ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  དངོས་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོདང་གཅགི་�་�ར་པའ་ིདངསོ་པ་ོཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  ད་ེཡནི་

ན་དངསོ་པ་ོདང་གཅགི་ཡནི་པས་�བ་པ་གང་ཞགི   དངསོ་པ་ོདང་གཅགི་ཡནི་ན་དངསོ་པ་ོཡནི་པས་�བ་པའ་ི�ིར།   
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如果［對方抵抗說］第三支［因］不成，［則說］若是“物的返體”，都應該是“作為‘與物為一’的

物”，因為若是它就都是“與物為一”，若是“與物為一”就都是“物”的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �ག་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མ་ི�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  

འ�ས་�ས་ཡནི་པའ་ི�རི། 

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是常，因為是無常的緣故。如果［對方抵抗說因］不

成，［則說］以它作有法，應該如此（是無常），因為是有為［法］的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་གཞ་ི�གོ་ཡནི་ན།  དངསོ་པོའ �་�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་

པར་ཐལ།  དངོས་པའོ �་གཞ་ི�གོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  �་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པོའ �་གཞ་ི�གོ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་

པའོ �་མཚན་གཞ་ིཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是物的依返體 1，都是物的返體。 

［為了破斥這個說法，則說］以聲作有法，應該是物的返體，因為是物的依返體的緣故——周遍［你］已承

許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以聲作有法，應該是物的依返體，因為是物的相依的緣故。 

 
1
 གཞི་�ོག，就是指“相依”，或譯作“事例返體”。 
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�་བར་འདདོ་ན།  �་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་ཐ་དད་ཡིན་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以聲作有法，應該不是物的返體，因為是與物為異的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་དནོ་�གོ་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པའོ �་

�གོ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་དནོ་�གོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པའོ �་དནོ་

�གོ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉིད་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是物的義返體 1，都是物的返體。 

［為了破斥這個說法，則說］以“能夠發揮功用”作有法，應該是物的返體，因為是物的義返體的緣故——

周遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“能夠發揮功用”作有法，應該是物的義返體，因為是物的性相

的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པའོ �་�གོ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་གཅགི་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“能夠發揮功用”作有法，應該不是“物的返體”，因為不是“與

 
1
 དོན་�ོག，就是指“性相”。 
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物為一”的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་�་ི�གོ་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་གཞ་ི�གོ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི

�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་རང་�གོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  ད་ེགཉསི་དནོ་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是物的總返體 1，都是物的依返體。 

［為了破斥這個說法，則說］以物作有法，應該如此（是物的依返體），因為如此（是物的總返體）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是物的總返體），因為是物的自返體 2的緣故。

周遍［成立］，因為此二者是同義的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དངསོ་པའོ �་གཞ་ི�གོ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་མཚན་གཞ་ིམ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  

དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་�་ིམཚན་གཞ་ིམ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་ཚད་མས་ངསེ་ནས།  དངསོ་པ་ོཚད་མས་མ་ངསེ་པ་མ་ི�དི་པའ་ི

�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是物的依返體，因為不是物之相依的緣故。 

 

1 �ི་�ོག，“總返體”和“返體”同義。 

2 རང་�ོག，“自返體”和“返體”也是同義。 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以物作有法，你應該不是你的相依，因為不可能在依量認定你之後

卻不依量認定“物”的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �མ་པ་དང་གཅགི་�་�ར་པའ་ི�མ་པ་ད།ེ  �མ་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་ཟརེ་ན།  �མ་པ་དང་གཅགི་�་�ར་པའ་ི�མ་པ་

ཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་དང་གཅགི་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �མ་པ་དང་གཅིག་�་�ར་པའ་ི

�མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �མ་པ་དང་གཅགི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་དང་ཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：“作為‘與瓶為一’的瓶”，是瓶的返體。 

［為了破斥這個說法，則說］以“作為‘與瓶為一’的瓶”作有法，應該不是“瓶的返體”，因為不是“與

瓶為一”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“作為‘與瓶為一’的瓶”1作有法，應該不是“與瓶為一”，因

為是“與瓶為異”的緣故。 

 

1 這裡甘肅本寫作“作為不是‘與瓶為一’的瓶”，應該是寫錯了。 
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མ་�བ་ཟེར་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་དང་ཐ་དད་ཡནི་ན།  �དོ་དང་གཅགི་མ་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  �དོ་གང་ཟག་ག་ི

བདག་མདེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  གངོ་ག་ིམ་�བ་འཚམས་ལ།  �གས་མ་�བ་ཟརེ་ན།  �མ་པ་དང་གཅགི་�་�ར་པའ་ི�མ་པ་�མ་པ་དང་

ཐ་དད་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་དང་གཅགི་�་�ར་པའ་ི�མ་པ་�མ་པ་དང་ཐ་དད་�་�ར་པའ་ི�མ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若［對方］說“不周遍”，［則說］以瓶作有法，若是“與你為異”，就應該不是“與你為一”，因為

你是補特加羅無我的緣故。 

在前說“不周遍”之處，若［對方］說“因不成”，［則說］“作為‘與瓶為一’的瓶”應該是“與瓶

為異”1，因為“作為‘與瓶為一’的瓶”乃是”作為‘與瓶為異’的瓶”的緣故。 

ཡང་ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �མ་པ་དང་གཅགི་ད།ེ  �མ་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་ཟརེ་ན།  �མ་པ་དང་གཅགི་ཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་མ་

ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་དང་གཅགི་མ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  �མ་པ་དང་གཅགི་ཆསོ་ཅན།  �མ་པ་དང་གཅིག་མ་ཡནི་པར་

ཐལ།  �མ་པ་དང་ཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �མ་པ་དང་གཅགི་ཆསོ་ཅན།  �མ་པ་དང་ཐ་དད་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་

པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་དང་གཅགི་�ག་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་གཞ་ི�བ་པའ་ི�རི། 又若有人說：“與

瓶為一”是“瓶的返體”。 

［為了破斥這個說法，則說］以“與瓶為一”作有法，應該不是“瓶的返體”，因為不是“與瓶為一”的緣

故。 
 

1 這裡甘肅本誤作：應該是與“作為‘與瓶為一’的瓶”為異。 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“與瓶為一”作有法，應該不是“與瓶為一”，因為是“與瓶為

異”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“與瓶為一”作有法，應該是“與瓶為異”，因為是常的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，“與你為一”應該是常，因為你是成事的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �མ་པའ་ི�གོ་པ་ད།ེ  �མ་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་ཟེར་ན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་ཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ི�ོག་པ་མ་ཡནི་པར་

ཐལ།  �མ་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་ཆསོ་ཅན།  �མ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་ཡིན་པའ་ི�རི།  མ་�བ་

ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�གོ་པ་�ག་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་གཞ་ི�བ་པའ་ི�རི།   

若有人說：“瓶的彼體”是“瓶的返體”。 

［為了破斥這個說法，則說］以“瓶的彼體”作有法，應該不是“瓶的彼體”，因為不是瓶的緣故 1。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“瓶的彼體”作有法，應該不是瓶，因為是常的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，“你的返體”應該是常，因為你是成事的緣故。 

 

1 此處的周遍等價於：若是“瓶的返體”，就一定是“瓶”。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �མ་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་�གོ་ན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  གསརེ་�མ་ཟངས་�མ་གཉསི་ཆསོ་

ཅན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་�གོ་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �མ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“從非瓶返者”1，都是“瓶的返體”。 

［為了破斥這個說法，則說］以金瓶與銅瓶二者作有法，應該是“瓶的返體”，因為是“從非瓶返者”的緣

故。應該如此，因為是瓶的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  གསརེ་�མ་ཟངས་�མ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་དང་ཐ་དད་ལས་མ་ི

�གོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེདརེ་ཐལ།  ད་ེ�མ་པ་དང་ཐ་དད་ཡིན་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ད་ེདང་འགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以金瓶與銅瓶二者作有法，應該不是“瓶的返體”，因為不從“與瓶

為異”返的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為它是“與瓶為異”的緣故；這是因為

是與之（瓶）相違的緣故 2。 

 

1 �མ་པ་མ་ཡིན་པ་ལས་�ོག。 

2 之所以說是“相違”，是因為它和“瓶”不存在共依的緣故，而這又是因為“金瓶和銅瓶二者”乃是“不容是的所知”的緣故。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �མ་པ་དང་ཐ་དད་ལས་�གོ་ན་�མ་པའ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ར་ིབངོ་�་ཆོས་ཅན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་

ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་དང་ཐ་དད་ལས་�གོ་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ར་ིབངོ་�་ཆོས་ཅན།  �མ་པ་དང་ཐ་དད་ལས་

�གོ་པར་ཐལ།  �མ་པ་དང་ཐ་དད་མ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  ར་ིབངོ་�་ཆསོ་ཅན།  �མ་པ་དང་ཐ་དད་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་

པ་དང་ཐ་མ་ིདད་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ར་ིབངོ་�་ཆསོ་ཅན།  �མ་པ་དང་ཐ་མ་ིདད་ཡནི་པར་ཐལ།  མདེ་ངསེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“從‘與瓶為異’返者”1，都是“瓶的返體”。 

［為了破斥這個說法，則說］以兔角作有法，應該是“瓶的返體”，因為是“從‘與瓶為異’返者”的緣故

——周遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以兔角作有法，應該是“從‘與瓶為異’返者”，因為不是“與瓶

為異”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以兔角作有法，應該不是“與瓶為異”，因為是與瓶不異的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以兔角作有法，應該是與瓶不異，因為是決定無的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ར་ིབངོ་�་ཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་དང་གཅགི་མ་ཡནི་པ་ལས་མ་ི�གོ་པའ་ི

�རི།  ད་ེདརེ་ཐལ།  ད་ེ�མ་པ་དང་གཅགི་མ་ཡནི་པ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ད་ེ�མ་པ་དང་གཅགི་མ་ཡིན་པའ་ི�ིར།  དརེ་ཐལ།  ད་ེམདེ་

 
1 甘肅本此處多了一小句衍文。 
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པ་ཡནི་པའ་ི�རི༎   如果［對方］根本承許，［則說］以兔角作有法，應該不是“瓶的返體”，因為並非“從

‘不是與瓶為一’返”1的緣故。它應該如此，因為它是“不是與瓶為一”的緣故；這是因為它不是

“與瓶為一”的緣故。應該如此，因為它是無的緣故。 

 

གཉསི་པ་རང་�གས་ལ།   

丙二、立［自宗］ 

�མ་པའ་ི�གོ་པ་བཞག་�་ཡདོ་ད།ེ  �མ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་དང་།  �མ་པ་དང་གཅགི་གཉསི་ཡནི་�བ་

མཉམ་ཡནི།  གཞ་ི�བ་ན།  �དོ་�དོ་�་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ་པ་ཡནི་ཏ།ེ  གཞ་ི�བ་ན།  �དོ་�དོ་དང་གཅགི་ཡིན་པས་�བ་པའ་ི

�རི།  མ་�བ་ན།  གཞ་ི�བ་ན།  �དོ་�ོད་དང་གཅགི་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  གཞ་ི�བ་ན།  �དོ་�དོ་དང་ཐ་དད་མ་ཡནི་པས་�བ་

པའ་ི�རི༎     

 
1 從這裡看，“從‘不是與瓶為一’返”，很可能是是此書作者主張的“瓶的返體”的性相。 
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在自宗之中，“瓶的返體”有其相依，因為“瓶”就是它的緣故。“瓶的返體”和“與瓶為一”

二者乃是平等是遍。若是成事，你一定是“你的返體”，因為若是成事，你都是“與你為一”的緣

故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］若是成事，你都應該是“與你為一”，因為若是成事，你都不是

“與你為異”的緣故。 

 

ག�མ་པ་�དོ་�ངོ་ལ།   

丙三、斷除諍論 

ཁ་ཅིག  དངསོ་པ་ོདང་དནོ་�དེ་�ས་པ་གཅགི་ཡནི་པར་ཐལ།  ད་ེགཉསི་དནོ་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།  ཟརེ་ན་མ་�བ་�།ེ  དངསོ་

པ་ོདང་དནོ་�དེ་�ས་པ་ཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�ིར་ཏ།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཚད་མས་ངསེ་ལ།  དངསོ་པ་ོཚད་མས་མ་ངསེ་པ་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  

དངསོ་པ་ོཚད་མས་ངསེ་པ་ལ།  དནོ་�ེད་�ས་པ་ཚད་མས་ངསེ་པ་�ོན་�་འ�་ོདགསོ་པའ་ི�རི།   

若有人說：“物”與“能夠發揮功用”應該是一，因為此二者是同義的緣故。［對此應該回答］不周

遍，因為“物”與“能夠發揮功用”是異的緣故；這是因為在依量認定“能夠發揮功用”之際卻未依

量認定“物”者存在的緣故；這是因為在依量認定“物”的時候，必須在此之前已經依量認定“能夠
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發揮功用”的緣故。 

ཡང་ཁ་ཅིག་དངསོ་པ།ོ  མ་ི�ག་པ།  �ས་པ།  འ�ས་�ས་�མས་མངི་ག་ི�མ་�ངས་ཙམ་ལས་གཅགི་ཡིན་ཅངི་།  ད་ེབཞནི་�་

ཤསེ་�་ཡདོ་པ།  གཞ་ི�བ།  གཞལ་�་�མས་�ང་གཅགི་ཡནི་ཏ།ེ  དཔེར་ན།  མཉམ་མདེ་ཟས་གཙང་�ས་པ།ོ  �ན་མ�ནེ་ཉ་ིམའ་ི

གཉེན།  �ན་མ�ནེ་�་རམ་ཤངི་པ་�མས་བཞནི་ན།ོ  ཟརེ་ན།  

又若有人說：“物”、“無常”、“所作性”、“有為［法］”等，除了唯是同義異名之外還是

“一”。類似地，“所知”、“有”、“成事”、“所量”等也是“一”，喻如“無比的淨飯王

子”、“一切智 1·日友”和“一切智·甘蔗”等一般。 

ད་ེམ་ིའཐད་ད།ེ  ཟས་གཙང་�ས་པ་ོདང་།  ཉ་ིམའ་ིགཉནེ།  �་རམ་ཤངི་པ་�མས་ཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དརེ་ཐལ།  

ཟས་གཙང་�ས་པ་ོཞསེ་པའ་ི�་གཞ་ིགང་ལ་འ�ག་ཚད་མས་ངསེ་�ང་།  ཉ་ིམའ་ིགཉནེ་དང་།  �་རམ་ཤངི་པ་ཞསེ་པའ་ི�་གཞ་ིགང་

ལ་འ�ག་ཚད་མས་མ་ངསེ་པ་�དི་པའ་ི�རི་ར༎ོ    དེས་ན་ཟས་གསང་�ས་པ།ོ  ཉ་ིམའ་ིགཉནེ།  �་རམ་ཤངི་པ་ཞསེ་པའ་ི�་འ�ག་

པའ་ིའ�ག་གཞ་ིགཅགི་ཡིན་�ང་།  ད་ེདག་གཅགི་མ་ཡནི་ཏ།ེ  གཅགི་ཡནི་ན་�་དནོ་གཉསི་ཀ་ནས་གཅགི་ཡནི་དགསོ་པའ་ི�རི༎   

這個［主張］不合理，因為“淨飯王子”與“日友”、“甘蔗”等是“異”的緣故。應該如此，因為雖然

依量認定“言說‘淨飯王子’之聲趨入於何事”，但仍然可能未依量認定“言說‘日友’和‘甘蔗’

 

1 �ན་མ�ེན། 
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之聲趨入於何事”的緣故。因此，所謂“淨飯王子”、“日友”和“甘蔗”之聲的趨入事 1雖然是

“一”，但它們並非是“一”，因為若是“一”，則必須聲義二者皆是同一的緣故。 

 

བཞ་ིཔ་ཡནི་ལགོ་མིན་ལགོ་ག་ི�མ་བཞག་བཤད་པ་ལ།   

乙四、講解遮返是 2、遮返非 3的建立 

དགག་བཞག་�ངོ་ག�མ་ལས།  དང་པ་ོལ། 

分為三目：丙一、駁［他宗］；丙二、立［自宗］；丙三、斷［諍］。 

 

1 འ�ག་གཞ།ི 

2 ཡིན་ལགོ，楊譯作“否定是”，這個詞本身是 ཡིན་པ་ལས་ལོག་པ། 的簡寫，此全稱的直譯是“從是…遮返”。 

3 མིན་ལོག，楊譯作“否定非”，這個詞本身是 མིན་པ་ལས་ལོག་པ། 的簡寫，此全稱的直譯是“從非（不是）…遮返”。 
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丙一、駁［他宗］ 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་ན།  �ག་པ་ཡིན་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  

དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  དངསོ་པ་ོཡིན་པ་

ལས་ལགོ་པ་དང་།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པ་དནོ་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說，若是“從‘是物’遮返”1，都是“從‘是常’遮返”。 

［為了破斥這個說法，則說］以所知作有法，應該如此（是“從‘是常’遮返”），因為如此（是“從‘是物’遮返”）的

緣故——周遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是“從‘是物’遮返”），因為不是物的緣故。周

遍［成立］，因為“從‘是物’遮返”與“不是物”［二者是同義］
2的緣故。 

 

1 དངོས་པོ་ཡིན་པ་ལས་ལགོ་པ།。 

2 甘肅本此處脫漏，現據楊譯和文意補入。 
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�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �ག་པ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  

མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  �ག་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་དང་།  �ག་པ་གཉསི་དནོ་གཅགི་

ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是“從‘是常’遮返”，因為是“從‘不是常’

遮返”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是“從‘不是常’遮返”），因為是常的緣故。周

遍［成立］，因為“從‘不是常’遮返”與“常”二者是同義的緣故 1。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  

�མ་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡིན་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡིན་

 

1 因為此書的作者主張：“從‘是物”遮返”與“不是物”二者是同義，“從‘不是常’遮返”與“常”二者是同義，所以在《應成卷》中，

他順理成章地主張“從不是瓶遮返”是“物”，因為它和“瓶”同義。而在有的書中，會主張“從不是瓶遮返”是“常”，順帶地也就不會

主張“從不是瓶遮返”和“瓶”是同義。 
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པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་

ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  ད་ེགཉིས་དནོ་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“遮返是、遮返是物”1，都是“遮返是物”。 

［為了破斥這個說法，則說］以瓶作有法，應該如此（是“遮返是物”），因為如此（是“遮返是、遮返是物”）的緣故

——周遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是“遮返是、遮返是物”），因為不是“遮返是

物”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（不是“遮返是物”），因為是“遮返不是物”的

緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是“遮返不是物”），因為是物的緣故。周遍［成

立］，因為此二是同義的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པ་ོཡནི་པར་གནས་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是“遮返是物”，因為你處於“是物”［的地位］的

 

1 དངོས་པོ་ཡིན་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པ་ལས་ལོག་པ།。由於本書作者的主張，使得“遮返‘是瓶’”和“從‘是瓶’遮返”可以被解釋為同義。因此在後文之中雖然

出現的都是完整形式的“從…遮返”，而非簡寫形式的“遮返…”，但在這種肯定否定句式被重疊使用之際，為令易於理解及符合漢語習慣

起見，將一律採用簡寫形式的“遮返…”來翻譯。如若不然，比如此處直譯將成為“從是‘從是物遮返’遮返”，非常難以理解。 
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緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �ག་པ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་ན།  �ག་པ་

མ་ཡིན་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཀ་བའ་ི�གོ་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དེའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  

མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡིན་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་

ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

若有人說：若是“遮返不是、遮返是、遮返不是、遮返是常”1，都是“遮返是、遮返不是常”。 

［為了破斥這個說法，則說］以“柱的返體”作有法，應該如此（是“遮返是、遮返不是常”），因為如此（是“遮返不

是、遮返是、遮返不是、遮返是常”）的緣故——周遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是“遮返不是、遮返是、遮返不是、遮返是常”），因為

是“遮返是、遮返不是、遮返是常”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是“遮返是、遮返不是、遮返是常”），因為是“遮返

是、遮返是常”的緣故。 

 

1 �ག་པ་ཡིན་པ་ལས་ལོག་པ་མ་ཡིན་པ་ལས་ལོག་པ་ཡིན་པ་ལས་ལོག་པ་མ་ཡིན་པ་ལས་ལོག་པ།。由於漢藏語序此處相反，所以 ཡིན་པ་ལས་ལོག་པ། 等在藏文中出現的順序和對應的漢文譯文應

該是正好相反的。在楊譯之中，漢文譯文的出現順序是簡單按照藏文順序來翻譯的。 
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མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  

དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་

པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།ི  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是“遮返是、遮返是常”），因為不是“遮返是

常”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（不是“遮返是常”），因為是“遮返不是常”的

緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是“遮返不是常”），因為是常的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ཀ་བའ་ི�གོ་པ་ཆསོ་ཅན།  �གོ་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡིན་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་མ་

ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡནི་

པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“柱的返體”作有法，應該不是“遮返是、遮返不是常”，因為是

“遮返不是、遮返不是常”的緣故。 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是“遮返不是、遮返不是常”），因為是“遮返不是

常”的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཡནི་པར་�ར་པའ་ི�ག་པ་ཡནི་ན།  �ག་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �ག་པ་ཁ་ོན་ཆསོ་ཅན།  �ག་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  

ཡནི་པར་�ར་པའ་ི�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དེར་ཐལ།  ཡནི་པ་དང་�ག་པ་གཉསི་ཀ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་

ན།  �གོ་པ་ཁ་ོན་ཡནི་པ་དང་།  �ག་པ་གཉསི་ཀ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �ག་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཡདོ་པ་

གང་ཞགི་དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོ�།   

若有人說：若是“作為是的常”1，都是常。 

［為了破斥這個說法，則說］以“唯常”2作有法，應該是常，因為是“作為是的常”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為同是“是”和“常”二者的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］“唯常”應該是“是”和“常”全部二者（同時必須另外斷句解讀

為：“應該是‘唯是常’3和‘常’全部二者”）4，因為是常的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］應

 

1 ཡིན་པར་�ར་པའི་�ག་པ། 

2 �ག་པ་ཁ་ོན། 

3 �ག་པ་ཁ་ོན་ཡནི་པ།，現在 �ག་པ་ཁོ་ན། 和 ཡིན་པ། 被連接成一個完整的句子成分，它應該翻譯成“唯是常”  

4 這裡利用了原句在藏文中存在的解讀歧義，將原來的有法引入應成法之中，然後重新解讀成一個沒有諍事有法的應成論式，然後利用應成論

式的承許規則（見本書的《應成卷》）使得論式成立——如果對方拋應成說“是常”，則必須回答“承許”；如果對方拋引“唯是常”，也應
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該是常，因為是有，且不是物的緣故 1。第一支［因］易解。 

གཉིས་པ་མ་�བ་ན།  �ོད་དངསོ་པ་ོཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡིན་པའ་ི�རི།  འདདོ་ན།  �ོད་�་ི�་ཡདོ་པར་ཐལ།  �དོ་དངསོ་

པ་ོཡནི་པའ་ི�ིར།  འདདོ་ན།  �དོ་�དོ་�་ི�་ལས་�སེ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�་ཡོད་པའ་ི�རི།  འདདོ་ན།  �དོ་�དོ་�་ི�འ་ིའ�ས་�་

ཡནི་པར་ཐལ།  �ོད་�དོ་�་ི�་ལས་�སེ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  འདདོ་ན།  �དོ་�དོ་�་ི�་དང་ད་ེ�ང་འ�ལེ་ཡནི་པར་ཐལ།  འདདོ་པའ་ི

�རི།  འདདོ་ན།  �དོ་�་ི�་མདེ་ན།  �དོ་མདེ་དགསོ་པར་ཐལ།  �དོ་�དོ་�་ི�་དང་ད་ེ�ང་འ�ལེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  འདདོ་ན།  ཤསེ་

�་ཆསོ་ཅན།  �དོ་མདེ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�་མདེ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དེར་ཐལ།  �དོ་�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］你應該是物，因為是物的緣故。如果［對方］承許，［則說］

你的因（“因果”的“因”）
2應該存在，因為你是物的緣故。 

如果［對方］承許，［則說］你應該從你的因（“因果”的“因”）出生，因為你的因（“因果”的“因”）存在的

緣故。 

如果［對方］承許，［則說］你應該是你的因（“因果”的“因”）的果 3，因為你是從你的因（“因果”的

 

該回答“承許”，兩者聯合之下，這裡只能回答“承許”。這種利用斷句歧義的手法在《心明學》的開始部分也能看到。但譯者個人不太認

同這種手法。 

1 後面的這段辯論在有的攝類學教本之中正是用來成立“承許規則”中的“在常和物之中承許是常”的。 

2 �། 

3 འ�ས་�། 
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“因”）出生的緣故。 

如果［對方］承許，［則說］你應該是與你的因（“因果”的“因”）彼生相屬 1，因為已經承許的緣故。 

如果［對方］承許，［則說］你的因（“因果”的“因”）若無，你應該必須無，因為你是與你的因（“因果”的

“因”）彼生相屬的緣故。 

如果［對方］承許，［則說］以所知作有法，你應該無，因為你的因（“因果”的“因”）無的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為你是常的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  �ག་པ་ཁ་ོན་ཆསོ་ཅན།  ཡདོ་པར་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  འདདོ་ན།  �ག་པ་ཁ་ོན་མདེ་པར་ཐལ།  དངསོ་

པ་ོཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཡདོ་པར་ཐལ།  བདག་མདེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“唯常”作有法，應該存在，因為是常的緣故。如果［對方］承許，［

則說］“唯常”應該沒有，因為［另外還］存在“物”的緣故 2。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］“物”應

該存在，因為是無我的緣故。 

 

1 དེ་�ང་འ�ེལ། 

2 這裡背後的邏輯是：如果說“唯常存在”，就將被解讀為“只有常才存在，無常根本不存在”。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  མ་ཡནི་པར་�ར་པའ་ི�ག་པ་ཡནི་ན།  �ག་པ་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  ཀ་བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་

�བ་ན།  ཀ་བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  མ་ཡནི་པ་དང་།  �ག་པ་གཉསི་ཀ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ཀ་བ་མ་ཡནི་པ་དང་།  �ག་པ་

གཉིས་ཀ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཀ་བ་མ་ཡིན་པ་དང་།  �ག་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“作為不是的常”1，都是常。 

［為了破斥這個說法，則說］以柱作有法，應該如此（是常），因為如此（是“作為不是的常”）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以柱作有法，應該如此（是“作為不是的常”），因為是“不是”和“常”

全部二者的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］應該是“不是柱”和“常”全部二者 2，因為是“不是柱”與“常”

的共依的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］應該如此，因為是常的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ཀ་བ་ཆསོ་ཅན།  �ག་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མ་ི�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་�།   

 

1 མ་ཡིན་པར་�ར་པའི་�ག་པ། 

2 這裡的手法和上面的引入有法到應成法後重新斷句解讀是一樣的。在藏文裡面，原先的有法是 ཀ་བ།，應成法是 མ་ཡིན་པ་དང་�ག་པ་གཉིས་ཀ་ཡནི་པར་ཐལ།，現

在作者先將它們連接為 ཀ་བ་མ་ཡིན་པ་དངརཏག་པ་གཉིས་ཀ་ཡནི་པར་ཐལ།，成為一個完整的句子，然後再將此句中的 ཀ་བ་མ་ཡིན་པ། 看作一個單獨的句子成分進行解

釋，翻譯為漢語就成了：應該是“不是柱”和“常”全部二者——這個句子的諍事有法斷失，需要利用“承許規則”進行判斷。 



74 

 

如果［對方］根本承許，［則說］以柱作有法，應該不是常，因為是無常的緣故——此因易解。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  བདག་མདེ་ཡནི་ན།  ཡིན་པར་�ར་པའ་ི�འོ �་�ལ་�་�་�ང་དང་།  མ་ཡནི་པར་�ར་པའ་ི�འོ �་�ལ་�་�་�ང་

གཉིས་ཀ་མ་ཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  མཚ�ན་�་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �ོགས་�།   

若有人說：若是無我，一定不是“可以作為‘作為是的覺知’之境者”1和“可以作為‘作為不是

的覺知’之境者”全部二者。 

［為了破斥這個說法，則說］以所表作有法，應該如此，因為如此（是無我）的緣故——此因易解。 

འདདོ་ན།  མཚ�ན་�་ཆསོ་ཅན།  ཡནི་པར་�ར་པའ་ི�འོ �་�ལ་�་�་�ང་དང་།  མ་ཡནི་པར་�ར་པའ་ི�ོའ �་�ལ་�་�་�ང་གཉསི་

ཀ་ཡིན་པར་ཐལ།  དང་པ་ོཡིན་པ་གང་ཞགི  གཉིས་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］承許，［則說］以所表作有法，應該是“可以作為‘作為是的覺知’之境者”及“可以作

為‘作為不是的覺知’之境者”全部二者，因為既是前者，又是後者的緣故。 

 

1 ཡིན་པ་�ར་པའི་�ོའི་�ལ་�་�་�ང་།，這裡的翻譯方式可以和前面出現的“可以作為容是的覺知之境者”參看。 
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དང་པ་ོམ་�བ་ན།  མཚ�ན་�་ཡནི་པར་�ར་པའ་ི�ོའ �་�ལ་�་�་�ང་ཡནི་པར་ཐལ།  �འོ �་�ལ་�་�་�ང་ཡནི་པ་གང་ཞགི   �་ོ

མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�ིར།  གང་ག་ིགཉསི་པ་མ་�བ་ན།  མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པར་�ར་པའ་ི�ོའ �་�ལ་�་�་�ང་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚན་

ཉདི་�་�ར་པའ་ི�ོའ �་�ལ་�་�་�ང་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  རིག་པའ་ི�ལ་�་�་�ང་ཡནི་པ་གང་ཞགི   རགི་པ་�ོའ �་མཚན་ཉདི་

ཡནི་པའ་ི�རི༎     

如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］應該是“可以作為‘作為是所表的覺知’之境者”1，因

為既是“可以作為覺知之境者”，“覺知”又是“所表”的緣故。如果［對方抵抗說］前面的第二支［因］

不成，［則說］應該是“可以作為‘作為不是所表的覺知’之境者”，因為是“可以作為‘作為性相的覺

知’之境者”的緣故。應該如此，因為是“可以作為‘了別’之境者”、而“了別”是“覺知”的性

相的緣故。 

གཉིས་པ་རང་�གས་ལ། 

丙二、立［自宗］ 

 

 

1 這裡也類似前面，是通過在藏文裡面引入有法“所表”、構成句子、重新劃分句子成分後得到的。翻譯為漢語就不太明顯了。 
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མ་ཡིན་པ་ལས་ལགོ་པ་དང་།  ཡནི་པ་གཉིས་དནོ་གཅགི  ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་དང་།  མ་ཡནི་པ་གཉསི་དནོ་གཅགི  མ་ཡནི་

པ་ལས་ལགོ་པ་�་བ�གེས་�ང་།  མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་གཅིག་�་དང་དནོ་གཅགི  ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཆ་དང་།  མ་ཡིན་པ་ལས་

ལགོ་པ་དནོ་གཅགི  ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡ་དང་བཅས་ན།  ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་གཅགི་�་དང་དནོ་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�ིར་ར༎ོ   

在自宗之中：“遮返不是”（從不是…遮返）與“是”二者是同義；“遮返是”（從是…遮返）與“不是”

二者是同義；重疊的“遮返不是”也和單獨的“遮返不是”是同義；雙數的“遮返是”和“遮返不

是”是同義；若具有單數的“遮返是”，則和單獨的“遮返是”是同義。 

 

ག�མ་པ་�དོ་པ་�ོང་བ་ལ།   

丙三、斷除諍論 

ཁ་ོན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་�ག་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་ཡོད་པ་གང་ཞགི   ་མ་ཡནི་

པ་ལས་ལགོ་པ་�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  ཟེར་ན་མ་�བ།  �གས་�བ་�།ེ  ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་དང་།  མ་ཡནི་པ་ལས་ལགོ་པ་གཉིས་

ར་ེར་ེནས་�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   
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若有人說：“從不是物遮返”應該是常，因為“從不是物遮返”是有，且“從不是遮返”是常的

緣故。 

［對此應該回答］不周遍。［但這個］因成立，因為“從是遮返”與“從不是遮返”二者各自是常的緣故。 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  མ་ཡིན་པ་མ་ཡནི་པ་དང་།  ཡནི་པ་གཉསི་དནོ་གཅགི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མ་ཡནི་པ་མ་ཡནི་པ་དང་།  ཡནི་པ་

གཉིས་ཀ་ཡནི་ན།  གང་�ན་�ན་ཡནི་དགསོ་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན།  �གས་མ་�བ་�།ེ  ཤསེ་�་མ་ཡིན་པ་མ་ཡནི་པ་དང་།  ཡིན་པ་

གཉིས་ཀ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  ཤསེ་�་མ་ཡནི་པ་མ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   ཤསེ་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་གཉསི་ཀ་ར་ེར་ེནས་

�བ་�།ེ  ཡདོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  །   

又，如果他說：“不是不是”1與“是”二者應該不是同義，因為若是“不是不是”與“是”全部

二者，就必須是想入非非 2的緣故。 

［這個］因不成立，因為是“不是不是所知”與“是”全部二者的緣故 3。應該如此，因為是“不是不

是所知”，且是所知的緣故。全部二因各自成立，因為是“有”的緣故。 

 

1 མ་ཡིན་པ་མ་ཡིན་པ། 

2 གང་�ན་�ན། 

3 這一句在藏文中有兩種斷句方式：1)所知是“不是不是”和“是”全部二者；2)是“不是不是所知”和“是”全部二者。在後面一種斷句方

式之下，利用“承許規則”，整句得以證成。此時再解作前者，便破斥了對方認為這種共依是“想入非非”的說法。同樣地，譯者對於這個

手法不太認同。 
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�་པ་�་འ�ས་�ང་�འ་ི�མ་བཞག་བཤད་པ་ལ།   

དགག་བཞག་�ངོ་ག�མ་ལས།  དང་པ་ོལ།   

乙五、講解小因果的建立 1 

分為三目：丙一、駁［他宗］；丙二、立［自宗］；丙三、斷［諍］。 

丙一、駁［他宗］ 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  གཞ་ི�བ་ན༎    �་འ�ས་གང་�ང་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་

ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དེར་ཐལ།  ཚད་མས་�བ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �་བར་འདོད་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �་འ�ས་གང་�ང་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  

དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是成事，都是因和果的任何一種。 

 

1 此節之中，若非特別聲明，“因”字一律解為“因果”的“因”，而非“證明的理由”。 
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［為了破斥這個說法，則說］以所知作有法，應該如此（是因和果的任何一種），因為如此（是成事）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是依量成立者的緣故。 

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是因和果的任何一種，因為不是物的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是常的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �་ཡནི་ན།  འ�ས་�་མ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  དེར་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་

�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�་ིའ�ས་�་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་�་

�ང་བ་ད།ེ  �དོ་�་ིའ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�་ིལོགས་�་�ང་བ་�དོ་�་ིའ�ས་�་ཡནི་པར་ཐལ།  

�དོ་འ�ས་�ས་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是因，都不是果。 

［為了破斥這個說法，則說］以物作有法，應該如此（不是果），因為如此（是因）的緣故——周遍［你］已承

許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是因），因為你的果存在的緣故。 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為“物的後際 1所生”即是你的果的緣

故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，“你的後際所生”應該是你的果，因為你是有為［法］

的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  འ�ས་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་

�་ི�་ལགོས་�་�ང་བ་ད།ེ  �དོ་�་ི�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該是果，因為你的因存在的緣故。如果［對方抵抗說因］

不成，［則說］以它作有法，應該如此（其因存在），因為“你的前際所生”即是你的因的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為你是物的緣故。 

 

1 �ི་ལོགས་�།，從下文看它應該被解釋為“後一刹那”。下文中出現的“前際”也類似地應該被解釋為“前一刹那”。另外，“物的後際所生”若

直譯應是“在物的後際出生者”，但在後文重疊之際，若作“在‘物的後際出生者’的後際出生者”將非常拗口，因此在此譯作“物的後際

所生”。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་�་ཡནི་ན།  བ�ད་�་མ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  དེར་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  

ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་�་�ང་བའ་ིདངསོ་�་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆོས་ཅན།  �དོ་�དོ་�་ི�་ིལགོས་

�་�ང་བའ་ིདངསོ་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是親因 1，都不是疏因 2。 

［為了破斥這個說法，則說］以物作有法，應該如此（不是疏因），因為如此（是親因）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是親因），因為是“物的後際所生”的親因的

緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，你應該是“你的後際所生”的親因，因為你是物的緣

故。 

 

1 དངོས་�།，直譯是“直接因”。 

2 བ�ད་�།，直譯是“間接因”。 
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�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  བ�ད་�་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�་ིལོགས་�་�ང་བའ་ི�་ིལགོས་�་�ང་བའ་ིབ�ད་�་

ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �ོད་�དོ་�་ི�་ིལགོས་�་�ང་བའ་ི�་ིལགོས་�་�ང་བའ་ིབ�ད་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་

འ�ས་�ས་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該是疏因，因為是“物的後際所生的後際所生”的疏

因的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，你應該是“你的後際所生的後際所生”的疏因，因為

你是有為［法］的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  དངསོ་འ�ས་ཡནི་ན།  བ�ད་འ�ས་མ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་

�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པོའ �་�་ལགོས་�་�ང་བའ་ིདངསོ་འ�ས་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �དོ་

�དོ་�་ི�་ལགོས་�ང་བའ་ིདངསོ་འ�ས་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�ས་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是親果 1，都不是疏果 2。 

 

1 དངོས་འ�ས།，直譯是“直接果”。 

2 བ�ད་འ�ས།，直譯是“間接果”。 
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［為了破斥這個說法，則說］以物作有法，應該如此（不是疏果），因為如此（是親果）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是親果），因為是“物的前際所生”的親果的

緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，你應該是“你的前際所生”的親果，因為你是所作性

的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  བ�ད་འ�ས་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�་ལགོས་�་�ང་བའ་ི�་ལགོས་�་�ང་བའ་ིབ�ད་

འ�ས་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆོས་ཅན།  �དོ་�དོ་�་ི�་ལོགས་�་�ང་བའ་ི�་ལགོས་�་�ང་བའ་ིབ�ད་འ�ས་ཡིན་པར་

ཐལ།  �དོ་འ�ས་�ས་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該是疏果，因為是“物的前際所生的前際所生”的疏

果的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，你應該是“你的前際所生的前際所生”的疏果，因為

你是有為［法］的緣故。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་�་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་དངསོ་�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པའོ �་�་ལགོས་�་�ང་བའ་ི�་ལགོས་

�་�ང་བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�་ལགོས་�་�ང་བ་

ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是物的因，都是物的親因。 

［為了破斥這個說法，則說］以“物的前際所生的前際所生”作有法，應該如此（是物的親因），因為如此（是物

的因）的緣故——周遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是物的因），因為是在物之前生起者 1的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དངསོ་པའོ �་དངསོ་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་བ�ད་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེ

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོ�དོ་�་ིབ�ད་འ�ས་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོརང་ག་ི�་ལགོས་�་�ང་བའ་ི�་ལགོས་

�་�ང་བའ་ིབ�ད་འ�ས་ཡནི་པར་ཐལ།  དངོས་པ་ོ�མས་རང་ག་ི�་ལགོས་�་�ང་བའ་ི�་ལགོས་�་�ང་བའ་ིབ�ད་འ�ས་དང་རང་

 

1 原文作“物的前際所生”，但由於前文多處將此解釋為“親因”，故而現在若仍作此說則容有可諍之處。 
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ག་ི�་ལགོས་�་�ང་བའ་ིདངསོ་འ�ས་�་འཇགོ་ཅངི་།  དངསོ་པ་ོ�མས་རང་ག་ི�་ལགོས་�་�ང་བའ་ི�་ལགོས་�་�ང་བ་རང་ག་ི

བ�ད་�་དང་།  རང་ག་ི�་ལགོས་�་�ང་བ་རང་ག་ིདངསོ་�ར་འཇགོ་དགསོ་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法。應該不是物的親因，因為是物的疏因的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是物的疏因），因為物是你的疏果的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］應該是物本身的前際所生的前際所生的疏果，因為安立諸物為“自

之前際所生的前際所生”的疏果和“自之前際所生”的親果，以及必須安立“諸物自之前際所生的前

際所生”為“自之疏因”，以及［安立］“自之前際所生”為“自之親因”的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་དངསོ་འ�ས་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོལས་དངསོ་�་�སེ་པའ་ིའ�ས་�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པའོ �་

�་ིལགོས་�་�ང་བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆོས་ཅན།  �ོད་�་ི�་ིལགོས་�་�ང་བ་

�དོ་�་ིདངསོ་འ�ས་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་མ་ི�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是物的親果，都是“從物直接產生者”1的果。 

［為了破斥這個說法，則說］以“物的後際所生”作有法，應該如此（是“從物直接產生者”的果），因為如此（是物

的親果）的緣故——周遍［你］已承許。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，你的後際所生應該是

 

1 དངོས་པོ་ལས་དངོས་�་�ེས་པ། 
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你的親果，因為你是無常的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་�་�ང་བ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོལས་དངསོ་�་�སེ་པའ་ིའ�ས་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  

དངསོ་པ་ོལས་དངསོ་�་�སེ་པ་དང་�ས་མཉམ་�་�ང་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་དངསོ་

འ�ས་དང་�ས་མཉམ་�་�ེས་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་�་�ང་བ་�བ་ན།  དངསོ་པའོ �་དངསོ་འ�ས་མ་

�སེ་པའ་ི�ས་�ང་མདེ།  དངསོ་པའོ �་དངསོ་འ�ས་�བ་ན།  དངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་�་�ང་བ་མ་�སེ་པའ་ི�ས་�ང་མདེ་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“物的後際所生”作有法，應該不是“從物直接產生者”的果，因

為是與“從物直接產生者”同時產生的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是與“從物直接產生者”同時產生），因為是與物的

親果同時產生的緣故。應該如此，因為既無在“物的後際所生”成就之後、“物的親果”卻不產生的

時刻，也無在“物的親果”成就之後、“物的後際所生”卻不產生的時刻的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �མ་པའ་ི�་ཡནི་ན།  �མ་པའ་ིཉརེ་ལནེ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �མ་པའ་ི�ར་�ར་བའ་ི�སེ་�་ཆོས་ཅན།  �མ་

པའ་ིཉརེ་ལནེ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པའ་ི�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �མ་པའ་ི�ན་ཅགི་
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�དེ་�ནེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �མ་པ་རང་ག་ི�ན་ཅགི་�དེ་འ�ས་རང་ག་ི�ས་�ན་མ་ཡནི་པར་

གཙ�་བརོ་�དེ་�དེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  

有人說：若是瓶的因，都是瓶的近取 1。 

［為了破斥這個說法，則說］以作為瓶的因的士夫作有法，應該是瓶的近取，因為是瓶的因的緣故——周遍

［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是瓶的因），因為是瓶的俱有緣 2的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是主要在非自之質流 3之上能生瓶——

自之俱有果 4的緣故。 

 

1 ཉེར་ལེན།，等於“近取因”（ཉེར་ལེན་�་ི�）。 

2 �ན་ཅིག་�ེད་�ེན། 

3 �ས་�ན། 

4 �ན་ཅིག་�ེད་འ�ས། 
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�་བར་འདདོ་ན།  �མ་པའ་ི�ར་�ར་པའ་ི�སེ་�་ཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ིཉརེ་ལནེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་རང་ག་ི�ས་�ན་�་

གཙ�་བརོ་�དེ་�དེ་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དེར་ཐལ།  �དོ་�་ི�ས་�ན་�་ིམར་�ར་པའ་ི�མ་པ་མདེ་པའ་ི�རི།  

མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་གང་ཟག་ཡིན་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以作為瓶之因的士夫作有法，應該不是瓶的近取，因為不是主要在自

之質流之上能生瓶的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為沒有作為你後際質流的瓶的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為你是補特伽羅的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �མ་པའ་ི�་ཡནི་ན།  �མ་པའ་ི�ན་ཅགི་�དེ་�ནེ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �མ་པའ་ི�ར་�ར་པའ་ིའཇམི་པ་ཆོས་

ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �མ་པ་�དོ་�་ིའ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་

ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་རང་ག་ི�ར་�ར་པའ་ིའཇམི་པའ་ིའ�ས་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�ར་�ར་པའ་ིའཇམི་པ་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是瓶的因，都是瓶的俱有緣。 

［為了破斥這個說法，則說］以作為瓶之因的泥土作有法，應該如此（是瓶的俱有緣），因為如此（是瓶的因）的緣

故——周遍［你］已承許。 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是瓶的因），因為瓶是你的果的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，你應該是作為自身之因的泥土的果，因為存在作為你

的因的泥土的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ི�ན་ཅགི་�དེ་�ནེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པའ་ིཉརེ་ལནེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是瓶的俱有緣，因為是瓶的近取的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �་ཡནི་ན།  ཉརེ་ལནེ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  མར་མ་ེ�ད་ཅགི་ཐ་མ་ཆོས་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་

ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是因，都是近取。 

［為了破斥這個說法，則說］以油燈的最後刹那作有法，應該如此（是近取），因為如此（是因）的緣故——周遍

［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是因），因為是物的緣故。 
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�་བར་འདདོ་ན།  མར་མ་ེ�ད་ཅགི་ཐ་མ་ཆསོ་ཅན།  ཉརེ་ལནེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  རང་ག་ིཉརེ་འ�ས་རང་ག་ི�ས་�ན་�་ིམར་

གཙ�་བརོ་�དེ་�དེ་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�་ི�ས་�ན་�་ིམ་མེད་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེ

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�ས་�ན་ཆད་ཁ་མའ་ིདངསོ་པ་ོཡིན་པའ་ི�ིར།   

如果［對方］根本承許，［則說］以油燈的最後刹那作有法，應該不是近取，因為不是主要在自之後際

質流之上能生自之近果 1的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為沒有你的後際質流的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為你是質流將斷之物的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �བ་བད་ེགཅགི་ཡནི་ན།  �བ་བད་ེ�ས་གཅགི་ཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཙན་དན་�་ིཁ་དགོ་དང་།  ཙན་དན་�་ི�་ི

གཉསི་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་གཉསི་�བ་པ་�ས་མཉམ།  གནས་

པ་�ས་མཉམ།  འཇགི་པ་�ས་མཉམ་པའ་ི�ིར།  �བ་�་ེད་ེ�བ་བད་ེགཅགི་པའ་ིདནོ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

 

1 ཉེར་འ�ས། 
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若有人說：若是“成住同一”1，都是“成住同質”2。 

［為了破斥這個說法，則說］以旃檀的顏色和旃檀的氣味二者作有法，應該如此（是成住同質），因為如此（是成

住同一）的緣故——周遍［你］已承許。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是成住同一），

因為你二者同時成、同時住、同時滅的緣故。周遍［成立］，因為它乃是“成住同一”之義的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ཙན་དན་�་ི�་ིདང་།  ཙན་དན་�་ིཁ་དགོ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  �བ་བད་ེ�ས་གཅགི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ས་

གཅགི་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ཙན་དན་�་ི�་ིདང་།  ཙན་དན་�་ིཁ་དགོ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  �ས་གཅགི་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  ང་ོ

བ་ོས་ོས་ོབར་�སེ་པའ་ིཆོས་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以旃檀的氣味和旃檀的顏色二者作有法，應該不是成住同質，因為不

是“同質”3的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以旃檀的氣味和旃檀的顏色二者作有法，應該不是同質，因為是體

性各別地生起的法的緣故。 

 

1 �བ་བདེ་གཅགི 

2 �བ་བདེ་�ས་གཅགི 

3 �ས་གཅགི ，也譯作“質一”、“實質同一”。 
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ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  �ས་རགིས་གཅགི་ཡནི་ན།  �ས་གཅགི་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཉརེ་ལནེ་ནས་�གོ་གཅགི་ལས་�སེ་པའ་ིནས་

འ�་ཆ་ེ�ང་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  �ས་གཅགི་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ས་རགིས་གཅགི་ཡིན་པའ་ི�ིར།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་

ཅན།  དརེ་ཐལ།  རང་ག་ིཉརེ་ལནེ་གཅགི་ལས་�སེ་པའ་ིཐ་དད་པའ་ིའ�ས་�ས་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �བ་�།ེ  �ས་རགིས་གཅགི་མ་ི

གཅགི་ག་ིདནོ།  རང་ག་ིཉརེ་ལནེ་གཅགི་མ་ིགཅགི་ལ་�དེ་དགོས་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �ས་རགིས་གཅགི་མ་ིགཅགི་ག་ིདནོ་བཤད་�ལ་ཡདོ་

པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“質類同一”1，都是“同質”。 

［為了破斥這個說法，則說］以“從近取——單獨的一粒青稞而生的大小兩個青稞粒”作有法，應該是同

質，因為是質類同一的緣故——周遍［你］已承許。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如

此（是質類同一），因為是從自身的一個近取出生的相異有為［法］的緣故。周遍［成立］，因為“質類同一、

非一”之義，必須根據自之近取是一非一而定的緣故；這是因為“質類同一、非一”之義存在講解方

式的緣故。 

 

1 �ས་རིགས་གཅིག 
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�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེགཉིས་ཆསོ་ཅན།  �ས་གཅགི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ང་ོབ་ོགཅགི་པར་�སེ་པའ་ིཆོས་མ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ང་ོ

བ་ོཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以此二者作有法，應該不是同質，因為不是“體性同一”1地生起的法

的緣故；這是因為是“體性相異”2的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  རགིས་གཅགི་ཡནི་ན།  བདག་ཉིད་གཅགི་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  �་དཀར་ནག་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  བདག་ཉདི་

གཅགི་ཡནི་པར་ཐལ།  རགིས་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �གོ་པ་རགིས་གཅགི་ཡནི་

པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  གང་ཟག་གང་གིས་ཡདི་གཏད་པས་མཐངོ་ཙམ་ཉདི་ནས་འད་ིདང་འད་ིའ�འ་ོ�མ་པའ་ི

�་ོངང་ག་ི�དེ་�ས་པའ་ིཆསོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�༔ེ�ོག་པ་རགིས་གཅགི་ག་ིདནོ་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

有人說：若是“同類”3，都是“本性同一”4。 

［為了破斥這個說法，則說］以黑白二馬作有法，應該是本性同一，因為是同類的緣故——周遍［你］已承

 

1 ངོ་བོ་གཅགི 

2 ངོ་བོ་ཐ་དད། 

3 རིགས་གཅིག，也譯作“種類同一”。 

4 བདག་ཉདི་གཅགི 
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許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是同類），因為是“返體同類”1的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為不管哪個補特伽羅，唯由作意而僅作

觀看之後，就能自然地生起思維“這個和這個相同”的覺知——乃是這樣的法的緣故。周遍［成立］，因

為存在“返體同類”之義的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  བདག་ཉདི་གཅིག་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ང་ོབ་ོཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ཕན་�ན་འ�ལེ་མདེ་དནོ་

གཞན་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是“本性同一”，因為是“體性相異”的緣故；

這是因為是彼此無相屬的異義（法）的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་ཉརེ་ལནེ་�་ིའ�ས་�་ཡནི་ན།  དངོས་པའོ �་ཉརེ་འ�ས་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  

དངསོ་པའོ �་ཉརེ་འ�ས་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་ཉརེ་ལནེ་�་ིའ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  རང་

ག་ིཉརེ་ལནེ་�་ིའ�ས་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ིཉརེ་ལནེ་ད།ེ  �དོ་�་ི�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“物的近取”的果，都是物的近果。 

 

1 �ོག་པ་རིགས་གཅགི，也譯作“返體種類同一”。 
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［為了破斥這個說法，則說］以物作有法，應該是物的近果，因為是“物的近取”的果的緣故——周遍［你］

已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該是“自之近取”的果，因為“你的近取”是你的

因的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དངསོ་པའོ �་ཉརེ་འ�ས་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་འ�ས་�་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  

ད་ེཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་�་ིའ�ས་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  བདག་མདེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是物的近果，因為不是物的果的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，你應該不是你的果，因為是無我的緣故。 

 

གཉསི་པ་རང་ག་ི�གས་ལ། 
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丙二、立［自宗］ 

�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �དེ་�དེ་ད་ེད་ེཡིན་པའ་ི�ིར།  �་འ�ས་�་དངསོ་པ་ོག�མ་དནོ་གཅགི  དངསོ་པའོ �་�འ་ིམཚན་ཉདི་

ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་�དེ་�དེ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  �དོ་�་ི�དེ་�དེ་�དོ་�་ི�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི

�རི།   

自宗之中：“因”的性相存在，因為“能生”即是它的緣故。“因”、“果”、“物”三者是同

義。“物的因”的性相存在，因為“物的能生”即是它的緣故；這是因為若是物，則“你的能生”都

是“你的因”的性相的緣故。 

དངསོ་པའོ �་�་ལ་ད�་ེན་གཉསི་ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་དངསོ་�་དང་།  དངསོ་པའོ �་བ�ད་�་གཉསི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  དངསོ་པའོ �་

དངསོ་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་དངསོ་�་�དེ་�དེ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡོད་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་�་ལགོས་�་

�ང་བ་ད་ེད་ེཡིན་པའ་ི�ིར།  དངསོ་པའོ �་བ�ད་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་བ�ད་ནས་�དེ་�དེ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་
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གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་�་ལགོས་�་�ང་བའ་ི�་ལགོས་�་�ང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  དསེ་དངསོ་པ་ོཐམས་ཅད་�་ིདངསོ་�་དང་

བ�ད་�་ལ་རགིས་འ�།ེ   

若對“物的因”進行分類，可有二種，因為有“物的親因”及“物的疏因”二者的緣故。“物的

親因”的性相存在，因為“物的直接能生”即是它的緣故。其相依存在，因為“物的前際所生”即是

它的緣故。“物的疏因”的性相存在，因為“物的間接能生”即是它的緣故。其相依存在，因為“物

的前際所生的前際所生”即是它的緣故。由此，對於一切物的親因和疏因都可同理推知。 

ཡང་དངསོ་པའོ �་�་ལ་ད�་ེན།  གཉསི་ཡོད་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་ཉརེ་ལནེ་དང་དངསོ་པའོ �་�ན་ཅགི་�དེ་�ེན་གཉིས་ཡོད་པའ་ི�རི།  

དངསོ་པའོ �་ཉརེ་ལནེ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པ་ོརང་ག་ི�ས་�ན་�་གཙ�་བརོ་�དེ་�དེ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  

དངསོ་པའོ �་�ར་�ར་པའ་ི�ས་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  དངསོ་པའོ �་�ན་ཅགི་�ེད་�ེན་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པ་ོརང་ག་ི�ས་

�ན་མ་ཡནི་པར་�ས་�་གཙ�་བརོ་�དེ་�དེ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡོད་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་�ར་�ར་པའ་ིགང་ཟག་ད་ེད་ེཡནི་

པའ་ི�རི།   

另外，若對“物的因”進行分類，可有［另外］二種，因為有“物的近取”和“物的俱有緣”二者的

緣故。“物的近取”的性相存在，因為“主要在自身的質流之上能生‘物’者”即是它的緣故。其相

依存在，因為“作為物之因的所作”即是它的緣故。“物的俱有緣”的性相存在，因為“主要在非自
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身的質流之上真實地能生‘物’者”即是它的緣故。其相依存在，因為“作為物之因的補特伽羅”即

是它的緣故。 

འ�ས་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  བ�དེ་�་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  དངསོ་པའོ �་འ�ས་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་བ�དེ་�་

ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་�་�ང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  དངསོ་པའོ �་འ�ས་�་ལ་ད�་ེན་གཉསི་

ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་དངསོ་འ�ས་དང་དངསོ་པའོ �་བ�ད་འ�ས་གཉསི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  དངསོ་པའོ �་དངསོ་འ�ས་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  

དངསོ་པའོ �་དངསོ་�་བ�དེ་�་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

“果”的性相存在，因為“所生”即是它的緣故。“物的果”的性相存在，因為“物的所生”即

是它的緣故。其相依存在，因為“物的後際所生”即是它的緣故。若對“物的果”進行分類，可有二

種，因為有“物的親果”和“物的疏果”二者的緣故。“物的親果”的性相存在，因為“物的直接所

生”即是它的緣故。 

མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་�་�ང་བ་ད་ེད་ེཡིན་པའ་ི�རི།  དངསོ་པའོ �་བ�ད་འ�ས་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  

དངསོ་པའོ �་བ�ད་ནས་བ�དེ་�དེ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་�་�ང་བའ་ི�་ིལགོས་�་�ང་བ་

ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  དསེ་དངསོ་པ་ོགཞན་�་ིདངསོ་འ�ས་དང་བ�ད་འ�ས་ལ་རགིས་འ�།ེ   
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其相依存在，因為“物的後際所生”即是它的緣故。“物的疏果”的性相存在，因為“物的間接

所生”即是它的緣故。其相依存在，因為“物的後際所生的後際所生”即是它的緣故。由此，對於其

他物的親果和疏果也可同理推知。 

 

ག�མ་པ་�དོ་�ངོ་ལ།   

丙三、斷除諍論 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་ཉརེ་ལནེ་མེད་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�་ལགོས་�་�ང་བ་ད་ེད་ེམ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངསོ་

པའོ �་�་ལགོས་�་�ང་བ་ཆོས་ཅན།  དངསོ་པའོ �་ཉརེ་ལནེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པརོ་འ�ར་ངསེ་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་

ན།  དངསོ་པའོ �་�་ལགོས་�་�ང་བ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པརོ་འ�ར་ངསེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པརོ་�ར་ཟནི་པའ་ི�རི།  ཟེར་ན་མ་

�བ།  མ་�བ་ན།  དངོས་པའོ �་�་ལགོས་�་�ང་བ་ཆསོ་ཅན།  དངོས་པརོ་�ར་ཟནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  

若有人說：應該沒有“物的近取”，因為“物的前際所生”不是它（“物的近取”）的緣故。 

如果［他的對方抵抗說因］不成，［則他說］以“物的前際所生”作有法，應該不是“物的近取”，因為你
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並不決定成為物的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則他說］以“物的前際所生”作有法，應該並不決定成為物，因為已經成為

物的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。如果［他的對方錯誤地抵抗說因］不成，［則他將說］以“物的前際所生”作有法，應該

已經成為物，因為是物的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཀ་�མ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིཉརེ་ལནེ་ཡདོ་པར་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  འདདོ་

ན།  ཀ་�མ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་འ�ར་ངསེ་ཡདོ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ིཉརེ་ལནེ་ཡདོ་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།  འདདོ་ན།  ཀ་�མ་

གཉིས་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིཡནི་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  �དོ་�་འ�ར་ངསེ་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན།  གངོ་�་མ་�བ།  དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  རང་

ག་ི�འ་ིའ�ས་�་ཡནི་པས་�བ།  

若有人說：以柱瓶二者作有法，應該有你的近取，因為你是物的緣故——周遍［你］已承許。 

如果［對方］承許，［則他說］以柱瓶二物作有法，應該有必定成為你者，因為有你的近取的緣故——

因已承許。 

如果［對方］承許，［則他說］以柱瓶二物作有法，應該有“是你者”，因為有必定成為你者的緣故。 

對於上說［應該回答］不周遍。 

“若是物，都是自之因的果”。 
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�ས་པ་ལ་ཁ་ོན་ར།ེ  རང་ག་ི�་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི་ཟེར་ན།  �གས་མ་�བ་�།ེ  རང་ག་ི�་མདེ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  རང་

�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

對此若有人說：以“自之因”作有法，應該如此（是自之因的果），因為如此（是物）的緣故。［對此應該回

答］因不成，因為“自之因”為無的緣故；這是因為“自”是常的緣故。 

ཁ་ོན་ར།ེ  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �་འ�ས་ཡནི་པར་ཐལ།  �་འ�ས་གཉིས་ཀ་ཡནི་པའ་ི�རི།  ཟརེ་ན།  མ་�བ་�།ེ  �མ་པ་ཆོས་

ཅན།  �་འ�ས་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཐ་དད་མ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：以瓶作有法，應該是因果 1，因為是因果全部二者的緣故。［對此應該回答］不周遍。［並可破

斥說］以瓶作有法，應該不是因果，因為不是“異”的緣故；這是因為是“一”的緣故。 

ཁ་ཅིག �ག་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�་ཡདོ་པར་ཐལ།  �་ཡནི་ན་�ག་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན།  མ་ིའཐད་ད།ེ  

�་ཡནི་ན་�ག་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�་མ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  གཞ་ི�བ་ན།  �ག་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�་མ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི

 

1 這裡說的“是因果”，乃是指比如“火和煙二者”這樣的成對的因和果。 
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�རི།  དརེ་ཐལ།  གཞ་ི�བ་ན།  �ག་པ་མ་ཡིན་པ་འ�ས་�་མ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�ིར།  དརེ་ཐལ།  གཞ་ི�བ་ན།  �ག་པ་མ་ཡནི་པ་

དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།  

若有人說：“不是常”的因應該存在，因為若是因，都是“不是常”的因的緣故。［這個說法］不合

理，因為若是因，都不是“不是常”的因的緣故。應該如此，因為若是成事，都不是“不是常”的因

的緣故。應該如此，因為若是成事，則“不是常”都不是果的緣故。應該如此，因為若是成事，“不

是常”1都不是物的緣故。 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་�་དང་།  དངསོ་པའོ �་འ�ས་�འ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡོད་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�ར་�ར་པའ་ིདངསོ་པའོ �་

འ�ས་�་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན།  མ་�བ་�།ེ  དངསོ་པའོ �་�ར་�ར་པའ་ིདངསོ་པའོ �་འ�ས་�་ཡདོ་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�ར་�ར་པའ་ི

དངསོ་པ་ོ�་ཡནི་པའ་ི�རི།  དེར་ཐལ།  ད་ེདངསོ་པ་ོཡིན་པའ་ི�རི།   

又，如果他說：應該存在“物之因”與“物之果”的共依，因為存在作為“物之因”的物之

“果”的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。［但］應該存在作為“物之因”的物之“果”，因為作為“物之因”的物，乃是

“因”的緣故。應該如此，因為它是物的緣故。 

 

1 “不是常”是無遮，所以是“常”。 
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གཞན་ཡང་།  དངསོ་པའོ �་�ར་�ར་པའ་ིདངསོ་པའོ �་འ�ས་�་ཡདོ་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོད།ེ  དངསོ་པའོ �་�ར་�ར་པའ་ིདངསོ་པའོ �་

འ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ད་ེདངསོ་པའོ �་�ར་�ར་པའ་ིདངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་�་�ང་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངོས་པ་ོཆསོ་

ཅན།  �དོ་�དོ་�་ི�ར་�ར་པའ་ིདངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་�་�ང་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་འ�ས་�ས་ཡིན་པའ་ི�རི།   

另外，應該存在作為“物之因”的物之“果”，因為“物”即是作為“物之因”的物之“果”的

緣故；這是因為它是“作為‘物之因’的物”的後際所生的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以物

作有法，你應該是“作為‘你之因’的物”的後際所生，因為你是有為［法］的緣故。 

�ས་པ་ལ།  ཁ་ོན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�ར་�ར་པའ་ི�ོད་�་ིའ�ས་�་མདེ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�་དང་�དོ་�་ི

འ�ས་�འ་ིཡནི་པ་མདེ་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན།  མ་�བ་�།ེ  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�ར་�ར་པའ་ི�དོ་�་ིའ�ས་�་ཡདོ་པར་ཐལ།  

�དོ་�་ི�ར་�ར་བའ་ི�ོད་ཡདོ་པ་གང་ཞགི་ད་ེ�ག་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�རི༎    

對此如果他說：以物作有法，應該沒有“作為‘你之因’的你”的果，因為沒有是“‘你之因’

和‘你之果’”者的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。［並可破斥說］以物作有法，應該有“作為‘你之因’的你”之果，因為“作為

‘你之因’的你”存在，且它不是常的緣故。 
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�ག་པ་�་ིདང་�་ེ�ག་ག་ི�མ་བཞག་བཤད་པ་ལ།   

དགག་བཞག་�ངོ་ག�མ་ལས།  དང་པ་ོལ།   

乙六、講解總和別的建立 

分為三目：丙一、駁［他宗］；丙二、立［自宗］；丙三、斷［諍］。 

丙一、駁［他宗］ 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �་ིཡནི་ན་�་ེ�ག་མ་ཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �་ེ�ག་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �་ིཡནི་པའ་ི�རི།  

�བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  དངོས་པ་ོཆསོ་ཅན།  �་ིཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�་ེ�ག་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  

�དོ་�་ི�་ེ�ག་ཡདོ་པར་ཐལ།  �མ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆོས་ཅན།  �དོ་དངསོ་པོའ �་�་ེ�ག་ཡནི་པར་ཐལ།  

�དོ་དངསོ་པ་ོཡནི།  �དོ་དངསོ་པ་ོདང་བདག་གཅགི་�་འ�ལེ་�དོ་མ་ཡནི་ཞངི་དངསོ་པ་ོཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་�་མ་�བ་པའ་ི

�རི།   
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若有人說：若是“總”，都不是“別”。 

［為了破斥這個說法，則說］以物作有法，應該不是別，因為是總的緣故——周遍［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以物作有法，應該是總，因為有“你的別”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以物作有法，應該有“你的別”，因為瓶就是它的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，你應該是“物的別”，因為 1)你是物；2)你是與物同

體相屬；3)成立有眾多“不是你”和“是物”的共依的緣故。 

�གས་གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོདང་བདག་གཅགི་འ�ལེ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་བདག་ཉདི་

གཅགི་ཡནི་པ་གང་ཞགི   དངསོ་པ་ོདང་ཐ་དད་�ང་ཡནི།  དངསོ་པ་ོམདེ་ན་�དོ་མདེ་དགསོ་པའ་ི�རི།  �གས་དང་པ་ོམ་�བ་ན།  

�མ་པ་ཆསོ་ཅན།  དངོས་པ་ོདང་བདག་ཉདི་གཅགི་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་རང་བཞནི་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་གཉསི་པ་

མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོདང་ཐ་དད་ཡིན་པར་ཐལ།  ག�གས་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  �མ་པ་

ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོམདེ་ན་�དོ་མདེ་དགསོ་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོམདེ་ན་གང་�ན་�ན་ཡནི་དགསོ་པའ་ི�རི།   

A）如果［對方抵抗說］第二支因不成，［則說］以瓶作有法，應該是與物同體相屬，因為 1)是與物本性

同一；2)是與物為異；3)“物”若無，則你必須無的緣故。 

A.1）如果［對方抵抗說］第一支因不成，［則說］以瓶作有法，應該是與物本性同一，因為是與物自性
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同一 1的緣故。 

A.2）如果［對方抵抗說］第二支因不成，［則說］以瓶作有法，應該是與物為異，因為是色［法］的緣

故。 

A.3）如果［對方抵抗說］第三支因不成，［則說］以瓶作有法，“物”若無則你必須應該無，因為

“物”若無就必須是想入非非的緣故。 

གངོ་ག་ི�གས་ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་མ་ཡནི་ཞངི་དངསོ་པ་ོཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་�་མ་�བ་པར་

ཐལ།  ཙན་དན་�་ིཀ་བ་ད་ེཡང་ད་ེཡནི།  �ག་པའ་ིཀ་བ་ད་ེཡང་ད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

B）如果［對方抵抗說］前面的第三支因不成，［則說］以瓶作有法，應該成立有眾多“不是你”且“是

物”的共依，因為旃檀柱也是如此、柏樹柱也是如此的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �་ེ�ག་ཡནི་པར་ཐལ།  ཤསེ་�འ་ི�་ེ�ག་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་

ཅན།  ཤསེ་�འ་ི�་ེ�ག་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་ཤསེ་�་ཡནི།  �དོ་ཤསེ་�་དང་བདག་གཅགི་�་འ�ལེ།  �དོ་མ་ཡནི་ཞངི་ཤསེ་�་ཡང་

ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་�་མ་�བ་པའ་ི�ིར།   

如果［對方］根本承許，［則說］以物作有法，應該是別，因為是“所知的別”的緣故。 

 
1
 རང་བཞིན་གཅིག 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以物作有法，應該是“所知的別”，因為 1)你是所知；2)你是與

“所知”同體相屬；3)成立有眾多既不是你、又是所知的共依的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་�་ིཡནི་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�་ིཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  མཚ�ན་�་ཆསོ་ཅན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི

�་ིཡནི་པར་ཐལ།  དངོས་པའོ �་�་ིཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  མཚ�ན་�་ཆསོ་ཅན།  �དོ་དངསོ་པའོ �་�་ིཡནི་པར་

ཐལ།  དངསོ་པ་ོ�དོ་�་ི�་ེ�ག་ཡིན་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  མཚ�ན་�འ་ི�་ེ�ག་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་མཚ�ན་�་

ཡནི།  �དོ་མཚ�ན་�་དང་བདག་གཅགི་�་འ�ལེ།  �དོ་མ་ཡནི་ཞངི་མཚ�ན་�་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་�་མ་�བ་པའ་ི�ིར།   

若有人說：若是物的總，都是“能夠發揮功用”的總。 

［為了破斥這個說法，則說］以所表作有法，應該是“能夠發揮功用”的總，因為是物的總的緣故——周遍

［你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以所表作有法，你應該是物的總，因為物是你的別的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以物作有法，應該是所表的別，因為你是所表，你是與所表同體相

屬，成立有眾多既不是你、又是所表的共依的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་མཚ�ན་�འ་ི�་ེ�ག་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  

དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   
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如果［對方］根本承許，［則說］以“能夠發揮功用”作有法，你應該不是所表的別，因為是性相的緣

故；這是因為是物的性相的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་�་ིཡནི་ན།  མ་ི�ག་པའ་ི�་ིཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  མ་ི�ག་པ་དང་ཐ་དད་ཆསོ་ཅན།  མ་ི�ག་པའ་ི�་ི

ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�་ིཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  མ་ི�ག་པ་དང་ཐ་དད་ཆསོ་ཅན།  �དོ་དངསོ་པའོ �་�་ིཡནི་

པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོ�དོ་�་ི�་ེ�ག་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是物的總，都是無常的總。 

［為了破斥這個說法，則說］以“與無常為異”作有法，應該是無常的總，因為是物的總的緣故——周遍［

你］已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“與無常為異”作有法，你應該是物的總，因為物是你的別的緣

故。 

�་བར་འདདོ་ན།  མ་ི�ག་པ་དང་ཐ་དད་ཆསོ་ཅན།  མ་ི�ག་པའ་ི�་ིམ་ཡནི་པར་ཐལ།  མ་ི�ག་པ་�དོ་�་ི�་ེ�ག་མ་ཡནི་པའ་ི

�རི།  མ་�བ་ན།  མ་ི�ག་པ་ཆསོ་ཅན།  མ་ི�ག་པ་དང་ཐ་དད་�་ི�་ེ�ག་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  མ་ི�ག་པ་དང་ཐ་དད་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  

མ་�བ་ན།  མ་ི�ག་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་དང་ཐ་དད་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  �དོ་གང་ཟག་ག་ིབདག་མེད་ཡནི་པའ་ི�རི།   
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如果［對方］根本承許，［則說］以“與無常為異”作有法，應不是無常的總，因為無常不是你的別的

緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以無常作有法，應不是“與無常為異”的別，因為不是“與無常為

異”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以無常作有法，你應該不是“與你為異”，因為你是補特伽羅無我

的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �འི་ི�་ིཡང་ཡནི།  �་ེ�ག་ག་ི�་ེ�ག་�ང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་མདེ་ཟརེ་ན།  ད་ེཡདོ་པར་ཐལ།  �ག་པ་ད་ེད་ེ

ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �ག་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�འི་ི�་ིཡང་ཡནི།  �་ེ�ག་ག་ི�་ེ�ག་�ང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ཡནི་པར་

ཐལ།  �དོ་�འི་ི�་ིཡནི་པ་གང་ཞགི་�་ེ�ག་ག་ི�་ེ�ག་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་དང་པ་ོམ་�བ་ན།  �ག་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�འི་ི�་ི

ཡནི་པར་ཐལ།  �་ི�དོ་�་ི�་ེ�ག་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �གས་གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  �ག་པ་ཆསོ་ཅན།  �་ེ�ག་ག་ི�་ེ�ག་ཡིན་པར་ཐལ།  

�དོ་�་ེ�ག་ཡནི་�དོ་�་ེ�ག་དང་བདག་གཅགི་�་འ�ལེ་�དོ་མ་ཡནི་ཞངི་�་ེ�ག་�ང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་�་མ་�བ་པའ་ི�རི།   

若有人說：沒有既是“總的總”、又是“別的別”的共依。 

［為了破斥這個說法，則說］它應該有，因為“常”就是它的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“常”作有法，你應該是既是“總的總”、又是“別的別”的共

依，因為你是“總的總”，是“別的別”的緣故。 
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如果［對方抵抗說］第一支因不成，［則說］以“常”作有法，你應該是“總的總”，因為“總”是你的

別的緣故。 

如果［對方抵抗說］第二支因不成，［則說］以“常”作有法，應該是“別的別”，因為你是“別”，你

是與“別”同體相屬，成立有眾多不是你、又是“別”的共依的緣故。 

ཁ་ཅིག  �ག་པའ་ི�་ིཡནི་ན།  �ག་པའ་ི�་ེ�ག་མ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �་ིཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  

�ག་པ་�དོ་�་ི�་ེ�ག་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་�་ིཡནི།  �ག་པ་�་ིདང་བདག་གཅགི་�་འ�ལེ།  �ག་པ་མ་ཡནི་ཞངི་�་ི

ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་�་མ་�བ་པའ་ི�ིར།   

若有人說：若是常的總，都不是常的別。 

［為了破斥這個說法，則說］以“總”作有法，應該如此（不是常的別），因為如此（是常的總）的緣故。應該如

此，因為“常”是你的別的緣故。應該如此，因為常是“總”，常是與“總”同體相屬，成立有眾多

不是“常”、又是“總”的共依的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  �་ིཆསོ་ཅན།  �གོ་པའ་ི�་ེ�ག་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�ག་པ་ཡནི།  �དོ་�ག་པ་དང་བདག་གཅགི་�་འ�ལེ།  

�དོ་མ་ཡནི་ཞིང་�ག་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་�་མ་�བ་པའ་ི�རི།  

如果［對方］根本承許，［則說］以“總”作有法，應該是常的別，因為你是常，你是與常同體相屬，

成立有眾多不是你、又是“常”的共依的緣故。 
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ཁ་ཅིག   དངསོ་པའོ �་�་ིཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་�་ེ�ག་མ་ཡནི་པས་མ་�བ་ཟེར་ན།  མ་ིའཐད་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་�་ིདང་དངསོ་པའོ �་

�་ེ�ག་གཉསི་ཀ་ཡནི་པ་མདེ་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  དརེ་�ར་པའ་ི�ག་པ་ཡང་མདེ།  དརེ་�ར་བའ་ིམ་ི�ག་པ་ཡང་མདེ་པའ་ི�རི།  

དང་པ་ོདརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་ན་དངསོ་པའོ �་�་ེ�ག་མ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�ིར་ཏ།ེ  �ག་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི

�རི།   

若有人說：若是物的總，不一定不是物的別。 

［這個說法］不合理，因為沒有“物的總”和“物的別”二者皆是者的緣故。應該如此，因為作為它

（“物的總”和“物的別”二者皆是者）的常也無、作為它（“物的總”和“物的別”二者皆是者）的無常也無的緣故。 

第一支［因］應該如此，因為若是常，就都不是“物的別”的緣故；這是因為若是常，就都不是物

的緣故。 

གངོ་ག་ི�གས་གཉསི་པ་�བ་�།ེ  དངསོ་པའོ �་�རི་�ར་པའ་ིདངསོ་པ་ོཡནི་ན།  གང་�ན་�ན་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།  རང་

རསེ་དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་�་ིམ་ཡནི་པས་�བ་�ས་པ་ལ།   

上面的第二支因成立，因為若是作為“物的總”的物，都是想入非非的緣故。 

我們說：“若是物，都不是物的總”。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �་མ་ི�ག་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི་ཟརེ་ན་�གས་མ་�བ་པ།ོ  འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �་མ་ི�ག་པ་དངསོ་

པའོ �་�་ིཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  དངསོ་པ་ོ�་མ་ི�ག་པའ་ི�་ེ�ག་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོ�་མ་ི�ག་པ་ཡནི།  དངོས་པ་ོ�་མ་ི

�ག་པ་དང་བདག་གཅགི་�་འ�ལེ།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་ཞངི་�་མ་ི�ག་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་�་མ་�བ་པའ་ི�རི།  �གས་�་ིམ་

དརེ་ཐལ།  ཤསེ་�་ཡང་ད་ེཡནི།  �ག་པ་ད་ེཡང་ད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  བདག་མདེ་ཡནི་ན།  �་མ་ི�ག་པ་ཡིན་པས་�བ་པའ་ི

�རི།   

對此若有人說：以“聲無常”作有法，應該如此（不是“物的總”），因為如此（是物）的緣故。 

［對此應該回答］因不成 1。［對於此人上面的說法］不能承許，因為“聲無常”應該是物的總的緣故；這是因

為物是“聲無常”的別的緣故。應該如此，因為物是“聲無常”，物是與“聲無常”同體相屬，成立

有眾多既不是物、又是“聲無常”的共依的緣故。 

後面的因支應該如此，因為“所知”也是它、“常”也是它的緣故。應該如此，因為若是無我，

都是“聲無常”的緣故。 

 
1
 本書承許“聲無常”不是“物”。但在有的書中，承許“聲無常”是不相應行法，所以是物。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �འོ �་�་ེ�ག་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་�་ེ�ག་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པའོ �་�ར་�ར་པའ་ིཚད་མ་དང་བཅད་

བཤསེ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�་ོཡནི།  �དོ་�་ོདང་

བདག་གཅགི་�་འ�ལེ་�ོད་མ་ཡནི་ཞངི་།  �་ོཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་�་མ་�བ་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོདང་གཉིས་པ་�།  ག�མ་པ་

མ་�བ་ན།  ད་ེའ�་བའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་�་མ་�བ་པར་ཐལ།  �མ་མ�ནེ་ད་ེཡང་ད་ེཡནི།  ཚད་མ་ད་ེཡང་ད་ེཡནི།  ད་ེགཉསི་ཕན་�ན་

ཐ་དད་�་�བ་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是覺知的別，都是物的別。 

［為了破斥這個說法，則說］以“作為物之因的量和再決識二者”作有法，應該如此（是物的別），因為如

此（是覺知的別）的緣故——周遍［你］已承許。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是覺

知的別），因為你是覺知，你是與覺知同體相屬，成立有眾多既不是你、又是覺知的共依的緣故。第一和

第二支［因］易解。 

如果［對方抵抗說］第三支因不成，［則說］應該成立有眾多這樣的共依，因為遍智也是它、量也是它，

且此二互異地成立的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དངསོ་པའོ �་�་ེ�ག་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་བདག་གཅགི་�་འ�ལེ་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  

མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་�།   
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如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是物的別，因為不是與物同體相屬的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是物的因的緣故——因易解。 

 

གཉསི་པ་རང་�གས་ལ།   

丙二、立［自宗］ 

�འི་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  རང་ག་ིགསལ་བ་ལ་�སེ་�་འ�་ོབའ་ིཆསོ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �་ིལ་�ས་བ�དོ་རགིས་�་ི�་ོནས་

ད�་ེན་ག�མ་ཡདོ་ད།ེ  རགིས་�།ི  དནོ་�།ི  ཚ�གས་�་ིདང་ག�མ་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

“總”的性相存在，因為“隨行於自之實例的法”1即是它的緣故。 

對於“總”，若從以言詮類之門進行分類，可有三種，因為有“類總”2、“義總”3、“聚總”4

 
1 རང་གི་གསལ་བ་ལ་�ེས་�་འ�་ོབའི་ཆོས། 

2 རིགས་�ི། 

3 དོན་�ི། 

4 ཚ�གས་�ི། 
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三者的緣故。 

རགིས་�ིའ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  རང་ག་ིརགིས་ཅན་�་མ་ལ་�སེ་�་འ�་ོབའ་ིཆོས་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  

ཤསེ་�་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

“類總”的性相存在，因為“隨行於眾多具有自之種類者的法”1即是它的緣故。其相依存在，因

為“所知”即是它的緣故。 

�མ་པའ་ིདནོ་�འི་ིམཚན་ཉིད་ཡདོ་ད།ེ  �མ་འཛ�ན་�གོས་པ་ལ་�མ་པ་མ་ཡནི་བཞིན་�་�མ་པ་�་�ར་�ང་བའ་ི�་ོབཏགས་�་ི

ཆ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  �མ་འཛ�ན་�ོག་པ་�ད་ཅགི་མ་གཉསི་པ་ལ་�མ་པ་�ད་ཅགི་གཉསི་པ་མ་ཡནི་པ་ལས་

ལགོ་པར་�ང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

“瓶的義總”的性相存在，因為“在執瓶分別心中，雖不是瓶但如瓶般現起的增益部分”即是它

的緣故。其相依存在，因為在第二刹那的執瓶分別心中、以“從不是‘第二刹那的瓶’遮返”的方式

而現起者，就是它的緣故。 

 
1 རང་གི་རིགས་ཅན་�་མ་ལ་�ེས་�་འ�ོ་བའི་ཆསོ། 
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ཚ�གས་�འི་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  རང་ག་ིཆ་ཤས་�་མ་འ�ས་པའ་ིག�གས་རགས་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  

�མ་པ་དང་ཀ་བ་�་�་ད་ེཡིན་པའ་ི�རི།   

“聚總”的性相存在，因為“眾多自身的支分聚合的粗色”即是它的緣故。其相依存在，因為以

瓶與柱為例即是它的緣故。 

ཚ�གས་�་ིདང་།  རགིས་�འི་ིགཞ་ིམ�ན་ཡདོ་ད།ེ  �མ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  ཚ�གས་�་ིམ་ཡནི་པ་དང་།  རགིས་�འི་ིགཞ་ི

མ�ན་ཡང་ཡདོ་ད།ེ  ཤསེ་�་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  རགིས་�་ིམ་ཡིན་པ་དང་།  ཚ�གས་�འི་ིགཞ་ིམ�ན་ཡདོ་ད།ེ  ཀ་�མ་གཉསི་ད་ེ

ཡནི་པའ་ི�རི།  རགིས་�་ིམ་ཡནི་པ་དང་།  ཚ�གས་�་ིཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡདོ་ད།ེ  �ག་དངསོ་གཉསི་ད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

存在“聚總”與“類總”的共依，因為“瓶”就是它的緣故。存在“不是聚總”和“類總”的共

依，因為“所知”就是它的緣故。存在“不是類總”和“聚總”的共依，因為“柱瓶二者”就是它的

緣故。存在“不是類總”和“不是聚總”的共依，因為“常與物二者”就是它的緣故。 

�་ེ�ག་ག་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �བ་�དེ་�་འ�ག་པའ་ིརང་ག་ིརིགས་ཡདོ་པ་ཅན་�སི་ཆསོ་ད།ེ  རང་ཉདི་�་ེ�ག་ཡནི་པའ་ི

མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   
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“別”的性相存在，因為“成為能遍的自之種類存在的法”1即是“自身是別”的性相的緣故。 

 

ག�མ་པ་�དོ་པ་�ོང་བ་ལ། 

丙三、斷除諍論 

ཁ་ོན་ར།ེ  ཀ་�མ་གཉིས་ཆསོ་ཅན།  �་ིཡནི་པར་ཐལ།  ཚ�གས་�་ིཡནི་པའ་ི�རི་ན་མ་�བ།  �གས་�བ་�།ེ  �ལ་�ས་བ�ད་

འ�ས་�་ིགངོ་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �་ིམ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�་ེ�ག་མདེ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་

ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་ཡནི་པ་མ་ི�དི་པའ་ིཤསེ་�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：以柱與瓶二者作有法，應該是總，因為是聚總的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。［但是］因成立，因為是八微塵質聚合的團塊的緣故。如果［對此人的說法錯誤

地］承許，［則可破斥說］以它作有法，應該不是總，因為沒有你的別的緣故。 

如果［抵抗說因］不成，［則可說］以它作有法，應該如此，因為你是不容是的所知的緣故。 

 
1
 �བ་�ེད་�་འ�ག་པའ་ིརང་གི་རིགས་ཡོད་པ་ཅན་�ི་ཆོས། 
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ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  ཤསེ་�་ད་ེ�་ིམ་ཡནི་པར་ཐལ།  ད་ེཤསེ་�་ཡནི་པའ་ི�་ིམ་ཡནི་པའ་ི�རི་ན་མ་�བ།  མ་�བ་ན།  ད་ེཤེས་�་ཡནི་

པའ་ི�་ིམ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཤསེ་�་ཡནི་པའ་ི�་ིམེད་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དེར་ཐལ།  ཤསེ་�འ་ི�་ིམེད་པ་གང་ཞགི     ཤསེ་�་

དང་ཤསེ་�་ཡནི་པ་གཉསི་དནོ་གཅིག་ཡནི་པའ་ི�རི།   

又，如果他說：“所知”應該不是總，因為它不是“‘是所知者’的總”的緣故。［對此應該回答］不

周遍。如果［錯誤地抵抗說因］不成，［則他可說］它應該不是“‘是所知者’的總”，因為沒有“‘是所知

者’的總”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］應該如此，因為“所知的總”是無，所知與“是所知者”二者是同

義的緣故。 

གངོ་�་འདདོ་ན།  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  �་ིཡནི་པར་ཐལ།  རང་ག་ིགསལ་བ་ལ་�སེ་�་འ�་ོབའ་ིཆསོ་ཡིན་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  

ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  རང་ག་ིརགིས་ཅན་�་མ་ལ་�སེ་�་འ�་ོབའ་ིཆསོ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  རང་

ག་ིརགིས་ཅན་�་མ་ལ་�སེ་�་འ�་ོབའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་དངསོ་ཐམས་ཅད་�དོ་�་ིརགིས་�་གཏགོས་

པའ་ི�རི།   

如果［居然錯誤地］承許前說，［則可破斥說］以所知作有法，應該是總，因為是“隨行於自之實例的法”
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的緣故。 

如果［抵抗說因］不成，［則可說］以它作有法，應該如此，因為是隨行於眾多具有自之種類者的法的緣

故。 

如果［抵抗說因］不成，［則可說］以它作有法，應該如此，因為隨行於眾多具有自之種類者的緣故。 

如果［抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為一切常與物都包括在你的種類中的緣故。 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  ཤསེ་�་མ་ཡནི་པའ་ི�་ིཡནི་པར་ཐལ།  མ་ཡནི་པ་ཤསེ་�འ་ི�་ེ�ག་ཡིན་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ།  འདདོ་ན།  

ཤསེ་�་མ་ཡནི་པའ་ི�་ིམ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཤེས་�་མ་ཡནི་པའ་ི�་ིཡིན་ན་གང་�ན་�ན་ཡིན་པས་�བ་པའ་ི�རི།   

又若他說：應該是“不是所知”的總 1，因為“不是”是“所知”的別的緣故。［對此應該回答］不周

遍。如果［錯誤地］承許，［則可破斥說］應該不是“不是所知”的總，因為若是“不是所知”的總，就都是

想入非非的緣故。 

 

1 在藏文之中，這句話還可以被解讀為：“所知”應該是“不是”的總。 
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ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  �་ེ�ག་མ་ཡནི་པའ་ི�་ེ�ག་ཡདོ་པར་ཐལ།  �་ིམ་ཡིན་པའ་ི�་ིཡདོ་པའ་ི�ིར་ན་མ་�བ།  �གས་�བ་�།ེ  ཤསེ་

�་ད་ེ�་ིམ་ཡནི།  པའ་ི�་ིཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  �་ིམ་ཡིན་པའ་ི�་ིཡནི་པར་ཐལ།  �་ིམ་ཡནི་པ་�དོ་�་ི�་ེ

�ག་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

又若他說：應該有“不是別”的別，因為有“不是總”的總的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。［但是］因成立，因為“所知”即是“不是總”的總的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“所知”作有法，應該是“不是總”的總，因為“不是總”是你

的別的緣故。 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  �་ིམ་ཡིན་པའ་ི�་ིམ་ཡནི་པར་ཐལ།  �་ིཡིན་པའ་ི�་ིཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ།  �གས་

�བ་�།ེ  �་ིཡནི་པ་�དོ་�་ི�་ེ�ག་ཡནི་པའ་ི�རི།   

又若他說：以所知作有法，應該不是“不是總”的總，因為是“是總”的總的緣故。［對此應該回答］

不周遍。［但是］因成立，因為“是總”是你的別的緣故。 
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ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  �ག་པ་�་མ་ི�ག་པའ་ི�་ེ�ག་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོ�་མ་ི�ག་པའ་ི�་ེ�ག་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ་�།ེ  

�ག་པ་�་མ་ི�ག་པའ་ི�་ེ�ག་ཡནི་པར་ཐལ།  �་མ་ི�ག་པ་རང་ག་ིགསལ་བ་�ག་པ་ལ་�སེ་�་འ�་ོབའ་ིཆསོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  

དའེ་ིགསལ་བ་ལ་�ག་པ་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  དའེ་ིགསལ་བ་ལ་�ག་དངསོ་གཉསི་ཀ་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

又若他說；常應該不是“聲無常”的別，因為物是“聲無常”的別的緣故。［對此應該回答］不周遍。

常應該是“聲無常”的別，因為“聲無常”乃是隨行於自之實例——“常”的法的緣故。應該如此，

因為在其實例之中存在“常”的緣故；這是因為在其實例之中存在常和物全部二者的緣故。 

ཁ་ོན་ར།ེ  ཡདོ་པ་ཆསོ་ཅན།  �་ེ�ག་ཡནི་པར་ཐལ།  �བ་�དེ་�་འ�ག་པའ་ིརང་ག་ིརགིས་ཡདོ་པ་ཅན་�་ིཆསོ་ཡིན་པའ་ི�རི།  

དརེ་ཐལ།  �བ་�དེ་�་འ�ག་པའ་ིཡདོ་པ་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཟེར་ན་མ་�བ་�།ེ  མཚན་ཉདི་�་ི�ར་�་རང་ག་ིརགིས་ཡོད་པ་ཞསེ་�སོ་པ་

ལ་དགསོ་པ་ཡོད་པའ་ི�རི༎     

如果他說：以“有”作有法，應該是別，因為乃是“成為能遍的自之種類存在的法”的緣故。應

該如此，因為成為能遍的“有”存在的緣故。 

［對此應該回答］不周遍，因為在性相的表述之中言說所謂“自之種類存在”有其必須的緣故。 
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བ�ན་པ་�ས་�ོག་ག་ི�མ་བཞག་བཤད་པ་ལ།   

乙七、講解實質［法］與返體［法］的建立 1 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �ས་ཆོས་ཡནི་ན།  �གོ་ཆསོ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  

མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་གཞ་ི�བ།  �དོ་�དོ་རང་ཡནི།  �དོ་མ་ཡིན་པ་�དོ་མ་ཡནི།  �དོ་�་ི�གོ་པ་�ས་ཆསོ་

དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོ�བ་�།ེ  ཡདོ་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是實質法 2，都是返體法 3。 

［為了破斥這個說法，則說］以瓶作有法，應該如此（是返體法），因為如此（是實質法）的緣故——周遍［你］已

承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是實質法），因為 1)你是成事；2)你是你自

己；3)“不是你”不是你；4)你的返體是與實質法不相違的緣故。第一支［因］成立，因為有的緣故。 

 

1 本節所說，也稱為“恰巴傳規的實質法和返體法” 

2 �ས་ཆོས།，也譯作“質法”。 

3 �ོག་ཆོས།，也譯作“體法”。 
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གཉིས་པ་མ་�བ་ན།  �མ་པ་�མ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་ཡདོ་པའ་ི�ིར།  ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  �མ་པ་མ་ཡནི་པ་�མ་པ་

མ་ཡིན་པར་ཐལ།  �མ་པ་མ་ཡནི་པ་�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  བཞ་ིཔ་མ་�བ་ན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་�ས་ཆསོ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་

པར་ཐལ།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་དང་�སེ་ཆསོ་�་ིགཞ་ིམ�ན་ཡོད་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དརེ་ཐལ།  �མ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］瓶應該是瓶，因為瓶存在的緣故。如果［對方抵抗說］第三支

［因］不成，［則說］“不是瓶”應該不是瓶，因為“不是瓶”是常的緣故。 

如果［對方抵抗說］第四支［因］不成，［則說］“瓶的返體”應該是與實質法不相違，因為瓶的返體與實

質法的共依存在的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］應該如此。因為“瓶”就是它的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �གོ་ཆསོ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �གོ་ཆསོ་དང་པ་ོག�མ་པ་ོགང་�ང་མ་ཡནི།  �སེ་མ�ན་བཞ་ི

པ་ོགང་�ང་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  རང་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་མ་ཡནི།  རང་མ་ཡནི་པའ་ི�ོག་

ཆསོ་མ་ཡནི།  �གོ་ཆསོ་�ང་�མ་ཙམ་པ་ོབ་ཡང་མ་ཡིན་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �དོ་མ་ཡནི་པ་�དོ་ཡནི་པར་

ཐལ།  �དོ་རང་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།  �བ་�།ེ  �དོ་གཞ་ི�བ།  �དོ་�དོ་རང་ཡནི།  �དོ་མ་ཡིན་པ་
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�དོ་ཡནི།  �དོ་�་ི�གོ་པ་རང་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡིན་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ད།ེ  �དོ་རང་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་�་ི

མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是返體法，因為既不是頭三種返體法的任何一

種、也不是四種隨順者 1的任何一種的緣故。 

A)如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為 1)不是“是自身的返體

法”2、2)不是“非自身的返體法”3、3)也不是“尋常第三聚的返體法”4的緣故。 

A.1)如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以它（瓶）作有法，“不是你”應該是你，因為你是

“是自身的返體法”的緣故——因已承許。周遍［成立］，因為 1)你是成事，2)你是你自身，3)“不是

你”是你，4)“你的返體”也是與“是自身的返體法”不相違，這樣的共依，即是“你是‘是自身的

返體法’”的性相的緣故。 

འདདོ་ན།  �མ་བ་མ་ཡནི་པ་�མ་པ་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  �མ་པ་མ་ཡིན་པ་དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་གཉསི་པ་མ་�བ་

ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་རང་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་རང་མ་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།  �བ་�།ེ  

 

1 �ེས་མ�ན། 

2 རང་ཡིན་པའི་�ོག་ཆོས། 

3 རང་མ་ཡིན་པའི་�ོག་ཆོས། 

4 �ོག་ཆོས་�ང་ག�མ་ཙམ་པོ་བ། 
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�དོ་གཞ་ི�བ།  �དོ་�དོ་རང་མ་ཡནི།  �དོ་མ་ཡིན་པ་�དོ་མ་ཡནི།  �དོ་�་ི�གོ་པ་རང་མ་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་དང་མ་ིའགལ་བ་

ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ད།ེ  �དོ་རང་མ་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］承許，［則說］“不是瓶”應該不是瓶，因為“不是瓶”不是物的緣故。 

A.2)如果［對方抵抗說］第二支因不成，［則說］以瓶作有法，你應該不是你自身，因為你是“非自身的

返體法”的緣故——因已承許。周遍［成立］，因為 1)你是成事，2)你不是你自身，3)“不是你”不是

你，4)“你的返體”也是與“非自身的返體法”不相違，這樣的共依，即是“你是‘非自身的返體

法’”的性相的緣故。 

འདདོ་ན།  �མ་པ་�མ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་ཡདོ་པའ་ི�རི།  �གས་ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་མ་

ཡནི་པ་�དོ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�གོ་ཆསོ་�ང་�མ་ཙམ་པ་ོཔ་ཡིན་པའ་ི�ིར།  �གས་ཁས།  �བ་�།ེ  �དོ་གཞ་ི�བ།  �དོ་�དོ་

རང་མ་ཡནི།  �ོད་མ་ཡནི་པ་�དོ་ཡནི།  �ོད་�་ི�གོ་པ་�གོ་ཆོས་�ང་�མ་ཙམ་པ་ོབ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་

ད།ེ  �དོ་�གོ་ཆསོ་�ང་�མ་ཙམ་པ་ོབའ་ིམཚན་ཉིད་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］承許，［則說］瓶應該是瓶，因為有瓶的緣故。 

A.3)如果［對方抵抗說］第三支因不成，［則說］以瓶作有法，“不是你”應該是你，因為你是“尋常第

三聚的返體法”的緣故——因已承許。周遍［成立］，因為 1)你是成事，2)你不是你自身，3)“不是你”
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是你，4)“你的返體”也是與“尋常第三聚的返體法”不相違，這樣的共依，即是“你是‘尋常第三

聚的返體法’”的性相的緣故。 

འདདོ་ན།  �མ་པ་མ་ཡནི་པ་�མ་པ་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  �མ་པ་མ་ཡིན་པ་བམེ་པ་ོམ་ཡིན་པའ་ི�ིར།  གོང་ག་ི�་�གས་གཉསི་པ་

མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �སེ་མ�ན་བཞ་ིཔ་ོགང་�ང་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  རང་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་�་ི�སེ་མ�ན་མ་ཡིན།  

རང་མ་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆོས་�་ི�ེས་མ�ན་མ་ཡནི།  �ོག་ཆསོ་�ང་�མ་ཙམ་པ་ོབའ་ི�སེ་མ�ན་མ་ཡནི།  �ས་ཆསོ་�་ི�སེ་མ�ན་

ཡང་མ་ཡིན་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།ི  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་མ་ཡནི་པ་�དོ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་རང་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་�་ི

�སེ་མ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།  �བ་�།ེ  �དོ་གཞ་ི�བ།  �དོ་�དོ་རང་ཡནི།  �དོ་མ་ཡནི་པ་�དོ་ཡནི།  �དོ་�་ི�གོ་པ་

རང་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་�་ི�སེ་མ�ན་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ད།ེ  �དོ་རང་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་�་ི�ེས་མ�ན་

�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

如果［對方］承許，［則說］則“不是瓶”應該不是瓶，因為“不是瓶”不是物質的緣故。 

B)如果［對方抵抗說］上面的第二支根本因不成立，［則說］以瓶作有法，應該不是四種隨順者的任何一
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種，因為 1)不是“是自身的返體法的隨順者”1，2)不是“非自身的返體法的隨順者”2，3)不是“尋常

第三聚的返體法的隨順者”3，4)也不是“實質法的隨順者”4的緣故。 

B.1)如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以瓶作有法，“不是你”應該是你，因為你是“是自

身的返體法的隨順者”的緣故——因已承許。周遍［成立］，因為 1)你是成事，2)你是你自身，3)“不是

你”是你，4)“你的返體”也是與“是自身的返體法的隨順者”不相違，這樣的共依，即是“你是

‘是自身的返體法的隨順者’”的性相的緣故。 

འདདོ་ན།  གངོ་�་བཀག་ཟནི།  གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་རང་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་རང་མ་ཡནི་

པའ་ི�གོ་ཆསོ་�་ི�ེས་མ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།  �བ་�།ེ  �དོ་གཞ་ི�བ།  �དོ་�ོད་རང་མ་ཡནི།  �དོ་མ་ཡནི་པ་�དོ་

མ་ཡནི།  �དོ་�་ི�གོ་པ་རང་མ་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆོས་�་ི�སེ་མ�ན་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ད།ེ  �དོ་རང་མ་

ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་�་ི�སེ་མ�ན་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］承許，則在前面已經破斥。 

B.2)如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以瓶作有法，你應該不是你自身，因為你是“非自身

 
1
 རང་ཡིན་པའི་�ོག་ཆོས་�ི་�སེ་མ�ན། 

2
 རང་མ་ཡིན་པའི་�ོག་ཆོས་�་ི�ེས་མ�ན། 

3
 �ོག་ཆོས་�ང་ག�མ་ཙམ་པོ་བའི་�ེས་མ�ན། 

4
 �ས་ཆོས་�ི་�ེས་མ�ན། 
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的返體法的隨順者”的緣故——因已承許。周遍［成立］，因為 1)你是成事，2)你不是你自身，3)“不是

你”不是你，4)“你的返體”也是與“非自身的返體法的隨順者”不相違，這樣的共依，即是“你是

‘非自身的返體法的隨順者’”的性相的緣故。 

འདདོ་ན།  གངོ་�་བཀག་ཟནི།  ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་རང་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�གོ་ཆསོ་�ང་

�མ་ཙམ་པ་ོབའ་ི�སེ་མ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  �དོ་གཞ་ི�བ།  �དོ་�དོ་རང་མ་ཡནི།  �ོད་མ་ཡནི་པ་�དོ་ཡནི།  �དོ་�་ི

�གོ་པ་�གོ་ཆསོ་�ང་�མ་ཙམ་པ་ོབའ་ི�སེ་མ�ན་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ད།ེ  �དོ་�ོག་ཆསོ་�ང་�མ་ཙམ་

པ་ོབའ་ི�སེ་མ�ན་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］承許，則在前面已經破斥。 

B.3)如果［對方抵抗說］第三支［因］不成，［則說］以瓶作有法，你應該不是你自身，因為你是“尋常第

三聚的返體法的隨順者”的緣故。周遍［成立］，因為 1)你是成事，2)你不是你自身，3)“不是你”是

你，4)“你的返體”也是與“尋常第三聚的返體法的隨順者”不相違，這樣的共依，即是“你是‘尋

常第三聚的返體法的隨順者’”的性相的緣故。 

འདདོ་ན།  གངོ་�་བཀག་ཟནི།  གཞ་ིཔ་མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�གོ་པ་�ས་ཆསོ་�་ི�སེ་མ�ན་དང་མ་ིའགལ་

བ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�ས་ཆསོ་�་ི�སེ་མ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།  �བ་�།ེ  �དོ་གཞ་ི�བ།  �དོ་�དོ་རང་ཡནི།  �དོ་
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མ་ཡིན་པ་�དོ་མ་ཡནི།  �དོ་�་ི�གོ་པ་�ས་ཆསོ་�་ི�སེ་མ�ན་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡིན་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ད།ེ  �དོ་�ས་ཆསོ་�་ི

�སེ་མ�ན་�་ིམཚན་ཉིད་ཡནི་པའ་ི�རི།  གཞན་ཡང་།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �ས་ཆསོ་�་ི�སེ་མ�ན་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ས་ཆསོ་

དངསོ་གནས་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］承許，則在前面已經破斥。 

B.4)如果［對方抵抗說］第四支［因］不成，［則說］以瓶作有法，“你的返體”應該是與“實質法隨順

法”不相違，因為你是“實質法的隨順者”的緣故——因已承許。周遍［成立］，因為 1)你是成事，2)你

是你自身，3)“不是你”不是你，4)“你的返體”也是與“實質法的隨順者”不相違，這樣的共依即

是“你是‘實質法的隨順者’”的性相的緣故。另外，［說］以瓶作有法，應該不是“實質法的隨順

者”，因為是“真正的實質法”1的緣故。 

མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ས་ཆསོ་ཡིན་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ཟེར་ན།  �ས་ཆསོ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་ཡནི་ན།  �དོ་

དངསོ་གནས་པ་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  �དོ་བདག་མེད་ཡནི་པའ་ི�རི།  དསེ་ན་རང་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་ཡདོ་ད།ེ  མཚ�ན་�།  

 
1
 �ས་ཆོས་དངོས་གནས་པ། 
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�ག་པ།  �་ིདང་།  �་ེ�ག་སགོས་ད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  རང་མ་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་ཡདོ་ད།ེ  མཚན་ཉདི།  ཐ་དད།  �མ་པ་དང་

གཅགིཀ་�མ་གཉསི་སགོས་ཡིན་པ་མ་ི�དི་པའ་ིཆསོ་�མས་ད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是實質法的緣故。如果［對方抵抗］說不

周遍，［則說］以實質法作有法，若是你，應該都是“真正的你”，因為你是無我的緣故。 

因此，“是自身的返體法”存在，因為“所表”、“常”、“總”、“別”等即是它的緣故。

“非自身的返體法”存在，因為“性相”、“異”、“與瓶為一”、“柱與瓶二者”等不容是的法等

即是它的緣故。 

�གོ་ཆསོ་�ང་�མ་ཙམ་པ་ོབ་ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་�འི་ི�་ེ�ག་དང་།  དངསོ་པའོ �་�་ིསོགས་ད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �ས་ཆསོ་�་ི

�སེ་མ�ན་ཡདོ་ད།ེ  �གོ་ཆསོ་�་�ར་པའ་ིདངསོ་པ་ོད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  རང་ཡནི་པའ་ི�ོག་ཆསོ་�་ི�སེ་མ�ན་ཡདོ་ད།ེ  རང་ཡནི་

པའ་ི�གོ་ཆསོ་མ་ཡནི་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  རང་མ་ཡནི་པའ་ི�ོག་ཆསོ་�་ི�སེ་མ�ན་ཡདོ་ད།ེ  རང་མ་ཡནི་པའ་ི�གོ་ཆསོ་ད་ེད་ེ

ཡནི་པའ་ི�རི།  �གོ་ཆསོ་�ང་�མ་ཙམ་པ་ོབའ་ི�སེ་མ�ན་ཡདོ་ད།ེ  �གོ་ཆསོ་�ང་�མ་ཙམ་པ་ོབ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�ིར༎    དག་ེ

ལགེས་འཕལེ༎    ༎     

“尋常第三聚的返體法”存在，因為“‘物的總’的別”、“物的總”等即是它的緣故。“實質
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法的隨順者”存在，因為“作為返體法的物”即是它的緣故。 

“是自身的返體法的隨順者”存在，因為“不是‘是自身的返體法’”即是它的緣故。“非自身

的返體法的隨順者”存在，因為“非自身的返體法”即是它的緣故。“尋常第三聚的返體法的隨順

者”存在，因為“尋常第三聚的返體法”即是它的緣故。 

吉祥增長！ 

（藏曆鐵虎年吉祥月三十日——西曆 2010 年 6月 12 日丹增強曲譯成於滬上） 
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༄༅༎    ཚད་མའ་ིག�ང་དནོ་འ�ེད་པའ་ིབ�ས་�འ་ི�མ་གཞག་རགིས་ལམ་འ�ལ་�་ི�་ེམགི་ཅསེ་�་བ་ལས་རགིས་ལམ་

འ�ངི་ག་ི�རོ་�་ི�མ་པར་བཤད་པ།   

《剖析量論文義之攝類建立、理路幻鑰· 

中理路部分的細解 1（卷二）》譯文 

༄༅༎    �་མ་དང་མགནོ་པ་ོའཇམ་དཔལ་ད�ངས་ལ་�ག་འཚལ་ལ།ོ  །  འདརི་རིགས་ལམ་འ�ངི་ག་ི�མ་གཞག་བཤད་པ་

ལ།  དང་པ་ོའགལ་འ�ལེ་ལ།   

དགག་བཞག་�ངོ་ག�མ་ལས།  དང་པ་ོན།ི   

頂禮上師及怙主妙音！ 

在此講解中理路的建立。 

 

1 藏文卷名：ཚད་མའི་ག�ང་དོན་འ�ེད་པའི་བ�ས་�འི་�མ་གཞག་རིགས་ལམ་འ�ལ་�ི་�ེ་མིག་ཅེས་�་བ་ལས་རིགས་ལམ་འ�ིང་གི་�ོར་�ི་�མ་པར་བཤད་པ། 
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甲二、講解中理路的建立 

乙一、講解相違 1和相屬 2 

分為三目：丙一、駁［他宗］；丙二、立［自宗］；丙三、斷［諍］。 

丙一、駁［他宗］ 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོདང་འགལ་བ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོདང་འགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �ག་པའ་ི�གོ་པ་

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པ་ོདང་ཐ་དད་གང་ཞགི   �དོ་�ང་ཡནི་དངསོ་པ་ོཡང་ཡནི་པའ་ི

གཞ་ིམ�ན་མདེ་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ད་ེཆོས་ཅན།  དངསོ་པ་ོདང་ཐ་དད་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་ཡིན་པའ་ི�རི།  གཉསི་པ་

 

1 འགལ་བ། 

2 འ�ེལ་བ། 
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མ་�བ་ན།  �ག་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�གོ་པ་ཡང་ཡནི།  དངསོ་པ་ོཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་མདེ་པར་ཐལ།  �དོ་�ག་པ་ཡནི་པའ་ི

�རི།   

若有人說：若是與物 1相違，都是和 2 “與物相違”相違。 

［為了破斥這個說法，則說］以“常的返體”3作有法 4，應該如此（是和“與物相違”相違），因為如此（是與物相違）

的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成 5，［則說］應該如此（是與物相違），因為你是“與物為異 6”，且沒有既是你、

又是物的共依 7的緣故。 

如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以它作有法，應該是與物為異，因為是常的緣故。 

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以常作有法，應該沒有既是“你的返體”、又是物的共

依，因為你是常的緣故。 

 

1 དངོས་པོ། 

2 藏文皆作 དང་།，在譯成漢文之後，出於讀誦節奏感的考慮，會譯成“和”、“與”、“同”等不同的字。 

3 �ག་པའི་�ོག་པ། 

4 ཆོས་ཅན།，此句若直譯當為“‘常的返體’有法”，但這並不合乎漢語的表述習慣，故而對於此種論式結構本文將一律譯作“以…作有法”的形

式。 

5 在辯論場上完整的回答是：�གས་མ་�བ།“因不成”，但在書中大多被簡寫成了 མ་�བ།“不成立”。 

6 ཐ་དད། 

7 གཞི་མ�ན།，或譯“交集”、“同分事”、“同位基”、“相符者”。 
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�་བར་འདདོ་ན།  �ག་པའ་ི�གོ་པ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོདང་འགལ་བ་དང་འགལ་བ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་འགལ་བ་

དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�ང་ཡནི།  དངསོ་པ་ོདང་འགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ི

མ�ན་ཡདོ་པའ་ི�རི།  �ག་པ་ད།ེ  ད་ེའ�འ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།  

如果［對方］根本承許 1，［則說］以“常的返體”作有法，應該不是和“與物相違”相違，因為是和

“與物相違”不相違的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為既是你、又是“與物相違”的共依存

在的緣故 2。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  མ་ི�ག་པ་དང་འགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡནི་ན།  མ་ི�ག་པ་དང་འགལ་བ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཀ་བའ་ི�གོ་པ་

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  མ་ི�ག་པ་དང་འགལ་བ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི   �དོ་�ང་

ཡནི།  མ་ི�ག་པ་དང་འགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་མདེ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ཀཀ་བ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�གོ་པ་ཡང་ཡིན།  

 

1 �་བར་འདོད་ན། 

2 “常”是“常的返體”，“常”又是“與物相違”，所以“常”就是這個共依。 
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མ་ི�ག་པ་དང་འགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་མདེ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  མ་ི�ག་པ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པས་�བ་

པའ་ི�རི།   

若有人說：若是和“與無常相違”相違，都是“與無常相違”。 

［為了破斥這個說法，則說］以“柱的返體”作有法，應該如此（是與無常相違），因為如此（是和“與無常相違”相

違）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是與“與無常相違”為異，且沒有既

是你、又是“與無常相違”的共依的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以柱作有法，應該沒有既是“你的返體”、又是“與無常相違”的

共依，因為若是“你的返體”，都是“與無常不相違”的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ཀ་བའ་ི�གོ་པ་ཆསོ་ཅན།  མ་ི�ག་པ་དང་འགལ་བ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མ་ི�ག་པ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡིན་པའ་ི

�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�ང་ཡནི།  མ་ི�ག་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡོད་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ཀ་བ་ད་ེད་ེའ�འ་ི

གཞ་ིམ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་�།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“柱的返體”作有法，應該不是“與無常相違”，因為是“與無常

不相違”的緣故。 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它（“柱的返體”）作有法，應該如此，因為既是你、又是“無常”的

共依存在的緣故；這是因為“柱”就是這樣的共依的緣故——因易解 1。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཀ་�མ་

གཉསི་དང་གཅགི་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�ང་ཡནི།  དངསོ་པ་ོཡང་ཡནི་པའ་ི

གཞ་ིམ�ན་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ཀ་�མ་གཉསི་པ་ོད་ེད་ེའ�འ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན་�།   

若有人說：若是“與物不相違”，都是和“與物不相違”不相違。 

［為了破斥這個說法，則說］以“與‘柱與瓶二者’為一”作有法，應該如此（是和“與物不相違”不相違），因為

如此（是”與物不相違”）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是”與物不相違”），因為存在既是你、又是物

的共依的緣故；這是因為“柱與瓶二者”即是這樣的共依的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則］容易

［答覆］。 

�་བར་འདདོ་ན།  ཀ་�མ་གཉསི་དང་གཅགི་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་དང་།  མ་ིའགལ་བ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་

པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི   

 

1 �གས་�། 
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�དོ་�ང་ཡནི།  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་མདེ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ཀ་�མ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  �དོ་དང་

གཅགི་�ང་ཡནི།  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་མེད་པར་ཐལ།  �དོ་ཡནི་པ་མ་ི�དི་པའ་ིཤསེ་�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“與‘柱與瓶二者’為一”作有法，應該不是和“與物不相違”不

相違，因為是和“與物不相違”相違的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是和“與物不相違”相違），因為是與“與物不相

違”為異，且沒有既是你、又是“與物不相違”的共依的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“柱

與瓶二者”作有法，應該沒有既是“與你為一”、又是“與物不相違”的共依，因為你是“不容是的

所知”1的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་མདེ་

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�ང་ཡནི།  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ི

གཞ་ིམ�ན་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ཤསེ་�་ད་ེད་ེའ�འ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།   

 

1 ཡིན་པ་མི་�ིད་པའ་ིཤེས་�།，這裡的理路是這樣的：雖然“柱與瓶二者”是“與‘柱與瓶二者’為一”，但它應該不是“與物不相違”，因為它是“與物

相違”的緣故；應該如此，因為“柱與瓶二者”和“物”不存在共依的緣故；應該如此，因為沒有是“柱與瓶二者”的法的緣故。ཡིན་པ་མི་�ིད་

པའི་ཤེས་�།，這裡的理路是這樣的：雖然“柱與瓶二者”是“與‘柱與瓶二者’為一”，但它應該不是“與物不相違”，因為它是“與物相違”

的緣故；應該如此，因為“柱與瓶二者”和“物”不存在共依的緣故；應該如此，因為沒有是“柱與瓶二者”的法的緣故。 
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若有人說：若是和“與物不相違”不相違，都是“與物不相違”。 

［為了破斥這個說法，則說］以“無事”1作有法，應該如此（是”與物不相違”），因為如此（是和“與物不相

違”不相違）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為既是你、又是“與物不相違”的共依

存在的緣故；這是因為“所知”就是這樣的共依的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་མདེ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་འགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  

如果［對方］根本承許，［則說］以“無事”作有法，應該不是“與物不相違”，因為是“與物相違”

的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཡདོ་པ་དང་འགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་ན།  �ག་པ་དང་འགལ་བ་ཡིན་པས་�བ་ཟེར་ན།  མ་�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  

དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�ང་ཡནི།  ཡདོ་པ་དང་འགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ཡདོ་

པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �ག་དངསོ་གཉསི་པ་ོད་ེད་ེའ�འ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是和“與有相違”不相違，都是“與常相違”。 

 

1 དངོས་མདེ།，和“常”同義。 
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［為了破斥這個說法，則說］以“非所作”1作有法，應該如此（是“與常相違”），因為如此（是和“與有相違”不相

違）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為既是你、又是“與有相違”的共依存

在的緣故；這是因為“常與物二者”就是這樣的共依的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  མ་�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  �ག་པ་དང་འགལ་བ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ད་ེདང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  

ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་ན།  �དོ་དང་�ག་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“非所作”作有法，應該不是“與常相違”，因為是“與它不相

違”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為若是常，都是你與“常”的共依的緣

故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོདང་འ�ལེ་བ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོདང་འ�ལེ་བ་དང་འ�ེལ་བ་ཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོདང་འ�ལེ་

བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་བདག་གཅགི་�་འ�ལེ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་

 

1 མ་�ས་པ། 
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�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �དོ་དང་འ�ལེ་བ་ད།ེ  �དོ་དང་བདག་གཅགི་�་འ�ལེ་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་དང་འ�ལེ་བ་�དོ་དང་

ཐ་དད་གང་ཞགི   �དོ་དང་འ�ལེ་བ་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“與物相屬”，都是和“與物相屬”相屬。 

［為了破斥這個說法，則說］以“與物相屬”作有法，應該如此（是和“與物相屬”相屬），因為如此（是”與物相

屬”）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是”與物相屬”），因為是與“物”同體相屬 1的

緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“物”作有法，“與你相屬”應該是與你同體相屬，因為“與你

相屬”是與你（物）為異，且“與你相屬”存在的緣故 2。 

�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་པ་ོདང་འ�ལེ་བ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་དང་འ�ལེ་བ་མ་ཡིན་པར་།  ཐལ།  �དོ་གང་ཟག་ག་ིབདག་མདེ་

ཡནི་པའ་ི�རི།   

 

1 བདག་གཅིག་�་འ�ེལ་བ། 

2 此處的周遍值得關注。此處若表述為以“與你相屬”作為有法的論式，則單純由“與物為異”和“存在”這兩點，並不能推出“與物同體相

屬”。 
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如果［對方］根本承許，［則說］以“與物相屬”作有法，你應該不是與你相屬 1，因為你是補特伽羅無

我的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོདང་འ�ལེ་བ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོདང་བདག་གཅགི་འ�ལེ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པའོ �་�་ིལགོས་

�་�ང་བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་ད་ེ�ང་འ�ལེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་

�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་འ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“與物相屬”，都是“與物同體相屬”。 

［為了破斥這個說法，則說］以“物的後際所生”2作有法，應該如此（是“與物同體相屬”），因為如此（是”與物相

屬”）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是”與物相屬”），因為是“與物彼生相屬 3”的

緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是物的果 4的緣故。 

 

1 相違、相屬都是只在相異二法之間討論的。 
2 དངོས་པོ་�ི་ལོགས་�་�ང་བ།，根據第一卷裡面的辯論，其含義是“在物的後一刹那生起者”。 
3
 དེ་�ང་འ�ེལ། 

4
 འ�ས་�། 
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�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོདང་བདག་གཅགི་འ�ལེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདང་ད་ེ�ང་འ�ལེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  

�གས་བ�བས་ཟནི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它作有法，應該不是“與物同體相屬”，因為是“與物彼生相屬”

的緣故——因已成立。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཀ་�མ་གཉསི་དང་གཅགི་དང་འགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡང་ཡནི།  ཀ་�མ་གཉསི་དང་གཅགི་དང་མ་ིའགལ་བ་དང་

མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་མདེ་ཟརེ་ན།  ད་ེཡདོ་པར་ཐལ།  ཤསེ་�འ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེ�ར་ཡནི་པའ་ི

�རི།  དང་པ་ོ�བ་�།ེ  ད་ེཡང་ཡནི།  ཀ་�མ་གཉིས་དང་གཅགི་དང་འགལ་བ་ཡང་ཡིན་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་མདེ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �འོ �་�ལ་

�་�་�ང་ད།ེ  ད་ེདང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：既是與『和“與‘柱與瓶二者’為一”相違』相違，又是與『和“與‘柱與瓶二者’

為一”不相違』不相違，這樣的共依沒有。 

［為了破斥這個說法，則說］它（這樣的共依）應該有，因為“所知的實有三法具足”即是如此的緣故。 

第一支［因］成立，因為既是它（”所知的實有三法具足”），又是『和“與‘柱與瓶二者’為一”相違』
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的共依沒有的緣故；這是因為“堪為覺知之境”乃是與它（“與‘柱與瓶二者’為一”）不相違的緣故 1。 

�་�གས་གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  དའེ་ི�ས་ཡོད་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཆསོ་ཅན།  ཀ་�མ་གཉསི་དང་གཅགི་དང་མ་ིའགལ་བ་དང་

མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�ང་ཡནི།  ཀ་�མ་གཉསི་དང་གཅགི་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  

�འོ �་�ལ་�་�་�ང་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི། 

如果［對方抵抗說］第二支根本因不成立，［則說］以“它（所知）的實有三法具足”作有法，應該是與

『和“與‘柱與瓶二者’為一”不相違』不相違，因為既是你（”所知的實有三法具足”），又是『和“與‘柱

與瓶二者’為一”不相違』的共依存在的緣故；這是因為“堪為覺知之境”即是它（此共依）的緣故 2。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོདང་འགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡང་ཡནི།  དངསོ་པ་ོདང་མ་ིའགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི།  དངོས་པ་ོ

དང་འ�ལེ་བ་དང་འ�ལེ་བ་ཡང་ཡནི།  དངསོ་པ་ོདང་མ་འ�ལེ་བ་དང་མ་འ�ལེ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ཡདོ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོ

 
1
 此處是要證明：“所知的實有三法具足”是與『與“與‘柱與瓶二者’為一”相違』相違，也就是“所知的實有三法具足”和『與“與‘柱與

瓶二者’為一”相違』無有共依。因為只有“堪為覺知之境”是“所知的性相”，所以只有“堪為覺知之境”是“所知的實有三法具足”；

而此“堪為覺知之境”並不是二者的共依，因為它不是『與“與‘柱與瓶二者’為一”相違』；這是因為“堪為覺知之境”與“與‘柱與瓶二

者’為一”不相違的緣故；這是因為“堪為覺知之境”和“與‘柱與瓶二者’為一”二者存在共依（不相違）——“柱與瓶二者”的緣故。 
2
 此處是要證明：“所知的實有三法具足”是與『與“與‘柱與瓶二者’為一”不相違』不相違，也就是“所知的實有三法具足”和『與“與

‘柱與瓶二者’為一”不相違』存在共依。同樣類似前面，必須成立“堪為覺知之境”是『與“與‘柱與瓶二者’為一”不相違』，而這個已

經在前面成立了。 
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དང་མ་ིའགལ་བ་ད།ེ  ད་ེའ�་བའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ཡིན་པར་ཐལ།  ད་ེའ�འ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ཡདོ་པ་གང་ཞགི   དངསོ་པ་ོདང་མ་འ�ལེ་བ་

ད།ེ  ད་ེའ�་བའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：既是和“與物相違”相違、又是和“與物不相違”不相違、又是和“與物相屬”相

屬、又是和“與物不相屬”不相屬，這樣的共依存在。 

［為了破斥這個說法，則說］“與物不相違”應該是這樣的共依，因為這樣的共依是有，且“與物不相屬”

不是這樣的共依的緣故 1。 

གཉིས་པ་མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོདང་མ་འ�ལེ་བ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོདང་འགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡིན་པར་ཐལ།  ད་ེའ�འ་ིགཞ་ི

མ�ན་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་དངསོ།  འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  ད་ེདང་མ་འ�ལེ་བ་ཡང་ཡནི།  ད་ེདང་འགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་

པ་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  དངསོ་པའོ �་�ར་�ར་པའ་ིཚད་མ་དང་ད�ད་ཤསེ་གཉིས་ད་ེ�ར་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以“與物不相屬”作有法，應該是和“與物相違”相違，

因為是這樣的共依的緣故——此因顯然 2。［但對此其實］不能承許 3，因為既是“與它（物）不相屬”，又是

 
1
 這一句的周遍很可疑。 

2 �གས་དངོས། 

3 “與物不相屬”和“與物相違”二法不存在共依，所以成立它們相違。 
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“與它（物）相違”的共依存在的緣故；這是因為作為物之因 1 (“因果”的“因”)的量和再決識 2二者即是

如此的緣故。 

མ་�བ་ན།  ད་ེགཉསི་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ད་ེདང་མ་འ�ལེ་བ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   ད་ེདང་འགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོ�བ་

�།ེ  དའེ་ི�་ཡནི་པའ་ི�རི།  གཉསི་པ་�བ་�།ེ  ཡནི་པ་མ་ི�དི་པའ་ིཤསེ་�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方繼續抵抗說因］不成，［則說］以此二者作有法，應該如此（是這樣的共依），因為是“與它（物）不

相屬”3，且是“與它（物）相違”的緣故。第一支［因］成立，因為是它（物）的因（“因果”的“因”）的緣

故。第一支［因］成立，因為是不容是的所知的緣故 4。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �ག་པ་དང་འགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡང་ཡནི།  �ག་པ་དང་མ་ིའགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི།  �ག་པ་དང་

འ�ལེ་བ་དང་འ�ལེ་བ་ཡང་ཡནི།  �ག་པ་དང་མ་འ�ལེ་བ་དང་མ་འ�ལེ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་མདེ་ཟརེ་ན།  ད་ེའ�འ་ིགཞ་ི

མ�ན་ཡདོ་པར་ཐལ།  �ག་པ་དང་མ་འ�ལེ་བ་ད།ེ  ད་ེའ�འ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：既是和“與常相違”相違、又是和“與常不相違”不相違、又是和“與常相屬”相

 

1 �། 

2 ད�ད་ཤེས། 

3 因為作為果的“物”若無，作為其因的此二者卻未必無的緣故。 

4 某法 A 若是“不容是的所知”，一定是和其他法相違，因為不可能存在共依的緣故；這是因為不可能有“是 A 者”的緣故；這是因為 A 是

“不容是的所知”的緣故。 
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屬、又是和“與常不相屬”不相屬，這樣的共依沒有。 

［為了破斥這個說法，則說］這樣的共依應該有，因為“與常不相屬”即是這樣的共依的緣故。 

མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  ད་ེའ�འ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་དང་འགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   ད་ེདང་མ་ི

འགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི།  ད་ེདང་འ�ལེ་བ་དང་འ�ལེ་བ་ཡནི།  ད་ེདང་མ་འ�ལེ་བ་དང་མ་འ�ལེ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོམ་

�བ་ན།  ད་ེཆོས་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ད་ེདང་ཐ་དད་གང་ཞགི   �དོ་ཡནི་ན།  �ག་པ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་དགསོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �དོ་

ཡནི་ན་�ག་པ་དང་ཐ་མ་ིདད་ཡནི་དགསོ་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它（”與常不相屬”）作有法，應該是這樣的共依，因為 1)是和“與常

相違”相違、2)是和“與它（常）不相違”不相違、3)是和“與它（常）相屬”相屬、4)是和“與它不相

屬”不相屬的緣故。 

如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以它（”與常不相屬”）作有法，應該如此（是和“與常相違”相

違），因為是與它（“與常相違”）為異，且若是你（”與常不相屬”）、就必須是與常不相違的緣故；這是因為若

是你，就必須是與常不異的緣故。 

�་�གས་གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  ད་ེདང་མ་འ�ལེ་བ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་ད་ེདང་མ་ིའགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�ང་

ཡནི།  ད་ེདང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡིན་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �གོ་པ་ད་ེད་ེ�ར་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �་�གས་ག�མ་པ་མ་�བ་
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ན།  ད་ེདང་མ་འ�ལེ་བ་ཆསོ་ཅན།  ད་ེདང་འ�ལེ་བ་དང་འ�ལེ་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  ད་ེདང་འ�ལེ་བ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི   ད་ེདང་འ�ལེ་

བ་མདེ་ན།  �ོད་མདེ་དགསོ་པའ་ི�རི།  �་�གས་བཞ་ིཔ་མ་�བ་ན།  �ག་པ་དང་མ་འ�ལེ་བ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་དང་མ་འ�ེལ་བ་

ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་བདག་མདེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說］第二支根本因不成立，［則說］以“與它（常）不相屬”作有法，你應是和“與它（常）

不相違”不相違，因為既是你（”與常不相屬”）、又是“與它（常）不相違”的共依存在的緣故；這是因為

“常”即是這樣的緣故。 

如果［對方抵抗說］第三支根本因不成立，［則說］以“與它（常）不相屬”作有法，應該是和“與它（常）

相屬”相屬，因為是與“與它（常）相屬”為異，且“與它（常）相屬”若無，則你（”與常不相屬”）必須無

的緣故。 

如果［對方抵抗說］第四支根本因不成立，［則說］以“與常不相屬”作有法，你應該是與你不相屬，因

為你是無我的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཤསེ་�་དང་འགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི།  ཤསེ་�་དང་མ་ིའགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡང་ཡནི།  ཤེས་�་དང་

འ�ལེ་བ་དང་མ་འ�ལེ་བ་ཡང་ཡནི།  ཤསེ་�་དང་མ་འ�ལེ་བ་དང་འ�ལེ་བ་ཡང་ཡིན་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡདོ་ཟརེ་ན།  ཤསེ་�་དང་མ་ི
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འགལ་བ་ད།ེ  ད་ེའ�་བའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡིན་པར་ཐལ།  ད་ེའ�་བའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡདོ་པ་གང་ཞགི   ཤསེ་�་དང་འ�ལེ་བ་ད།ེ  ད་ེའ�འ་ི

གཞ་ིམ�ན་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོདངསོ།   

若有人說：既是和“與所知相違”不相違、又是和“與所知不相違”相違、又是和“與所知相

屬”不相屬、又是和“與所知不相屬”相屬，這樣的共依存在。［為了破斥這個說法，則說］“與所知不相違”

應該是這樣的共依，因為這樣的共依存在，“與所知相屬”不是這樣的共依的緣故 1。 

第一支［因］顯然。 

གཉིས་པ་མ་�བ་ན།  ཤསེ་�་དང་འ�ལེ་བ་ཆསོ་ཅན།  ཤསེ་�་དང་མ་ིའགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  ད་ེའ�་བའ་ིགཞ་ི

མ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་དངསོ།  འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  ད་ེདང་མ་ིའགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �དོ་�ང་ཡནི།  ད་ེ

དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡདོ་པའ་ི�ིར།  �མ་པ་དང་གཅགི་ད་ེད་ེ�ར་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以“與所知相屬”作有法，應該是和“與所知不相違”相

違，因為是這樣的共依的緣故——此因顯然。［但對此其實］不能承許，因為是和“與它（所知）不相

違”不相違的緣故；這是因為既是你（“與所知相屬”）、又是“與它（所知）不相違”的共依存在的緣故；這

是因為“與瓶為一”即是如此的緣故。 

 
1
 這裡的周遍也同樣費解。 
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�་བར་འདདོ་ན།  ཤསེ་�་དང་མ་ིའགལ་བ་ཆསོ་ཅན།  ཤསེ་�་དང་འ�ལེ་བ་དང་མ་འ�ལེ་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  ད་ེའ�འ་ིགཞ་ི

མ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་དངསོ།  འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  ད་ེདང་འ�ལེ་བ་དང་འ�ལེ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  ད་ེདང་འ�ལེ་བ་དང་ཐ་དད་

གང་ཞགི   ད་ེདང་འ�ལེ་བ་མདེ་ན།  �དོ་མདེ་དགསོ་པའ་ི�རི།  �གས་�།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“與所知不相違”作有法，應該是和“與所知相屬”不相屬，因為

是這樣的共依的緣故——此因顯然。［但對此其實］不能承許，因為是和“與它（所知）相屬”相屬的緣故；

這是因為是與“與它（所知）相屬”為異，且“與它（所知）相屬”若無、則你（“與所知不相違”）必須無的緣

故——此因易解。 

�ས་པ་ལ་ཁ་ོན་ར།ེ  ད་ེའ�འ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡངོས་�གོས་ད་ེཡདོ་པར་ཐལ།  ཀ་བ་དང་འགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་ཡནི།  ད་ེ

དང་མ་ིའགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡང་ཡིན།  ད་ེདང་འ�ེལ་བ་དང་མ་འ�ལེ་བ་ཡང་ཡིན།  ད་ེདང་མ་འ�ལེ་བ་དང་འ�ལེ་བ་ཡང་ཡནི་པའ་ི

གཞ་ིམ�ན་ཡདོ་པའ་ི�རི་ན།  འདརི་མ་�བ།  �གས་�བ་�།ེ  ཀ་བ་དང་འགལ་བ་ད་ེད་ེ�ར་ཡནི་པའ་ི�རི།   

對此如果他說：這樣完全的共依應該存在，因為既是和“與柱不相違”不相違、又是和“與它

（柱）不相違”相違、又是和“與它（柱）相屬”不相屬、又是和“與它（柱）不相屬”相屬，這樣的共依

存在的緣故。 

對此［應該回答］不周遍。［但］因成立，因為“與柱相違”即是這樣的緣故。 
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མ་�བ་ན།  ཀ་བ་དང་འགལ་བ་ཆསོ་ཅན།  ད་ེའ�འ་ིགཞ་ིམ�ན་ཡནི་པར་ཐལ།  ཀ་བ་དང་འགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པ་གང་

ཞགི   ད་ེདང་མ་ིའགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡནི།  ད་ེདང་འ�ལེ་བ་དང་མ་འ�ལེ་བ་ཡནི།  ད་ེདང་མ་འ�ལེ་བ་དང་འ�ལེ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  

�གས་དང་པ་ོདང་གཉསི་པ་�།   

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“與柱相違”作有法，應該是這樣的共依，因為是和“與柱相

違”不相違、是和“與它（柱）不相違”相違、是和“與它（柱）相屬”不相屬、是和“與它（柱）不相

屬”相屬的緣故。 

第一和第二支因易解。 

�གས་ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  ད་ེདང་འ�ལེ་བ་དང་མ་འ�ལེ་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  ད་ེདང་འ�ལེ་བ་མདེ་ན་�དོ་མདེ་མ་ི

དགསོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ཀ་བའ་ིདགག་གཞ་ིད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་བཞ་ིཔ་མ་�བ་ན།  ཀ་བ་དང་འགལ་བ་ཆསོ་ཅན།  ད་ེདང་མ་

འ�ལེ་བ་དང་འ�ལེ་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  ད་ེདང་མ་འ�ལེ་བ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི   ད་ེདང་མ་འ�ལེ་བ་མདེ་ན།  �དོ་མདེ་དགསོ་པའ་ི

�རི།  �གས་�།   

如果［對方抵抗說］第三支因不成，［則說］以它（“與柱相違”）作有法，應該是和“與它（柱）相屬”不相
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屬，因為“與它（柱）相屬”若無，你並不必須無的緣故；這是因為“柱的遮處 1”即是它的緣故。 

如果［對方抵抗說］第四支因不成，［則說］以“與柱相違”作有法，應該是和“與它（柱）不相屬”相

屬，因為是與“與它（柱）不相屬”為異，且“與它（柱）不相屬”若無則你必須無的緣故——此因易

解。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  མ་ིའགལ་བ་དང་འགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་ན།  འགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  འགལ་

བའ་ི�གོ་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�ང་ཡིན།  མ་ིའགལ་བ་དང་འགལ་བ་ཡང་

ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  འགལ་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是和“與‘不相違’相違”不相違，都是與“相違”不相違。［為了破斥這個說法，則說］以

“相違的返體”作有法，應該如此（是與“相違”不相違），因為如此（是和“與‘不相違’相違”不相違）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它（“相違的返體”）作有法，應該如此（是和“與‘不相違’相違”不相違），

因為既是你、又是與“不相違”相違的共依存在的緣故；這是因為“相違”即是它的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  འགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  འགལ་བ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི   �དོ་དང་འགལ་

བའ་ིགཞ་ིམ�ན་མ་ི�དི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  འགལ་བ་འགལ་བ་མ་ཡནི་པའ་ི�རི༎     

 

1 དགག་གཞ།ི，所謂“柱的遮處”，就是“沒有柱的地方”。 
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如果［對方］根本承許，［則說］以它（“相違的返體”）作有法，應該不是與“相違”不相違，因為是與

“相違”為異，且你和“相違”的共依是不可能有的緣故；這是因為“相違”不是相違的緣故 1。 

 

གཉིས་པ་རང་�གས་བཞག་པ་ལ།  འགལ་བ་ལ་མཚན་ཉདི་དང་ད�་ེབ་གཉསི། 

丙二、立［自宗］ 

“相違”分為“性相”及“分類”二目。 

དང་པ་ོན།ི  �དོ་ཐད་དད་�ང་ཡིན།  �དོ་ཡནི་པ་མ་ི�དི་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་�་དམགིས་པ་ད།ེ  རང་ཉདི་འགལ་བ་ཡིན་

པའ་ིམཚན་ཉདི།   

其一（性相）：你既是“異”、又是不容有“是你者”，緣到這樣的共依，即是“自身是相違”的性

相。 

གཉིས་པ་འགལ་བ་ལ་ད�་ེན།  ཕན་�ན་�ང་འགལ་དང་།  �ན་ཅགི་མ་ིགནས་འགལ་གཉསི།   

 
1
 甘肅本此處似多一 དང་། 字。“相違”是“一”，所以不是相違。所謂“相違”必定會涉及相異的二法。 
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其二（分類）：若對相違進行分類，有“互絕相違”1和“不並存相違”2二種。 

དང་པ་ོན།ི  �མ་བཅད་ཡངོས་གཅདོ་�་ི�་ོནས་མ་ིམ�ན་པར་གནས་པ།  ཕན་�ན་�ང་འགལ་�་ིམཚན་ཉདི།  ད་ེདང་འགལ་བ་

གཉསི་དནོ་གཅགི་ད་ེལ་ད�་ེན།  དངསོ་འགལ་དང་།  བ�ད་འགལ་གཉསི།  ཕན་�ན་དངསོ་�་མ་ིམ�ན་པར་གནས་པ།  དངསོ་

འགལ་�་ིམཚན་ཉདི།  དངསོ་�་གནདོ་�་གནདོ་�དེ་མ་ཡནི་ཞངི་།  གཞ་ིམ་ིམ�ན་པར་གནས་པ།  བ�ད་འགལ་�་ིམཚན་ཉདི།  

དང་པའོ �་མཚན་གཞ་ིན།ི  དངསོ་པ་ོདང་དངསོ་མདེ་གཉསི་�་�།  གཉསི་པའ་ིམཚན་གཞ་ིན།ི  ཚ་�ང་གཉིས་དང་།  བདག་འཛ�ན་དང་

བདག་མདེ་�གོས་པའ་ིཤསེ་རབ་གཉསི་�་�།   

初者（互絕相違）：在排除和肯定的方面不和諧共處，是“互絕相違”的性相，它和“相違”二者是同

義。對此若作分類，有“直接相違”3和“間接相違”4二種。彼此直接地不和諧共處，是“直接相違”

的性相。不是直接的所害能害，且不和諧共處於事，是“間接相違”的性相。其一的相依 5，例如物和

無事（常）二者。其二的相依，例如熱和冷二者，以及我執與證悟無我的般若二者。 

 
1
 ཕན་�ན་�ངས་འགལ། 

2
 �ན་ཅིག་མི་གནས་འགལ། 

3
 དངོས་འགལ། 

4
 བ�ད་འགལ། 

5
 མཚན་གཞ།ི 
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གཉསི་པ་ན།ི  �ན་བཅད་�་གཅདོ་�དེ་�་ི�་ོནས་མ་ིམ�ན་པར་གནས་པ།  �ན་ཅགི་མ་ིགནས་འགལ་�་ིམཚན་ཉདི།  མཚན་

གཞ་ིན།ི  གཉནེ་པ་ོདང་�ང་�་གཉསི་�་�།   

次者（不並存相違），在所斷能斷持續的方面不和諧共處，是“不並存相違”的性相。相依例如對治與

所斷二者。 

ཆསོ་ད་ེདང་བདག་གཅགི་འ�ལེ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �དོ་ཆསོ་ད་ེདང་བདག་ཉདི་གཅགི་པའ་ི�་ོནས་ཐ་དད།  ཆསོ་ད་ེམདེ་ན་

�དོ་མདེ་དགསོ་པའ་ིཆསོ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིན།ི  �མ་པ་དང་�མ་པའ་ི�གོ་པ་�་�།  གཞ་ིལ་�ར་ན།  དངསོ་པ་ོདང་

བདག་ཉདི་གཅགི་པའ་ི�་ོནས་ཐ་དད།  དངསོ་པ་ོམེད་ན་�དོ་མདེ་དགསོ་པ་ད་ེདངསོ་པ་ོདང་བདག་གཅགི་འ�ལེ་�་ིམཚན་ཉིད།  

མཚན་གཞ་ིན།ི  �མ་པ་�་�།   

“與彼法同體相屬”的性相存在，因為“你與彼法本性同一 1地為異 2，彼法若無、則你必須無的

法”就是它的緣故。其相依如“常和物二者”與“瓶與瓶的返體二者”3。若結合事例來說，"與物本性

同一地為異，物若無、則你也必須無”，即是“與物同體相屬”的性相。其相依如“瓶”。 

 
1
 བདག་ཉདི་གཅགི 

2
 意思是：二法一方面是本性同一，另一方面必須為異。 

3
 此處的相依不太精確。 
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ད་ེ�ང་འ�ལེ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  ཆསོ་ད་ེདང་�ས་ཐ་དད་པའ་ི�་ོནས་ཆསོ་དའེ་ིའ�ས་�འ་ིརགིས་�་གནས་པ།  ཆསོ་ད་ེ

དང་ད་ེ�ང་འ�ལེ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  དངོས་པོའ �་�་ིལགོས་�་�ང་བ་�མས་དངསོ་པ་ོདང་ད་ེ�ང་

འ�ལེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

“彼生相屬”的性相存在，因為“與彼法異質 1，住於彼法的果類”，即是“與彼法彼生相屬”的

性相。相依存在，因為“物的後際所生”等即是“與物彼生相屬”的緣故。 

ག�མ་པ་�དོ་པ་�ོང་བ་ལ།   

丙三、斷除諍論 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཡདོ་པ་དང་མདེ་པ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  ཐ་དད་ཅངི་གཞ་ིམ�ན་མ་ི�དི་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  འགལ་བ་ཡིན་པའ་ི�ིར་

ཟརེ་ན།  �གས་མ་�བ་བ༎ོ    འདདོ་ན།  ཡདོ་པ་དང་མདེ་པ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  ཡདོ་པར་ཐལ།  ཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：以“有與無二者”作有法，應該是異，且不會有共依，因為是相違的緣故。［對此應該回

 
1
 �ས་ཐ་དད།，也譯作“質異”。 
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答］因不成 1。如果［錯誤地］承許，［則可破斥說］以“有與無二者”作有法，應該是有，因為是異的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �་བ་ཆསོ་ཅན།  ད་ེ�ང་འ�ལེ་ཡནི་པར་ཐལ།  མ་ེདང་ད་ེ�ང་འ�ལེ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ།   

若有人說：以煙作有法，應該是彼生相屬，因為是與火彼生相屬的緣故。［對此應該回答］不周遍。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ད་ེ�ང་འ�ལེ་མདེ་པར་ཐལ།  �་བ་ད་ེཡང་ད་ེམ་ཡནི།  �མ་པ་ད་ེཡང་ད་ེམ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟེར་ན་མ་�བ།  འདདོ་

མ་ི�ས་ཏ།ེ  མ་ེ�་གཉསི་ད་ེ�ང་འ�ལེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  ད་ེགཉསི་�་འ�ས་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  མ་ེ�་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  �་

འ�ས་ཡནི་པར་ཐལ།  ཕན་�ན་བ�དེ་�་�དེ་�དེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：“彼生相屬”應該沒有，因為“煙”也不是它、“瓶”也不是它的緣故。［對此應該回答］

不周遍。［對此人的說法］不能承許，因為火與煙二者是彼生相屬的緣故；因為此二者是因果的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以火與煙二者作有法，應該是因果，因為是互為所生與能生的緣

故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �མ་པ་དང་བདག་གཅགི་འ�ལེ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་དང་བདག་ཉདི་གཅགི་ག་ི�་ོནས་ཐ་

དད་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �མ་པ་དང་བདག་ཉདི་གཅགི་ག་ི�་ོནས་ཐ་དད་ཡནི་པར་ཐལ།  

 
1
 一、異皆在“有”中進行討論。 
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�མ་པ་དང་བདག་ཉདི་གཅགི་ཡནི་པ་གང་ཞགི   ད་ེདང་ཐ་དད་ཡིན་པའ་ི�རི།  �གས་ར་ེར་ེནས་�བ་�།ེ  �མ་པའ་ི�་ིཡནི་པའ་ི�ིར།  

གངོ་�་འདདོ་ན།  དངསོ་པ་ོཆོས་ཅན།  �མ་པ་དང་བདག་གཅགི་འ�ལེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པ་མདེ་ན་�དོ་མདེ་པས་མ་�བ་པའ་ི

�རི།   

若有人說：以物作有法，應該是與瓶同體相屬，因為是與瓶本性同一地為異的緣故。［對此應該回答］

不周遍。如果［錯誤地回答說因］不成，［則此人將說］以物作有法，應該是與瓶本性同一地為異，因為是與瓶

本性同一，且與彼為異的緣故。因各各成立，因為是瓶的總 1的緣故。 

如果［錯誤地］承許前面［的說法］，［則可破斥說］以物作有法，應該不是與瓶同體相屬，因為瓶若無，你

不一定無的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �མ་པ་ཆོས་ཅན།  �དོ་�ང་ཡནི།  �མ་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  �དོ་�མ་པ་དང་མ་ི

འགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟེར་ན་མ་�བ།  འདདོ་ན།  �མ་པ་དང་�མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིགཞ་ིམ�ན་པ་མདེ་པར་ཐལ།  �དོ་གཅགི་

 
1
 �ི། 
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ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན་�བ་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  ཆསོ་ད་ེགཉསི་�་ིགཞ་ིམ�ན་འཇགོ་པ་ལ།  ཆསོ་ད་ེགཉསི་ཐ་དད་ཡནི་དགསོ་པའ་ི

�རི།   

若有人說：以瓶作有法，既是你、又是瓶的共依應該存在，因為你是與瓶不相違的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。如果［錯誤地對此］承許，［則可破斥說］以瓶與瓶作有法，你的共依應該沒有，因為

你是“一”的緣故。 

如果［抵抗說］不周遍，［則可破斥說］周遍應該存在，因為在安立此二法的共依之際，此二法必須為異

的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  སངས་�ས་དང་སམེས་ཅན་ཆསོ་ཅན།  མ་ིམ�ན་པར་གནས་པར་ཐལ།  ཕན་�ན་�ང་འགལ་�་ིམཚན་ཉདི་

འཐད་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ་�།ེ  �མ་བཅད་ཡངོས་གཅདོ་�་ི�་ོནས་མ་ིམ�ན་པར་གནས་ན།  མ་ིམ�ན་པར་གནས་པས་མ་�བ་

པའ་ི�རི་ཏ།ེ  དངསོ་པ་ོ�མས་རང་དང་མ�ན་པའ་ི�་ལས་འ�ང་བའ་ི�རི།   

若有人說：以佛與有情 1作有法，應該不和諧共處，因為“互絕相違”的性相［在其之上］合適的緣

故。 

［對此應該回答］不周遍，因為若在排除和肯定的方面不和諧共處，並不一定不和諧共處的緣故；這是

 

1 སེམས་ཅན། 
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因為諸物皆從與自和諧之因而生的緣故。 

ཡང་ཁ་ཅིག  འགལ་བ་ཡིན་ན།  ཡིན་པ་མ་ི�དི་པའ་ིཤསེ་�་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  འགལ་བའ་ིམཚན་ཉདི་ད་ེའཐད་པའ་ི�རི།  

འདདོ་ན།  གཅགི་དང་�་མ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  གཅགི་དང་�་མ་ཡནི་པ་�དི་པའ་ིཤསེ་�་ཡནི་པའ་ི

�རི་ཏ།ེ  �མ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ད་ེགཅགི་དང་ཐ་དད་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན།  འ་ོན།  �་མ་དང་གཅགི་འགལ་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  

གཅགི་དང་�་མ་འགལ་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།   

另外，若有人說：若是相違，都應該是不容是的所知，因為“相違”的性相［在其之上］合適的緣

故。 

如果［對方對此］承許，［則此人繼續說］以“一與多 1”作有法，應該如此（是不容是的所知），因為如此（是相

違）的緣故 2。 

［此人宣稱：對方其實］對此不能承許，因為“一與多”是“容是的所知”3的緣故；這是因為

“瓶”即是它（一與多）的緣故；這是因為它（瓶）是與一為異的緣故。［為了破斥此人的說法，則說］如果這樣，

那麼“與多為一”4應該是相違，因為“一與多”是相違的緣故——因已承許。 

 

1 �་མ། 

2 “一與多”是相違。 

3 ཡིན་པ་�ིད་པའི་ཤེས་�། 

4 這個在藏文中還可以翻譯為“多與一”，這裡也是利用了藏文中的歧義解讀來做文章。 
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འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �་མ་དང་གཅགི་ཐ་དད་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  ཀ་�མ་གཉསི་དང་གཅགི་ཐ་དད་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  

དསེ་ན་གཅགི་དང་�་མ་གཉསི་ཐ་དད་ཡནི་�ང་།  གཅགི་དང་�་མ་ཐ་དད་མ་ཡིན།  ཞསེ་བ�དོ་དགསོ་སམ་�མ་�།ེ  གཞན་�་ན་

འགལ་བ་དང་མ་ིའགལ་བ་ཡང་འགལ་བར་ཁས་ལེན་དགསོ་པར་འ�ར་རོ༎     

［但對此其實］不能承許，因為“與多為一”不是異的緣故。［應該如此］，因為“與‘柱與瓶二者’為

一”不是異的緣故。因此必須詮說或者思維：“一與多二者”雖然是異，而“一與多”不是異。如果

不是這樣，則“與‘相違’不相違”也變成必須承許為相違了。 

གཉསི་པ་ཡདོ་�གོས་མདེ་�ོགས་པར་�ན་དང་བཅས་པ་ལ།   

དགག་བཞག་�ངོ་ག�མ་ལས།  དང་པ་ོལ། 

乙二、瞭解有 1、瞭解無 2的內涵 3 

分為三目：丙一、駁［他宗］；丙二、立［自宗］；丙三、斷［諍］。 

 

1 ཡོད་�གོས། 

2 མེད་�ོགས། 

3 �ན་དང་བཅས་པ།，此詞不見於譯者所用的詞典之中。從字面看，是“伴有外層”的意思，姑從楊譯。 
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丙一、駁［他宗］ 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཡདོ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་ན།  �ག་པར་�ོགས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པས་�བ་ཟེར་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་

ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  ཡདོ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པར་ཐལ།  ཡདོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若有“瞭解有的量”，都有“瞭解為常的量”。 

［為了破斥這個說法，則說］以瓶作有法，應該如此 1
（有“瞭解為常的量”），因為如此（有“瞭解有的量”）的緣

故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，應該有“瞭解為有的量”2，因為是有的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �གོ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་མདེ་པར་ཐལ།  དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པའ་ི

�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི། 

如果［對方］根本承許，［則說］以瓶作有法，應該沒有“瞭解為常的量”，因為有“了解為物的量”

 

1 【以瓶作有法，應該有“瞭解為常的量”】，雖然是此處的譯文，但在藏文之中，如果去掉中間添加的“有法”一詞，有法和應成法構成的完

整句子應該是 �མ་པ་�ག་པར་�ོགས་པའི་ཚད་མ་ཡོད་པར་ཐལ་，其確切譯文是：應該有“將瓶瞭解為常的量”，並不應該理解為“在‘瓶’上有‘瞭解為常的

量’”——“瓶”是色法，在色法上尋找本身是識法的“量”，是決計找不到的。此節中的句子皆應這般解讀。 
2 這裡藏文原文上和前面的文字有些不同，此處作“瞭解為有”，而之前作“瞭解有”。 
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的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（有“瞭解為物的量”），因為是物的緣故。 

ཡང་ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཡནི་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་ན།  ཡདོ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �གོ་པ་ཁ་ོན་ཆསོ་

ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �ག་པ་ཁ་ོན་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་

ཡནི་པའ་ི�རི།   

另外，若有人說：若有“瞭解為是的量”，皆有“瞭解為有的量”。 

［為了破斥這個說法，則說］以“唯常”1作有法，應該如此（有“瞭解為有的量”），因為如此（有“瞭解為是的量”）

的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它（唯常）作有法，應該如此（有“瞭解為是的量”），因為“是”的緣故 2。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］應該是唯常 3，因為是常的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  �ག་པ་ཁ་ོན་ཆསོ་ཅན།  ཡདོ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་མདེ་པར་ཐལ།  མེད་ངསེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

 

1 �ག་པ་ཁ་ོན། 

2 這裡的有法是 �ག་པ་ཁོ་ན།，應成法為 ཡིན་པ།，連起來成為：�ག་པ་ཁོ་ན་ཡིན་པར་ཐལ་，但此時就被解讀為“應該是唯常”了。 
3
 �ག་པ་ཁ་ོན་ཡནི་པར་ཐལ། 
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如果［對方］根本承許，［則說］以唯常作有法，應該沒有“瞭解為有的量”，因為是決定無的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �ག་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་ན།  དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡོད་པས་�བ་

ཟརེ་ན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �ག་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་དངསོ་

པ་ོཡནི་པའ་ི�ིར།   

若有人說：若有“將‘瞭解為常的量’瞭解為物的量”，都有“瞭解為物的量”。［為了破斥這個說法，

則說］以“瓶的返體”作有法，應該如此（有“瞭解為物的量”），因為如此（有“將‘瞭解為常的量’瞭解為物的量”）
1

的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（有“將‘瞭解為常的量’瞭解為物的量”），因為“瞭

解為常的量”是物的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  �མ་པའ་ི�གོ་པ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་མདེ་པར་ཐལ།  དངསོ་མདེ་�་�གོས་པའ་ིཚད་མ་

ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་མདེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“瓶的返體”作有法，應該沒有“瞭解為物的量”，因為有“瞭解

為無事（常）的量”的緣故。 

 
1 結合有法，這裡的正確含義是：有“將‘將瓶的返體瞭解為常的量’瞭解為物的量” 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是無事的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་མདེ་�་�གོས་པའ་ིཚད་མ་དངསོ་མེད་�་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡོད་ན།  དངསོ་མདེ་�་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་

པས་�བ་ཟརེ་ན།  �མ་མ�ནེ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �མ་མ�ནེ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་མདེ་�་�གོས་

བའ་ིཚད་མ་དངསོ་མདེ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �དོ་དངསོ་པ་ོཡིན་པའ་ི�རི།   

若有人說：若有“將‘瞭解為無事的量’瞭解為無事的量”，都有“瞭解為無事的量”。［為了破斥這

個說法，則說］以遍智 1作有法，應該如此，因為如此的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以遍智作有

法，應該如此（有“將‘瞭解為無事的量’瞭解為無事的量”），因為“瞭解為無事的量”是無事的緣故；這是因為

你是物的緣故 2。 

�་བར་འདདོ་ན།  �མ་མ�ནེ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་མདེ་�་�གོས་པའ་ིཚད་མ་མདེ་པར་ཐལ།  འ�ས་�ས་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以遍智作有法，應該沒有“瞭解為無事的量”，因為是有為［法］的緣

故。 

 
1
 �མ་མ�ེན།，一切種智，佛智，或譯“相智”。 

2 此處周遍難解。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཡདོ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་དངསོ་པརོ་�ོགས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་ན།  དངསོ་པརོ་

�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེ

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  ཡདོ་བར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  

དརེ་ཐལ།  ཡདོ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若有『將“將‘瞭解為有的量’瞭解為物的量”瞭解為有的量』，都有“將‘瞭解為物

的量’瞭解為有的量”。 

［為了破斥這個說法，則說］以所知作有法，應該如此，因為如此 1的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］

以它作有法，應該如此（有『將“將‘瞭解為有的量’瞭解為物的量”瞭解為有的量』），因為有“將‘瞭解為有的量’

瞭解為物的量”的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以所知作有法，應該如此，因為“瞭解為有的量”是物的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ཤསེ་�་ཆོས་ཅན།  དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་མདེ་པར་ཐལ།  �ག་པ་ཡིན་

པའ་ི�རི།   

 
1 結合有法之後，正確的含義是：有『將“將‘將所知瞭解為有的量’瞭解為物的量”瞭解為有的量』 
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如果［對方］根本承許，［則說］以所知作有法，應該沒有“將‘瞭解為物的量’了解為有的量”1，因

為是常的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �དོ་ཡདོ་པ་ཡནི་ན།  �དོ་ཡདོ་པ་དང་�དོ་ཡདོ་པ་གཉསི་ཀ་ཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངོས་མདེ་�་�གོས་པའ་ི

ཚད་མ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་ཡདོ་པ་དང་�དོ་ཡདོ་པ་གཉིས་ཀ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་ཡདོ་པ་ཡིན་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  ད་ེདརེ་ཐལ༎    

དངསོ་མདེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：你若是有，你都同是“‘有’和‘有你’二者”。 

［為了破斥這個說法，則說］以“瞭解為無事的量”作有法，你應該同是“‘有’和‘有你’二者”，因為

你是有的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］它應該如此，因為是無事的緣故 2。 

�་བར་འདདོ་ན།  �སི་དང་�ས་པས།  དངསོ་མདེ་�་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པ་དང་།  དངསོ་མདེ་�་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་

པ་གཉསི་ཀ་ཡནི་པར་འདདོ་ཟརེ་ན།  དངསོ་མདེ་�་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཆསོ་ཅན།  ཡདོ་པ་དང་དངསོ་མདེ་�་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་

པ་གཉསི་ཀ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཡོད་པ་དང་།  དངསོ་པརོ་�ོགས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པ་གཉསི་ཀ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངསོ་

 
1
 這裡的理路和藏文的斷句方式有關。因為若將應成法結合有法後構成完整的句子，則此處將成為：ཤེས་�་དངོས་པོར་�ོགས་པའི་ཚད་མ་ཡོད་པར་�གོས་པའི་ཚད་མ་མེད་

པར་ཐལ།，重新斷句後解讀將成為：應該沒有將“將所知瞭解為物的量”瞭解為有的量。 
2
 “瞭解為無事的量”是無事——此因難解，或許是此宗的特別承許。 
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མདེ་�་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཆསོ་ཅན།  ཡདོ་པ་དང་།  དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པ་གཉསི་ཀ་ཡིན་པར་ཐལ།  ཡདོ་པ་དང་

དངསོ་པ་ོགཉསི་ཀ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  ཡདོ་པ་དང་།  དངསོ་པ་ོགཉསི་ཀ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི

�རི༎   

如果［對方］根本承許，則由所計和已作（說），［說］如果［你］說『承許“瞭解為無事的量”同是

“有”和“有瞭解為無事的量”二者』，［則說］以“瞭解為無事的量”作有法，應該不同是 1 “有”和

“有瞭解為無事的量”二者，因為同是“有”和“有瞭解為物的量”二者的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“瞭解為無事的量”作有法，應該同是“有”和“有瞭解為物的

量”二者，因為同是“有”和“物”二者的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該同是“有”和“物”二者，因為是“物”的緣

故。 

丙二、立［自宗］ 

རང་�གས་ན།ི  གཞ་ི�བ་ན།  མདེ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་མེད་པས་�བ།  མདེ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་གཉསི་པ་ོད་ེཡདོ་པས་

 
1
 གཉིས་ཀ་མ་ཡིན་པ།，不同是…二者。對於這個片語，不同的劄倉傳承可能有不同的解釋。從下文看，本書中的含義是“二者不同時成立”，而不是

“二者皆不成立”。 
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�བ།  ག�མ་པ་ོད་ེམེད་པས་�བ་པ་སགོས་ཡ་དང་བཅས་ན།  མདེ་པས་�བ།  ཆ་དང་བཅས་ན།  ཡདོ་པས་�བ་པའ་ི�རི།   

至於自宗：若是成事，都沒有“瞭解為無的量”，都有［重疊］兩個的“瞭解為無的量”，都沒有［

重疊］三個的［“瞭解為無的量”］等等。這是因為：［此“瞭解為無的量”］若有奇數個，都是無；若有偶數個，都

是有的緣故。 

མ་�བ་ན།  དརེ་ཐལ།  མདེ་པ་ཡནི་ན།  མདེ་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པས་�བ།  གཉསི་པ་ོད་ེམདེ་པས་�བ།  ག�མ་པ་ོ

ད་ེཡདོ་པས་�བ།  བཞ་ིཔ་ོད་ེམདེ་པས་�བ་པ་སགོས་ཡ་�ང་ན།  ཡོད་པས་�བ།  ཆ་�ང་ན་མདེ་པས་�བ།  དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  

དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པས་�བ།  དངསོ་པ་ོམ་ཡིན་ན།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པས་�བ་པའ་ི

�རི།   

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］應該如此，因為若是無，都有“瞭解為無的量”；［重疊］兩個者都

無 1；［重疊］三個者都有；［重疊］四個者都無，等等——若出現奇數個，則都有；若出現偶數個，則都

無。若是物，都有“瞭解為物的量”；若不是物，都有“瞭解為不是物的量”的緣故。 

དརེ་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་ན།  �ག་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པས་�བ་པའ་ི�རི།  �ག་པ་མ་ཡནི་ན།  �ག་པ་མ་ཡནི་པར་

 

1 這裡的意思是：沒有“將‘將其瞭解為無的量’瞭解為無的量”。後面的依次類推。 
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�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པས་�བ་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  གཞ་ིད་ེཆསོ་ད་ེཡནི་ན།  གཞ་ིད་ེཆསོ་ད་ེཡནི་པར་�ོགས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་

པས་�བ།  གཞ་ིད་ེཆསོ་ད་ེམ་ཡནི་ན།  གཞ་ིད་ེཆསོ་ད་ེམ་ཡིན་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པའ་ི�བ་པས་�ིར།   

應該如此，因為若是常，都有“瞭解為常的量”；若不是常，都有“瞭解為不是常的量”的緣

故。 

應該如此，因為彼事如果是彼法，則都有“瞭解‘彼事是彼法’的量”；彼事如果不是彼法，則

都有“瞭解‘彼事不是彼法’的量”的緣故。 

ད་ེ�ར་�བ་པར་ཐལ།  དཔརེ་ན།  གཞ་ི�མ་པ་དངསོ་པ་ཡནི་པའ་ི�་མཚན་�སི།  �མ་པ་དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ།  

གཞ་ི�མ་པ་�ག་པ་མ་ཡིན་པའ་ི�་མཚན་�སི།  �མ་པ་�ག་པ་མ་ཡནི་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཡདོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

應該這樣地周遍，因為比如說：以“事——‘瓶’，是物”為由，故有“瞭解瓶是物的量”；以

“事——‘瓶’，不是常”為由，故有“瞭解瓶不是常的量”的緣故。 

�དོ་�ོང་ལ།   
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丙三、斷除諍論 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  ཚད་མ་མདེ་པར་ཐལ།  ཡིན་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་དང་།  མ་ཡིན་པར་�གོས་པའ་ིཚད་མ་གང་�ང་མེད་པའ་ི

�རི།  མ་�བ་ན།  ཡནི་པར་�གོས་པའ་ི�མ་མ�ནེ་དང་།  མ་ཡིན་པར་�གོས་པའ་ི�མ་མ�ནེ་གང་�ང་ཡོད་པར་ཐལ་ལ།ོ །     

若有人說：應該沒有“量”，因為沒有“瞭解為是的量”和“瞭解為不是的量”的任何一種的緣

故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則他說，如此則］
1應該有“瞭解為是的遍智”和“了解為不是的遍智”的任

何一種。 

འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �མ་མ�ནེ་ཡནི་ན།  ད་ེགང་�ང་མ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�ིར་ན་འདརི་མ་�བ།  མ་�བ་ན།  �མ་མ�ནེ་ཆསོ་

ཅན།  ཡནི་པར་�གོས་པའ་ི�མ་མ�ནེ་ཡནི་པར་ཐལ།  འདདོ་པའ་ི�རི།  འདདོ་ན།  �མ་མ�ནེ་ཆསོ་ཅན།  ཡནི་པར་�གོས་པའ་ི

�མ་མ�ནེ་ཡདོ་པར་ཐལ།  འདདོ་པའ་ི�རི།   

［這時他說：你其實］不能承許，因為若是遍智，就不是此［二］（“瞭解為是的遍智”和“瞭解為不是的遍智”）的任

 

1 甘肅本此處多了一句衍文。 
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何一種的緣故 1。 

［對此應該回答］在此並不周遍。 

如果［他的對方錯誤地回答說因］不成，［則他可如是破斥說：］ 

1)以遍智作有法，應該是“瞭解為是的遍智”，因為［你］已承許的緣故。如果［對方］承許，［則他可

說］以遍智作有法，應該有“瞭解為是的遍智”2，因為［你］承許的緣故。 

འདདོ་ན།  �མ་མ�ནེ་ཆསོ་ཅན།  ཡནི་པར་ཐལ་ལ།ོ །    འདདོ་ན།  �མ་མ�ནེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  

ཡང་�མ་མ�ནེ་མ་ཡནི་པར་�གོས་པའ་ི�མ་མ�ནེ་བ་ཡནི་པར་ཐལ་ལ།ོ །    འདདོ་ན།  �་ོཡནི་པར་ཐལ།  འདདོ་པའ་ི�རི།  འདདོ་

མ་ི�ས་ཏ།ེ  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

如果［對方］承許，［則他可說］以遍智作有法，應該是 3。 

如果［對方］承許，［則他可說］應該不是遍智，因為是常的緣故 4。 

2)另外，應該是“瞭解為‘不是遍智’的遍智”5。 

 

1 這裡的藏文用的是 ན། 而不是通常其他地方使用的 ཟེར་ན་，所以閱讀理解帶來一定的困難。 

2 這句還可以被重新解讀為“應該有瞭解‘是遍智’的遍智”，所以才能引出下文。 
3 這句還可以被重新解讀為“應該是遍智”，只有這樣解讀才能繼續引出下文的“應該不是遍智”。 
4 此處是諍事有法斷失的應成論式，是根據“承許規則”來回答的。 
5 這是在前面 1）處選擇的另外一條攻擊路徑，這句話是：以遍智作有法，應該是‘瞭解為不是的遍智’。但為了引出下文，這裡也需要去掉

“有法”、“應該”等字眼後連起來重新解讀。 
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如果［對方］承許，［則他可說］應該是覺知，因為已承許的緣故。 

［但對方］不能承許，因為是常的緣故。 

�ས་པ་ལ་ཁ་ོན་ར།ེ  གཞ་ི�བ་ན།  �མ་མ�ནེ་ཡནི་པར་ཚད་མས་མ་�བ་པས་�བ་པར་ཐལ།  �མ་མ�ནེ་ཡནི་པར་ཚད་མས་

མ་�བ་པའ་ི�རི།  ཟེར་ན་མ་�བ་�།ེ  �མ་མ�ནེ་�མ་མ�ནེ་ཡིན་པར་ཚད་མས་�བ་པའ་ི�རི། །     

對此，如果他說：若是成事，［應該都不依量成立為遍智］
1，因為未依量成立‘是遍智’的緣故。 

［對此應該回答］不周遍，因為依量成立“遍智是遍智”的緣故。 

 

ག�མ་པ་མཚན་མཚ�ན་�་ི�མ་བཞག་བཤད་པ་ལ།   

དགག་བཞག་�ངོ་ག�མ་ལས།  དང་པ་ོན།ི   

 

1 這句話在甘肅本中缺失，按楊譯補足。 
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乙三、講解性相與所表 1的建立 

分為三目：丙一、駁［他宗］；丙二、立［自宗］；丙三、斷［諍］。 

丙一、駁［他宗］ 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  གཞ་ི�བ་ན།  མཚན་མཚ�ན་གང་�ང་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  ཀ་�མ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  

མ་�བ་ན་�།  འདདོ་ན།  ཀ་�མ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  མཚན་མཚ�ན་གང་�ང་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚན་ཉིད་མ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   

མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ཀ་�མ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  མཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ིམཚ�ན་�་མདེ་པའ་ི

�རི།  གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  ཀ་�མ་གཉསི་ཆོས་ཅན།  མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཡནི་པ་མ་ི�དི་པའ་ིཤསེ་�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是成事，都是性相與所表 2的任何一種。 

［為了破斥這個說法，則說］以“柱與瓶二者”作有法，應該如此，因為如此的緣故。如果［對方抵抗說因］不

成，［則說此因］易解。 

 

1 མཚ�ན་�། 
2 མཚན་མཚ�ན། 
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如果［對方］承許，［則他說］以“柱與瓶二者”作有法，應該不是性相與所表的任何一種，因為既不

是性相，也不是所表的緣故。 

如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則他說］以“柱與瓶二者”作有法，應該不是性相，因為沒有你

的所表的緣故。 

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則他說］以“柱與瓶二者”作有法，應該不是所表，因為是“不

容是的所知”的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �དོ་�་ིཡནི་པ་ཡདོ་ན།  �དོ་མཚན་མཚ�ན་གང་�ང་ཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོདང་དནོ་�དེ་�ས་པ་

གཉསི་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོདང་དནོ་�དེ་�ས་པ་གཉིས་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིཡནི་པ་ཡདོ་པར་

ཐལ།  �དོ་�་ིཡནི་པ་བཞག་�་ཡདོ་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �མ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི། 

若有人說：若有“是你者”，你都是性相與所表的任何一種。 

［為了破斥這個說法，則說］以“物與能夠發揮功用二者”作有法，應該如此（是性相與所表的任何一種），因為如

此（有“是你者”）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“物與能夠發揮功用二者”作有法，應該有“是你者”，因為可

安立“是你者”存在的緣故。應該如此，因為“瓶”即是它的緣故。 
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�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་པ་ོདང་དནོ་�དེ་�ས་པ་གཉསི་ཆསོ་ཅན།  མཚན་མཚ�ན་གང་�ང་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚན་ཉདི་མ་

ཡནི་པ་གང་ཞགི   མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ད་ེགཉསི་ཆསོ་ཅན།  མཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི

མཚ�ན་�་མདེ་པའ་ི�རི།  གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  ད་ེགཉསི་ཆསོ་ཅན།  མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ིམཚན་ཉདི་མདེ་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“物與能夠發揮功用二者”作有法，應該不是性相與所表的任何一

種，因為既不是性相，也不是所表的緣故。 

如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以此二者作有法，應該不是性相，因為沒有你的所表的緣

故。 

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以此二者作有法，應該不是所表，因為沒有你的性相的緣

故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཡདོ་པ་ཡནི་ན།  མཚན་མཚ�ན་གང་�ང་མ་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།   

�མ་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་�།  འདདོ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  མཚན་མཚ�ན་གང་�ང་ཡནི་པར་ཐལ།  

མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  མཚ�ན་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  

�མ་པའ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་པར་ཐལ།  �་ོ�ིར་ཞབས་�མ་�་�རོ་བའ་ིདནོ་�དེ་�ས་པ་ད།ེ  �མ་པའ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   
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若有人說：若是有，都不是性相與所表的任何一種。 

［為了破斥這個說法，則說］以瓶作有法，應該如此（不是性相與所表的任何一種），因為如此（是有）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］易解。 

如果［對方］承許，［則說］以瓶作有法，應該是性相與所表的任何一種，因為是所表的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，應該是所表，因為有你的性相的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］應該有瓶的性相，因為“鼓腹、收足、能夠發揮盛水的功用者”就

是瓶的性相的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་ན།  �ས་ཡདོ་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  �འོ �་�ལ་�་�་�ང་བ་ཆསོ་ཅན།  

དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �འོ �་�ལ་�་�་�ང་བ་ཆསོ་ཅན།  �ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པར་འཇགོ་

�དེ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“實有三法具足”，都是實有 1。 

［為了破斥這個說法，則說］以“堪為覺知之境”作有法，應該如此，因為如此（是“實有三法具足”）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“堪為覺知之境”作有法，應該是“實有三法具足”，因為是完

 

1 �ས་ཡོད།，也譯“實質有”，和“施設有”、“假有”相對。 
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全地能安立的三法具足的緣故。應該如此，因為是性相的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  �འོ �་�ལ་�་�་�ང་བ་ཆསོ་ཅན།  �ས་ཡདོ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  བཏགས་ཡདོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  

�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以“堪為覺知之境”作有法，應該不是實有，因為是假有 1的緣故。應

該如此，因為是常的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  བཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་ན།  བཏགས་ཡོད་ཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  དརེ་

ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  བཏགས་ཡོད་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པར་བཞག་�འ་ིཆོས་

ག�མ་ཚང་བ་ཡིན་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“假有三法具足”，都是假有。 

［為了破斥這個說法，則說］以物作有法，應該如此（是假有），因為如此（是“假有三法具足”）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以物作有法，應該是“假有三法具足”，因為是完全所安立的三法

具足的緣故。應該如此，因為是所表的緣故。 

 

1 བཏགས་ཡོད།，也譯作“施設有”。 
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�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  བཏགས་ཡདོ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ས་ཡདོ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་

པའ་ི�རི། ། 

如果［對方］根本承許，［則說］以物作有法，應該不是假有，因為是實有的緣故。應該如此，因為是

物的緣故。 

གཉིས་པ། 

丙二、立［自宗］ 

རང་�གས་ལ།  མཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉིད་ཡདོ་ད།ེ  བཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  བཏགས་ཡདོ་ཆསོ་

ག�མ་འ�ནེ་�ལ་ཡདོ་ད།ེ  �རི་མཚ�ན་�་ཡནི་པ།  རང་ག་ིམཚན་གཞའི་ི�ངེ་�་�བ་པ།  རང་ག་ིམཚན་ཉདི་གང་ཡིན་པ་གཅགི་པ་ོ

ད་ེལས་གཞན་པ་གང་ག་ིཡང་མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པ་དང་ག�མ་འ�ནེ་རགིས་པའ་ི�རི།   

自宗之中：“所表”的性相存在，因為“假有三法具足”就是它的緣故。“假有三法”存在引導

方式，因為 1)總的是所表，2)在自之相依之上成立，3)除了自身特定的那一個性相之外，並不是任何

其他的所表，此三者乃是合理引導的緣故。 
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མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �ས་ཡདོ་�་ིཆསོ་ག�མ་འ�ནེ་�ལ་

ཡདོ་ད།ེ  �རི་མཚན་ཉདི་ཡནི་པ།  རང་ག་ིམཚན་གཞའི་ི�ངེ་�་�བ་པ།  རང་ག་ིམཚ�ན་�་གང་ཡནི་པ་ད་ེལས་གཞན་པ་གང་ག་ིཡང་

མཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པ་དང་ག�མ་པ་ོད་ེའ�ནེ་རགིས་པའ་ི�ིར།   

“性相”的性相存在，因為“實有三法具足”就是它的緣故。“實有三法”存在引導方式，因為

1)總的是性相，2)在自之相依之上成立，3)除了自身特定的所表之外，並不是任何其他的性相，此三

者乃是合理引導的緣故。 

དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆོས་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  

དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡོད་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི

བཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚན་གཞའི་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིདནོ་

�དེ་�ས་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�ིར།  དའེ་ིམཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པ་ོད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

“‘能夠發揮功用’的所表”的性相存在，因為“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”就是它的

緣故。 

“物的性相”的性相存在，因為“物的實有三法具足”就是它的緣故。“‘能夠發揮功用’的假
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有三法具足”的相依的性相存在，因為“‘能夠發揮功用’的假有三法具足的‘能夠發揮功用’”就

是它的緣故。其相依存在，因為“物”就是它的緣故。 

ཡང་ན་མཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �མ་པར་བཞག་�་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེཡིན་པའ་ི�རི།  �མ་པར་བཞག་�འ་ིཆསོ་

ག�མ་འ�ནེ་�ལ་ཡདོ་ད།ེ  མཚ�ན་�་ཡནི་པ།  རང་ག་ིམཚན་ཉདི་ལས་གཞན་པའ་ིམཚ�ན་�་མ་ཡནི་པ།  མཚན་གཞརི་གང་བ�ང་

བ་ལ་�དི་པ་�ངེ་ག�མ་པ་ོད་ེའ�ེན་རགིས་པའ་ི�རི།   

或者，“所表”的性相存在，因為“完全所安立的三法具足”1就是它的緣故。“完全所安立的三

法”存在引導方式，因為 1)是所表，2)除了自之性相以外不是其他［法］的所表，3)每當執取相依之際

是有可能的 2，此三者乃是合理引導的緣故。 

མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  �མ་པར་འཇགོ་�དེ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  �མ་པར་འཇགོ་�དེ་�་ིཆསོ་

ག�མ་པ་ོད་ེའ�ེན་�ལ་ཡདོ་ད།ེ  མཚན་ཉདི་ཡནི་པ།  རང་ག་ིམཚ�ན་�་ལས་གཞན་པའ་ིམཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པ།  མཚན་གཞརི་གང་

བ�ང་བ་ལ་�དི་པ་�་ེག�མ་པ་ོད་ེའ�ནེ་རགིས་པའ་ི�ིར།   

 
1
 �མ་པར་གཞག་�འི་ཆོས་ག�མ་ཚང་བ། 

2
 མཚན་གཞིར་གང་བ�ང་བ་ལ་�ིད་པ།，意思是總能找到存在的相依，於是排除了“兔角”等虛概念。這句裡面的 གང་…ལ། 表示某種條件或者情態是否存在。 
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“性相”的性相存在，因為“完全能安立的三法具足”1就是它的緣故。“完全能安立的三法”存

在引導方式，因為 1)是性相，2)除了自之所表以外不是其他［法］的性相，3)每當執取相依之際是有可

能的，此三者乃是合理引導的緣故。 

མཚན་གཞའི་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  མཚན་ཉདི་�་ི�བས་�་བབ་པའ་ིམཚ�ན་�་མཚ�ན་པའ་ིགཞརི་�ར་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  

ད་ེཡང་གཞ་ིགཅགི་ལ་མཚ�ན་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡོད་ད།ེ  དོན་�དེ་�ས་པའ་ི�མ་པར་བཞག་�འ་ིཆསོ་

ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

“相依”的性相存在，因為“作為以性相表示此際的所表的依處”就是它的緣故。此外，若舉一

事來說明：“‘能夠發揮功用’的所表”的性相存在，因為“‘能夠發揮功用’的完全所安立的三法

具足”就是它的緣故。 

དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�མ་པར་བཞག་�འ་ིཆསོ་ག�མ་འ�ནེ་�ལ་ཡདོ་ད།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པ།  དནོ་�དེ་�ས་

པ་ལས་གཞན་པའ་ིཆསོ་གང་ག་ིཡང་མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པ།  དནོ་�ེད་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�འ་ིམཚན་གཞརི་གང་བ�ང་བ་ལ་�དི་པ་�་ེ

 
1 �མ་པར་འཇགོ་�ེད་ཆོས་ག�མ་ཚང་བ། 
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ག�མ་པ་ོད་ེའ�ེན་རིགས་པའ་ི�ིར།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དངསོ་པོའ �་�མ་�དེ་�་ིཆསོ་ག�མ་འ�ནེ་�ལ་

ཡདོ་ད།ེ   

“‘能夠發揮功用’的完全所安立的三法”存在引導方式，因為 1)是“能夠發揮功用”的所表，

2)除了“能夠發揮功用”之外，不是任何其他法的所表，3)每當執取“‘能夠發揮功用’的所表”的

相依之際是有可能的，此三者是合理引導的緣故。 

དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་ཡནི་པ།  དངསོ་པ་ོལས་གཞན་པའ་ིཆསོ་གང་ག་ིཡང་མཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པ།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ི

མཚན་གཞརི་གང་བ�ང་བ་ལ་�ིད་པ་�་ེག�མ་པ་ོད་ེའ�ནེ་རིགས་པའ་ི�རི།   

“物的性相”的性相存在，因為“物的完全能安立的三法具足”就是它的緣故。“物的完全能安

立的三法”存在引導方式，因為 1)是物的性相，2)除了“物”以外，不是任何其他法的性相，3)每當

執取“物的性相”的相依之際是有可能的，此三者是合理引導的緣故。 

དངསོ་པའོ �་མཚན་གཞའི་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་ད།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པས་དངསོ་པ་ོམཚ�ན་པའ་ིགཞརི་�ར་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  

མཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  �མ་པ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

“物的相依”的性相存在，因為“作為以‘能夠發揮功用’表示‘物’的依處”就是它的緣故。

其相依存在，因為“瓶”就是它的緣故。 
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�རི་མཚན་ཉདི་ལ་ད�་ེན་གཉསི་ཡདོ་ད།ེ  རགིས་མ་ིམ�ན་སལེ་བའ་ིམཚན་ཉདི་དང་།  ལགོ་�གོ་སལེ་བའ་ིམཚན་ཉདི་གཉསི་

ཡདོ་པའ་ི�རི།   

總的來說，若對“性相”進行分類，可有二種，因為有“排除不同類的性相”1和“排除顛倒分

別”2的性相二者的緣故。 

ད་ེགཉསི་ཀའ་ིམཚན་གཞ་ིཡདོ་ད།ེ  གསར་�་མ་ི�་བའ་ིཤེས་པ་གང་ཞགི   �ོག་�ལ་མ་འ�ལ་བའ་ིཤསེ་པ་�་�་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི

�རི།  ད་ེརགིས་མ་ིམ�ན་སལེ་བའ་ིམཚན་ཉིད་དང་།  ལགོ་�གོ་སལེ་བའ་ིམཚན་ཉདི་གཉསི་ཀ་ཡནི་ཏ།ེ  རགིས་མ་ིམ�ན་སལེ་པའ་ི

མཚན་ཉདི་ཡནི་པ་གང་ཞགི      ལགོ་�གོ་སལེ་བའ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

全部此二者的相依存在，因為例如“新生不欺誑的識之一，離分別不錯亂的識”就是它的緣故。

它是“排除不同類的性相”和“排除顛倒分別的性相”全部二者，因為既是“排除不同類的性相”，

又是“排除顛倒分別的性相”的緣故。 

 
1
 རིགས་མི་མ�ན་སེལ་བའི་མཚན་ཉིད། 

2
 ལོག་�ོག་སེལ་བའི་མཚན་ཉིད། 
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དང་པ་ོ�བ་�།ེ  མངནོ་�མ་ཚད་མའ་ིརིགས་མ་ིམ�ན་ལ་ཚད་མནི་དང་�ེས་དཔག་ཚད་མ་གཉསི་�་ངསེ་ལ།  ཚད་མནི་ན་ིདའེ་ི

�ར་�་ིགསར་�་མ་ིབ�་བ་ཞསེ་པས་སལེ་�ས་ཤངི་།  �སེ་དཔག་ཚད་མ་ན་ིདེའ་ི�ར་�་ི�གོ་�ལ་དང་མ་འ�ལ་པ་གང་�ང་ར་ེརསེ་

སལེ་�ས་པའ་ི�རི།   

第一支［因］成立，因為對於現量 1的“不同類”，決定有“非量”2和“比量”3二種。“非量”，

由其表述中的所謂“新生不欺誑”能夠排除；而“比量”，則由其表述中的所謂“離分別”及“不錯

亂”隨一［之言］即能夠各自排除的緣故。 

གཉིས་པ་�བ་�།ེ  �གོ་�ལ་དང་མ་འ�ལ་བ་གང་�ང་ར་ེརསེ་རགིས་མ་ིམ�ན་སལེ་�ང་།  �གོ་�ལ་དང་མ་འ�ལ་བ་གཉསི་

ཀ་�སོ་པ་ལགོ་�གོ་སེལ་བའ་ིདབང་�་�ས་པ་ཡནི་ལ།   

第二支［因］成立，因為雖由“離分別”及“不錯亂”隨一［之言］各自排除了“不同類”，然而言

說“離分別”及“不錯亂”全部二者，乃是發揮排除顛倒分別的功用。 

 
1
 མངོན་�མ་ཚད་མ། 

2
 ཚད་མིན། 

3
 �ེས་དཔག་ཚད་མ། 
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ད་ེཡང་�་གཅགི་�་གཉསི་�་�ང་བའ་ིདབང་ཤསེ་�་�འང་�ོག་�ལ་ཡནི་པས་མངནོ་�མ་ཡནི་ནམ་�མ་པའ་ིལགོ་�གོ་སལེ་

བའ་ིདབང་�་�ས་ནས་མ་འ�ལ་བ་�སོ་ཤངི་།  རགིས་པ་ཅན་པ་སོགས་མངནོ་�མ་�གོ་པར་འདདོ་པ་�མས་�་ིལགོ་�གོ་སལེ་བའ་ི

�རི་�་�གོ་�ལ་�སོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

另外，由於以“將一個月亮現作二個月亮的根識 1”為例也是“離分別”，所以為了發揮排除思維

“是現識 2嗎？”的顛倒分別的功用，從而言說“不錯亂”；且同時為了排除正理派 3等將現識承許為

分別心 4等的顛倒分別的緣故，故而言說“離分別”的緣故。 

ག�མ་པ་�དོ་པ་�ོང་བ་ལ།  

 

1 དབང་ཤེས། 

2 མངོན་�མ། 

3 རིགས་པ་ཅན་པ། 

4 �ོག་པ། 
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丙三、斷除諍論 

ཁ་ོན་ར།ེ  ཤསེ་�འ་ིམཚན་ཉདི་ད་ེམཚན་ཉིད་ཡིན་པར་ཐལ།  ཤསེ་�འ་ིམཚན་ཉིད་ཡནི་ན་མཚན་ཉདི་ཡནི་པས་�བ་པའ་ིཟརེ་

ན་མ་�བ།  མ་�བ་ན།  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་ན་མཚན་ཉདི་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  �དོ་མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི

�རི།  གངོ་�་འདདོ་ན།  ཤསེ་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཆསོ་ཅན།  མཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  དེར་ཐལ།  �དོ་

�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  ཤསེ་�འ་ི�མ་པར་འཇགོ་�དེ་ཆོས་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：“所知的性相”應該是性相，因為若是“所知的性相”，都是性相的緣故。［對此應該回

答］不周遍。如果［錯誤地回答說因］不成，［則他可說］以所知作有法，若是你的性相，應該都是性相，因為你

是所表的緣故。 

如果［錯誤地］承許前說，［則可破斥說］以“所知的性相”作有法，應該不是性相，因為是所表的緣

故。應該如此，因為你的性相存在的緣故。應該如此，因為“所知的完全能安立的三法具足”即是它

的緣故。 
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ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་

ན་མ་�བ།  མ་�བ་ན།  མཚ�ན་�་ཆསོ་ཅན།  མཚ�ན་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �མ་པར་

བཞག་�་ཆོས་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེཡིན་པའ་ི�ིར།   

又若他說：“‘能夠發揮功用’的所表”應該是“‘能夠發揮功用’的所表”，因為“所表”是

所表的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。如果［錯誤地回答說因］不成，［則他可說］以“所表”作有法，應該是所表，因為你

的性相存在的緣故。應該如此，因為“完全所安立的三法具足”就是它的緣故。 

གངོ་�་འདདོ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་ཆསོ་ཅན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་�དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་དནོ་�དེ་

�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།  འདདོ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིམཚ�ན་�་ཆསོ་ཅན།  �དོ་ལ་མཚན་ཉདི་ཐ་དད་པ་�་

མ་ཡོད་པར་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ད་ེཡང་�དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི�མ་པར་བཞག་�་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེ

ཡང་�དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི། །     

如果［錯誤地］承許前說，［則可破斥說］以“‘能夠發揮功用’的所表”作有法，“能夠發揮功用”應

該是你的性相，因為你是“‘能夠發揮功用’的所表”的緣故——因已承許。如果［對此］承許，［則可破
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斥說］以“‘能夠發揮功用’的所表”作有法，你應該有多個相異的性相，因為“能夠發揮功用”也是

你的性相，“‘能夠發揮功用’的完全所安立的三法具足”也是你的性相的緣故。 

འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �དོ་རང་ག་ིམཚན་ཉདི་གཅགི་པ་ོད་ེལས་གཞན་པ་གང་ག་ིཡང་མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  དརེ་ཐལ།  �དོ་

�མ་པར་གཞག་�་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡིན་པའ་ི�རི།   

［但對此］不能承許，因為除了自身獨一的性相之外，你不是任何其他［法］的所表的緣故。應該如

此，因為你是“完全所安立的三法具足”的緣故。 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  མཚན་ཉདི་མཚན་ཉདི་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�ིར་ཟརེ་ན་མ་�བ།  �གས་གངོ་�་བ�བ་

ཟནི།  འདདོ་ན།  མཚན་ཉདི་ཆསོ་ཅན།  མཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  མཚན་ཉདི་ཆསོ་ཅན།  

མཚ�ན་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �ོད་�་ིམཚན་ཉདི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  དེར་ཐལ།  �མ་པར་འཇགོ་�དེ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི

�རི།   

又若他說：“性相”應該是性相，因為“所表”是所表的緣故。 

［對此應該回答］不周遍，因已在前面證成。 

如果［錯誤地對此說］承許，［則可破斥說］以“性相”作有法，應該不是性相，因為是所表的緣故。 
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如果［抵抗說因］不成，［則可破斥說］以“性相”作有法，應該是所表，因為你的性相存在的緣故。應該

如此，因為“完全能安立的三法具足”就是它的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆོས་ག�མ་ཚང་བའ་ིབཏགས་ཡོད་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་

མཉམ་ཡནི་ན།  མཚན་ཉདི་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉིད་

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།   

若有人說：若是與【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的假有三法具足』的返體】平等是遍
1，就都是性相， 

［為了破斥這個說法，則說］以【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』的性相】作有法，應該

如此（是性相），因為如此（是與【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的假有三法具足』的返體】平等是遍）的緣故。 

མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆོས་ག�མ་ཚང་བའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་

བའ་ི�གོ་པ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི   �དོ་ཡིན་ན།  དའེ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ།  དའེ་ི�གོ་པ་ཡནི་ན་�དོ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།  དང་

པ་ོ�།   

 

1 ཡིན་�བ་མཉམ།，也譯作“周遍互是”。 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為 1)是與【『“‘能夠發揮功用’的假

有三法具足”的假有三法具足』的返體】為異；2)若是你、都是它的返體；3)若是它的返體，都是你

的緣故。 

第一支［因］易解。 

གཉིས་པ་མ་�བ་ན།  དནོ་�ེད་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་ན།  

དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�གོ་པ་ཡིན་པས་�བ་པར་ཐལ།  �དོ་

དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི། །     

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』作有

法，若是你的性相，都應該是【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的假有三法具足』的返體】，

因為你是『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的假有三法具足』的所表的緣故。 

�གས་ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆོས་ག�མ་ཚང་བ་ཆསོ་

ཅན།  �དོ་�་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པས་�བ་པར་

ཐལ།  �དོ་དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�འ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

如果［對方抵抗說］第三支因不成，［則說］以『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的假有三法具
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足』作有法，若是你的返體，都應該是【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』的性相】，

因為你是【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』的“實有三法具足”】的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  མཚན་ཉིད་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  

དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�འ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以它（【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』的性相】）作

有法，應該不是性相，因為是所表的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是所表），因為是【『“‘能夠發揮功用’的假

有三法具足”的所表』的“實有三法具足”】的所表的緣故。 

མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆོས་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིམཚན་ཉིད་ད།ེ  �དོ་�་ི�ས་

ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』作有法，“你

的性相”應該是“你的實有三法具足”的所表，因為你是所表的緣故。 

མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆོས་ག�མ་ཚང་བའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་

བའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�ིར།  
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它（『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』）作有法，應該如此（是所

表），因為是『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的假有三法具足』的所表的緣故。 

མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆོས་ག�མ་ཚང་བ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིམཚ�ན་�་ད།ེ  �དོ་�་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་

ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ི

མཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�ིར།  

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”作有法，“你的所表”應

該是“‘你的假有三法具足’的所表”，因為你是性相的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它

（“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”）作有法，應該如此（是性相），因為是“‘能夠發揮功用’的所表”的性相

的緣故。 

མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིབཏགས་ཡོད་ཆོས་ག�མ་ཚང་བ་ད།ེ  �དོ་�་ིམཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་

པར་ཐལ།  �དོ་མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་�།   

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“能夠發揮功用”作有法，“你的假有三法具足”應該是“你的

所表”的性相，因為你是性相的緣故——因易解。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆོས་ག�མ་ཚང་བའ་ིབཏགས་ཡོད་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་

མཉམ་ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�འ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་

ག�མ་ཚང་བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་དའེ་ི�གོ་པ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི   �དོ་

ཡནི་ན།  དའེ་ི�གོ་པ་ཡིན་པས་�བ།  དའེ་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  �དོ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།  �གས་�མས་�བ་�དེ་གངོ་དང་རགིས་

འ�།ེ   

若有人說：若是與【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的假有三法具足』的返體】平等是

遍，就都是所表。 

［為了破斥這個說法，則說］以【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』的實有三法具足】作有

法，應該如此（是所表），因為如此（是與【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的假有三法具足』的返體】平等是遍）的緣

故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它（【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』的實有三法具足】）作有法，應

該如此，因為 1)你是與它的返體為異；2)若是你，都是它的返體；3)若是它的返體，都是你的緣故—

—諸因如前述理由般類推。 
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�་བར་འདདོ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�འ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཆསོ་ཅན།  

མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་

ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�འ་ིམཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཡིན་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པའ་ིབཏགས་ཡདོ་ཆོས་

ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད།ེ  �དོ་�་ིམཚན་ཉིད་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པར་ཐལ།  

�དོ་མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �གས་གངོ་�་བ�བས་ཟནི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以【『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』的實有三法具

足】作有法，應該不是所表，因為是性相的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是性相），因為是【『“‘能夠發揮功用’的假

有三法具足”的所表』的性相】的性相的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以『“‘能夠發揮功用’的假有三法具足”的所表』作有法，“你

的實有三法具足”應該是“你的性相”的性相，因為你是所表的緣故——因已於前成立。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�ོག་པ་དང་ཡནི་�བ་མཉམ་ཡིན་ན།  

མཚན་ཉདི་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པའ་ིམཚན་ཉིད་ཆསོ་ཅན།  དརེ་



196 

 

ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་དའེ་ི�གོ་པ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི     �དོ་ཡནི་ན།  དའེ་ི�གོ་པ་ཡནི་

པས་�བ།  དའེ་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  �དོ་ཡནི་པས་མ་�བ་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོ�།   

若有人說：若是與『“‘物的實有三法具足’的實有三法不具足”的返體』平等是遍，都是性

相。 

［為了破斥這個說法，則說］以『“‘物的實有三法具足’的非性相 1”的性相』作有法，應該如此（是性

相），因為如此（是與『“‘物的實有三法具足’的實有三法不具足”的返體』平等是遍）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它（『“‘物的實有三法具足’的非性相”的性相』）作有法，應該如此（是與

『“‘物的實有三法具足’的實有三法不具足”的返體』平等是遍），因為 1)你是與它的返體為異；2)若是你，都是它的

返體；3)若是它的返體，都是你的緣故。 

第一支［因］易解。 

གཉིས་པ་མ་�བ་ན།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚན་ཉིད་མ་ཡནི་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་ན།  

དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�ས་ཡོད་ཆསོ་ག�མ་མཚང་བའ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་

ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་མ་ཚང་བ།  �དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གོས་ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  དངསོ་པའོ �་

 
1
 མཚན་ཉིད་མ་ཡནི་པ།，非性相。 
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�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་མ་ཚང་བ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  དངོས་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་

ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པའ་ིམཚན་ཉིད་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚན་ཉདི་

མ་ཡིན་པ་�དོ་�་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི། 

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以“‘物的實有三法具足’的非性相”作有法，若是“你

的性相”，都應該是『“‘物的實有三法具足’的實有三法不具足”的返體』，因為“‘物的實有三法

具足’的實有三法不具足”是你的性相的緣故。 

如果［對方抵抗說］第三支因不成，［則說］以“‘物的實有三法具足’的實有三法不具足”作有法，若

是你的返體，都應該是『“‘物的實有三法具足’的非性相”的性相』，因為“‘物的實有三法具足’

的非性相”是你的所表的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པའ་ིམཚན་ཉདི་ཆསོ་ཅན།  མཚན་ཉདི་མ་ཡནི་

པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚན་ཉདི་

མ་ཡིན་པའ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངོས་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚན་

ཉདི་མ་ཡནི་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ད།ེ  �དོ་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡིན་པར་ཐལ།  �ོད་མཚ�ན་�་
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ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡོད་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་མ་ཚང་བའ་ི

མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

如果［對方］根本承許，［則說］以『“‘物的實有三法具足’的非性相”的性相』作有法，應該不是

性相，因為是所表的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它（『“‘物的實有三法具足’的非性相”的性相』）作有法，應該如此，因為

是『“‘物的實有三法具足’的非性相”的實有三法具足』的所表的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“‘物的實有三法具足’的非性相”作有法，“你的性相”應該

是“你的實有三法具足”的所表，因為你是所表的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，

應該如此，因為是“‘物的實有三法具足’的實有三法不具足”的所表的緣故。 

མ་�བ་ན།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཆོས་ཅན།  �དོ་�་ིམཚན་ཉིད་མ་ཡནི་པ་ད།ེ  �དོ་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་

ག�མ་མ་ཚང་བའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་

མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཡིན་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད།ེ  �དོ་�་ིམཚན་

ཉདི་�་ིམཚན་ཉིད་ཡིན་པར་ཐལ།  �དོ་མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以“物的實有三法具足”作有法，“你的非性相”應該是“‘你的
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實有三法不具足’的所表”，因為你是性相的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是性相），因為是“物的性相”的性相的緣

故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以物作有法，“你的實有三法具足”應該是“你的性相”的性相，

因為你是所表的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་མ་ཚང་བའ་ི�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་མཉམ་ཡནི་

ན།  མཚ�ན་�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚན་ཉདི་མ་ཡིན་པའ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་

བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�གོ་པ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི     �དོ་ཡནི་ན་དའེ་ི

�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ།  དའེ་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  �དོ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།  �གས་�མས་�།   

若有人說：若是與『“‘物的實有三法具足’的實有三法不具足”的返體』平等是遍，都是所

表。 

［為了破斥這個說法，則說］以『“‘物的實有三法具足’的非性相”的實有三法具足』作有法，應該如此

（是所表），因為如此（是與『“‘物的實有三法具足’的實有三法不具足”的返體』平等是遍）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為 1)與它（“‘物的實有三法具足’的實有三法不

具足”）的返體為異，2)若是你，都是它的返體，3)若是它的返體，都是你的緣故——諸因易解。 
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�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ིམཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པའ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཆསོ་ཅན།  

མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་

ཚང་བའ་ིམཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པའ་ིམཚན་ཉིད་�་ིམཚན་ཉདི་ཡིན་པའ་ི�ིར།  �གས་�།   

如果［對方］根本承許，［則說］以『“‘物的實有三法具足’的非性相”的實有三法具足』作有法，

應該不是所表，因為是性相的緣故，如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為是

『“‘物的實有三法具足’的非性相”的性相』的性相的緣故——因易解。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་མཉམ་ཡནི་ན།  མཚན་ཉདི་ཡནི་

པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  

དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�གོ་པ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི་�དོ་ཡནི་ན།  དེའ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ།  དའེ་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  �དོ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི

�རི།  དང་པ་ོ�།   

若有人說：若是與『“‘物的性相’的實有三法具足”的返體』平等是遍，都是性相。［為了破斥這個

說法，則說］以『“‘物的性相’的性相”的性相』作有法，應該如此（是性相），因為如此的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是與『“‘物的性相’的實有三法具足”
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的返體』平等是遍），因為 1)與它（“‘物的性相’的實有三法具足”）的返體為異，2)若是你，都是它的返體，

3)若是它的返體，都是你的緣故。第一支［因］易解。 

གཉིས་པ་མ་�བ་ན།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉིད་�་ིམཚན་ཉདི་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ི

�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ད།ེ  �དོ་

�་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་

�་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉིད་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་

ཉདི་ད།ེ  �དོ་�་ིམཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］以“‘物的性相’的性相”作有法，若是“你的性相”，

應該都是『“‘物的性相’的實有三法具足”的返體』，因為“‘物的性相’的實有三法具足”是你的

性相的緣故。 

如果［對方抵抗說］第三支因不成，［則說］以“‘物的性相’的實有三法具足”作有法，若是你的返

體，應該都是『“‘物的性相’的性相”的性相』，因為“‘物的性相’的性相”是你的所表的緣故。 
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�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་ཆསོ་ཅན།  མཚན་ཉདི་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་

པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་གཉསི་པ་ོདེའ་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་པའ་ིམཚ�ན་�་ཡནི་

པའ་ི�རི།  �གས་�།   

如果［對方］根本承許，［則說］以『“‘物的性相’的性相”的性相』作有法，應該不是性相，因為

是所表的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是所表），因為是物的彼二性相的實有三法具

足的所表（此即：『“‘物的性相’的性相”的實有三法具足』的所表）的緣故——因易解。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བའ་ི�གོ་པ་དང་ཡནི་�བ་མཉམ་ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་ཡནི་

པས་�བ་ཟརེ་ན།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཆོས་ཅན།  དེར་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་

ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�གོ་པ་དང་ཐ་དད་གང་ཞགི     �དོ་ཡནི་ན།  དའེ་ི�གོ་པ་ཡནི་པས་�བ།  དའེ་ི�གོ་པ་ཡནི་ན།  

�དོ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི།  �གས་�མས་�།   

若有人說：若是與『“‘物的性相’的實有三法具足”的返體』平等是遍，都是所表。［為了破斥這個

說法，則說］以『“‘物的性相’的性相”的實有三法具足』作有法，應該如此（是所表），因為如此（是與
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『“‘物的性相’的實有三法具足”的返體』平等是遍）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此，因為 1)與它（“‘物的性相’的實有三法具足”）的

返體為異，2)若是你，都是它的返體，3)若是它的返體，都是你的緣故——諸因易解。 

�་བར་འདདོ་ན།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་�་ི�ས་ཡདོ་ཆསོ་ག�མ་ཚང་བ་ཆོས་ཅན། །    མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པར་

ཐལ།  མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་མཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་�་ིམཚན་ཉདི་�་ི

མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  རགིས་པ་འད་ིན་ི�མ་པ་སགོས་མཚ�ན་�འ་ིརགིས་མཐའ་དག་ལ་ཤསེ་པར་�འ།ོ །    ། །     

如果［對方］根本承許，［則說］以『“‘物的性相’的性相”的實有三法具足』作有法，應該不是所

表，因為是性相的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以它作有法，應該如此（是性相），因為是『“‘物的性相’的性相”

的性相』的性相的緣故。 

［由］此理，應當瞭解瓶等一切所表的種類。 

བཞ་ིཔ་�་འ�ས་ཆ་ེཔའ་ི�མ་བཞག་བཤད་པ་ལ། །     

དགག་བཞག་�ངོ་ག�མ་ལས།  དང་པ་ོན།ི 
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乙四、講解大因果 1的建立 

分為三目：丙一、駁［他宗］；丙二、立［自宗］；丙三、斷［諍］。 

丙一、駁［他宗］ 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �་ཡནི་ན་�་�ག་ཀ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ག�གས་ཆསོ་ཅན། །    �་�ག་ཀ་ཡིན་པར་ཐལ།  �་ཡིན་པའ་ི

�རི།  �བ་པ་ཁས།  འདདོ་ན།  ག�གས་ཆསོ་ཅན།  �མ་�ནི་�་ི�་དང་།  མ�ངས་�ན་�་ི�་དང་།  �ན་འ�འོ �་�་ག�མ་ར་ེར་ེ

ནས་ཡནི་པར་ཐལ།  �་�ག་ཀ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是因，都同是六因 2。 

［為了破斥這個說法，則說］以色 3作有法，應該同是六因，因為是因的緣故——周遍已承許。 

 
1
 �་འ�ས་ཆེ་བ།。在本節之中，除了“因不成”之外，若無特別說明，“因”字皆解作“因果”的“因”。 

2
 �་�ག，能作因、俱有因、異熟因、相應因、遍行因、同類因。 

3
 ག�གས། 
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如果［對方］承許，［則說］以色作有法，應該分別是異熟因 1、相應因 2、遍行因 3三者，因為同是六

因的緣故。 

འདདོ་ན།  ག�གས་ཆསོ་ཅན།  དག་ེམ་ིདག་ེགང་�ང་གསི་བ�ས་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་�ནི་�་ི�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་

ན་�བ་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  �མ་�ནི་�་ི�་ཡནི་ན།  དག་ེམ་ིདག་ེགང་�ང་གསི་བ�ས་པས་�བ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  མཛ�ད་ལས།  �མ་

�ནི་�་ན་ིམ་ིདག་ེདང་།  དག་ེབ་ཟག་བཅས་�མས་ཁ་ོན།  ཞསེ་ག�ངས་པའ་ི�རི།  གངོ་�་འདདོ་ན།  ག�གས་ཆསོ་ཅན།  དག་ེམ་ི

དག་ེགང་�ང་གིས་བ�ས་པ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ང་མ་བ�ན་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

1)如果［對方］承許，［則說］以色作有法，應該是善 4與不善 5隨一所攝，因為是異熟因的緣故。 

如果［對方抵抗說］不周遍，［則說］應該存在周遍，因為若是異熟因，都是善與不善隨一所攝的緣故；

這是因為《俱舍論》中說「異熟因不善，及善唯有漏 6」的緣故。如果［對方］承許前說，［則說］以色作有

法，應該不是善與不善隨一所攝，因為是無記 7的緣故。 

 
1
 �མ་�ིན་�ི་�།，若按字面翻譯，則是“完全成熟之因”。 

2
 མ�ངས་�ན་�་ི�།，字面意思是“伴隨的因”。 

3
 �ན་འ�འོ་ི�། 

4
 དག ེ

5
 མི་དག ེ

6
 ཟག་བཅས།，有漏。甘肅本此處誤作 ཟག་བཅོས།。 

7 �ང་མ་བ�ན། 
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གཞན་ཡང་ག�གས་ཆསོ་ཅན།  ཤསེ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  མ�ངས་�ན་�་ི�་ཡིན་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �བ་པ་ཡོད་པར་

ཐལ།  མ�ངས་�ན་�་ི�་ལ་�ས་�་ིགཉསི་མག་ོསགོས་བཅད་ནས་སམེས་དང་སམེས་�ང་གཉསི་�་�ངས་ངསེ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  

མ�ངས་�ན་�་ན་ིསམེས་དག་དང་།  སམེས་�ང་བ�ནེ་མ�ངས་ཅན་�མས་ས།ོ །    ཞསེ་ག�ངས་པའ་ི�རི།   

2)另外，［為了破斥這個說法，可說］以色作有法，應該是識，因為是相應因的緣故。如果［對方抵抗說］不周

遍，［則說］應該存在周遍，因為在相應因之中，排除質、總二者等主要部分之後，數量決定為心王 1與

心所 2二者的緣故；這是因為《俱舍論》中說「相應因決定，心心所同依」的緣故。 

གཞན་ཡང་།  ག�གས་ཆསོ་ཅན།  ཉནོ་མངོས་ཅན་ཡནི་པར་ཐལ།  �ན་འ�འོ �་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན་�བ་པ་ཡདོ་པར་

ཐལ།  �ན་འ�འོ �་�་ཡནི་ན་ཉནོ་མངོས་ཅན་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  མཛ�ད་ལས།  �ན་འ�་ོཞསེ་�་ཉནོ་མངོས་ཅན།  ཞེས་

ག�ངས་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �་བར་འདོད་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �དོ་�་�ར་བའ་ིཉོན་མངོས་ཅན་མ་ཡིན་པ་མཐའ་ཡས་པ་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

3)另外，［為了破斥這個說法，可說］以色作有法，應該是具有染汙 3，因為是遍行因的緣故。 

如果［對方抵抗說］不周遍，［則說］應該存在周遍，因為若是遍行因，都是具有染汙的緣故；這是因為

 
1 སེམས། 
2 སེམས་�ང་། 
3 ཉོན་མོངས་ཅན། 
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《俱舍論》中說「所謂遍行具染汙」1的緣故。 

［對此］不能根本承許，因為作為你的不具染汙者有無數的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཆསོ་དའེ་ི�་�ག་པ་ོགང་�ག་ཡནི་ན་ཆསོ་དའེ་ི�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  རང་ག་ིཚ�གས་པ་

ན་ཡདོ་པའ་ི�ལ་�ས་བ�ད་ཀའ་ི�་ཡནི་པར་ཐལ།  དའེ་ི�་�ག་པ་ོགང་�ང་ཡིན་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  �མ་པ་

ཆསོ་ཅན།  རང་ག་ིཚ�གས་པ་ན་ཡདོ་པའ་ི�ལ་�ས་བ�ད་ཀའ་ི�་�ག་པ་ོགང་�ང་ཡནི་པར་ཐལ།  དའེ་ི�ན་ཅགི་འ�ང་�་ཡནི་པའ་ི

�རི། །    མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་�་ིཚ�གས་པ་ན་ཡདོ་པའ་ི�ལ་�ས་བ�ད་ཀའ་ི�ན་ཅགི་འ�ང་�་ཡནི་པར་ཐལ།  

�དོ་�ལ་�ས་བ�ད་འ�ས་�་ིགངོ་�་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是此法的六因隨一，都是此法的因。 

［為了破斥這個說法，則說］以瓶作有法，應該是在自之聚合之上存在著的全部八種塵質 2的因，因為是它

的六因隨一的緣故——周遍已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，應該是在自之聚合之上存在的全部八種塵質的六因隨

一，因為是它的俱有因 3的緣故。 

 
1 �ན་འ�ོ་ཞེས་�་ཉནོ་མོངས་ཅན།，此頌在漢譯《俱舍》之中可能作“遍行謂前遍，為同地染因”。 
2 �ལ་�ས། 
3 �ན་ཅིག་འ�ང་�། 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，你應該是在你的聚合之上存在的全部八種塵質的俱有

因，因為你是八種塵質聚集的團塊的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  རང་ག་ིཚ�གས་པ་ན་ཡོད་པའ་ི�ལ་�ས་བ�ད་གའ་ི�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ད་ེདང་�ས་

མཉམ་�་�བ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  གཞན་ཡང་།  ཡདི་�་ི�མ་པར་ཤེས་པ་ཆསོ་ཅན།  རང་ག་ིའཁརོ་�་�ར་པའ་ིསམེས་འ�ང་�ན་

འ�་ོ�་བོའ �་�་ཡནི་པར་ཐལ།  དའེ་ི�་�ག་པ་ོགང་�ང་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�ན་ཅགི་འ�ང་�་ཡནི་པའ་ི

�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་�་ིའཁརོ་�་�ར་བའ་ིསམེས་�ང་�ན་འ�་ོ�་པའོ �་�ན་ཅགི་འ�ང་�་ཡནི་པར་ཐལ།  

�དོ་གཙ�་སམེས་ཡནི་པའ་ི�རི། 

如果［對方］根本承許，［則說］以瓶作有法，應該不是在自之聚合之上存在的全部八種塵質的因，因

為是與它同時成就的緣故。 

另外，［可破斥說］以意相識 1作有法，應是作為自之眷屬的五種遍行心所的因，因為是它的六因

隨一的緣故——周遍已承許。應該如此，因為是它的俱有因的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以

它作有法，你應該是作為你的眷屬的五種遍行心所的俱有因，因為你是主心 2的緣故。 

 
1
 ཡིད་�ི་�མ་པར་ཤེས་པ། 

2
 གཙ�་སེམས།，和“心王”同義。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཤསེ་པ་ཡནི་ན་�མ་�ནི་�་ི�་ཡནི་པས་�བ་ཟེར་ན།  མགི་ག་ི�མ་པར་ཤསེ་པ་ཆསོ་ཅན།  �མ་�ནི་�་ི�་ཡིན་

པར་ཐལ།  ཤསེ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �ང་མ་བ�ན་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是識，都是異熟因。 

［為了破斥這個說法，則說］以眼相識作有法，應該是異熟因，因為是識的緣故——周遍已承許。 

［此人對此其實］不能承許，因為是無記的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �མ་པའ་ི�དེ་�་ཡནི་ན།  �མ་པའ་ི�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ད་ེམ་ིའཐད་པ་ཡིན་པར་ཐལ།  �མ་པའ་ི�དེ་

�་ལ་�མ་པ་དང་�ས་མཉམ་པ་�་མ་ཞགི་ཡདོ་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  �མ་པའ་ི�དེ་�་ལ་�མ་པ་དང་�ས་མཉམ་པ་�་མ་ཞགི་ཡདོ་

པར་ཐལ།  �མ་པའ་ི�དེ་�་ལ་�མ་པ་�ར་མེད་གསར་�་�དེ་པའ་ི�་དང་།  �སེ་ཟནི་གནས་པའ་ི�་སགོས་�་མ་ཞགི་མད་ོ�་ེབའ་ི

�བས་འདརི་ཁས་ལནེ་པའ་ི�རི། 

若有人說：若是瓶的能作因 1，都是瓶的因。 

［應該回答：］這個應該是不合理的，因為在瓶的能作因之中，有眾多與瓶同時者的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］在瓶的能作因之中應該有眾多與瓶同時者，因為在此經部師 2的內容

 
1
 �ེད་�།，也作 �ས་པའི་�། 

2
 མདོ་�ེ་པ། 
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之中，主張“在瓶的能作因之中，有‘瓶先無新生的因’和‘生已安住的因’等眾多事”的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  རང་ག་ིའ�ས་�ར་�ར་པའ་ི�མ་�ནི་�་ི�་ཡནི་ན་�མ་�ནི་�་ི�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ངན་འ�ོའ �་�གོ་དབང་

ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ངན་འ�འོ �་�གོ་དབང་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  �དོ་�་ིའ�ས་�ར་�ར་

པའ་ི�མ་�ནི་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ངན་འ�འོ �་�ོག་དབང་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིའ�ས་�ར་�ར་པའ་ི�མ་�ནི་ཡོད་པར་ཐལ།  

�དོ་ངན་འ�འོ �་�གོ་དབང་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是“作為自果的異熟”的因，都是異熟因。 

［為了破斥這個說法，則說］以惡趣的命根 1作有法，應該如此（是異熟因），因為如此（是“作為自果的異熟”的因）

的緣故——周遍已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以惡趣的命根作有法，應該如此（是“作為自果的異熟”的因），因為作為你

的果的異熟存在的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以惡趣的命根作有法，應該存在作為你的果的異熟，因為你是惡趣

的命根的緣故。 

 
1
 �ོག་དབང་། 
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ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  �དོ་�་ི�ནེ་བཞ་ིཀ་ཡདོ་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ག�གས་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་

པ་ཁས།  འདདོ་ན།  ག�གས་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིདམགིས་�ནེ་དང་།  ད་ེམ་ཐག་�ནེ་གཉསི་ར་ེར་ེནས་ཡདོ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�ནེ་

བཞ་ིཀ་ཡདོ་པའ་ི�རི།  འདདོ་ན།  ག�གས་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིདམགིས་�ནེ་དང་།  ད་ེམ་ཐག་�ནེ་གཉསི་ར་ེར་ེམདེ་པར་ཐལ།  �དོ་

�་ིདམགིས་�ནེ་མདེ་པ་གང་ཞགི     ད་ེམ་ཐག་�ནེ་མདེ་པའ་ི�ིར།  �གས་ར་ེར་ེནས་�བ་�།ེ  �དོ་བམེ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是物，都有你的全部四緣 1。 

［為了破斥這個說法，則說］以色作有法，應該如此（有你的全部四緣），因為如此（是物）的緣故——周遍已承

許。 

如果［對方］承許，［則說］以色作有法，你的所緣緣 2和等無間緣 3二者應該各自存在，因為有你的全

部四緣的緣故。 

如果［對方］承許，［則說］以色作有法，你的所緣緣和等無間緣二者應該各自為無。因為你的所緣緣

為無、等無間緣也無的緣故。各因成立，因為你是物質 4的緣故。 

 
1
 �ེན་བཞ།ི，因緣、等無間緣、所緣緣、增上緣。 

2
 དམིགས་�ེན། 

3
 དེ་མ་ཐག་�ེན། 

4
 བེམ་པོ།，和“色法”同義。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  བམེ་པ་ོཡནི་ན་�དོ་�་ིདམིགས་�ནེ་དང་ད་ེམ་ཐག་�ནེ་གཉསི་ར་ེར་ེནས་མདེ་པས་མ་�བ་པར་ཐལ།  �མ་པའ་ི

ད་ེམ་ཐག་�ནེ་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �མ་པའ་ིད་ེམ་ཐག་�ནེ་ཡདོ་པར་ཐལ།  �མ་པའ་ིདངསོ་�་ིཉརེ་ལེན་ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།  

མ་�བ་ན།ི  �མ་པའ་ིདངསོ་�་ིཉརེ་ལེན་ཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ིད་ེམ་ཐག་�ནེ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པའ་ི�ེན་ཡནི་པ་གང་ཞགི   �མ་

པའ་ི�་རོལ་ད་ེམ་ཐག་�་�ང་བ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིད་ེམ་ཐག་�ནེ་མདེ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི

མ�ངས་པ་ད་ེམ་ཐག་�ནེ་མེད་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是物質，你的所緣緣和等無間緣二者應該不一定各自沒有，因為瓶的等無間緣存在

的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則他說］瓶的等無間緣應該存在，因為瓶的直接近取 1即是它的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則他說］以瓶的直接近取作有法，應該是瓶的等無間緣，因為是瓶的緣 2之

一，且是在瓶之前等無間地生起的緣故。 

 
1
 དངོས་�ི་ཉེར་ལེན། 

2
 �ེན། 
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མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིམ�ངས་པ་ད་ེམ་ཐག་�ནེ་མདེ་པར་ཐལ།  �དོ་གསལ་རགི་ཡནི་པར་�དེ་པའ་ི�ནེ་མདེ་

པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན་�བ་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  ཆསོ་དའེ་ིམ�ངས་པ་ད་ེམ་ཐག་�ེན་ཞསེ་པའ་ིམ�ངས་པའ་ིདནོ་ན་ི�ནེ་ད་ེདང་འ�ས་�་

ད་ེགཉསི་གསལ་རགི་མ�ངས་པ་ལ་�དེ་དགསོ་ཤངི་།  ད་ེམ་ཐག་�ནེ་ཞསེ་པ་�ནེ་དསེ་འ�ས་�་ད་ེགསལ་རགི་�་�དེ་�དེ་ལ་�དེ་

པ་གང་ཞགི   ཤསེ་པ་མ་ཡནི་པ་ལ་ད་ེམ་ིའཐད་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

［對此應該回答］不周遍，［並可破斥說］以瓶作有法，你的等無間緣應該沒有，因為你的相應等無間緣 1沒

有的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，你的相應等無間緣應該沒有，因為產生“你是明瞭 2”

的緣沒有的緣故。 

如果［對方抵抗說］不周遍，［則說］應該存在周遍，因為所謂“彼法的相應等無間緣”中的“相應”之

義，必須就“它的緣和它的果二者是相應明瞭”而言；而所謂“等無間緣”，則是指此緣能在“明

瞭”之中生起其果，而對於“不是識者”它就不合理的緣故。 

 
1
 མ�ངས་པ་ད་ེམ་ཐག་�ནེ། 

2
 གསེལ་རིག 



214 

 

གཞན་ཡང་།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིདམགིས་�ནེ་མེད་པར་ཐལ།  �དོ་ལ་ཆསོ་གང་ག་ིཡང་�མ་པ་མ་ིའཆར་པ་ཡནི་པའ་ི

�རི།  མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་ལ་ཆསོ་གང་ག་ིཡང་�མ་པ་མ་ིའཆར་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་བམེ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  

另外，［可從另一個角度破斥說］以瓶作有法，你的所緣緣應該沒有，因為是在你之中任何法的行相都不

現起的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，應該是在你之中任何法的行相都不現起，因為你是物

質的緣故。 

གངོ་�་�བ་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  ཆསོ་དའེ་ིདམགིས་�ནེ་�་ིདནོ་ན་ིཆསོ་ད་ེ�ལ་དའེ་ི�མ་�ན་�་བ�དེ་པའ་ི�ནེ་གཅགི་ལ་�དེ་

དགསོ་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤསེ་�་ིདམགིས་�ནེ་�་ིདནོ་�ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤསེ་�ོན་པའོ �་�མ་�ན་�་གཙ�་བརོ་�དེ་

པའ་ི�ནེ་ཅགི་ལ་�དེ་དགསོ་ལ།  དའེ་ི�ན་མོང་མ་ཡནི་པའ་ིབདག་�ནེ་�་�ར་པའ་ིམགི་དབང་�ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤསེ་�ནོ་པའོ �་�མ་

�ན་�་གཙ�་བརོ་�དེ་པའ་ི�ནེ་མ་ཡནི་པ་བཞནི་�་ཤསེ་པ་གཞན་ལ་རིགས་འ�་བ་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

前說之中應該存在周遍，因為“彼法的所緣緣”之義，必須作為“［主要］生起‘具彼境之行相的彼

法’1的某緣”的緣故。應該如此，因為“執青色眼識的所緣緣”之義，必須作為“主要生起‘具青色

 
1
 ཆོས་དེ་�ལ་དེའ་ི�མ་�ན།，也可能解讀為“彼法是彼境的具行相者”，或者理解為並列的一對同位語，譯文是意譯。下同。 
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之行相的執青色眼識’的某緣”1，而作為它（執青色眼識）的不共增上緣 2的眼根就不是主要生起“具青色

之行相的執青色眼識”的緣，如是，對於其它的識也是同理的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤསེ་�་ིབདག་�ནེ་�་�ར་པའ་ིམགི་དབང་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤསེ་�ནོ་པའོ �་�མ་

�ན་�་གཙ�་བརོ་�དེ་པར་�དེ་པའ་ི�ནེ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤསེ་�་ེམཆདེ་�ག་ག་ིནང་ནས་�ནོ་པ་ོའཛ�ན་པར་�ན་

མངོ་མ་ཡནི་པར་�དེ་པར་�དེ་པའ་ི�ནེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：以作為執青色眼識的增上緣的眼根作有法，你應該是主要能生“具青色之行相的執青

色眼識”的緣，因為你是不共地能生“在六處 3之中執持青色的執青色眼識”之緣的緣故。 

ཟརེ་ན་མ་�བ།  �གས་�བ་�།ེ  མིག་དབང་ད་ེམགི་ཤསེ་�་ེམཆདེ་�ག་ག་ིནང་ནས་ག�གས་�་ི�་ེམཆདེ་འཛ�ན་པར་�ན་མངོ་

མ་ཡིན་པར་�ེད་པར་�དེ་པའ་ི�ནེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  ཤསེ་པ་�ག་ག་ི�ལ་�ག་ས་ོསརོ་ངསོ་འཛ�ན་པ་ན་ི�ན་མངོ་མ་ཡནི་

པའ་ིབདག་�ནེ་�་ིལག་�སེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

［對此應該回答］不周遍。［但是］此因成立，因為此眼根乃是不共地能生“於六處之中執持色處的眼識”

 
1
 甘肅本上此處後面多了一句衍文，其後正確的文字是從下一頁開始的。 

2
 བདག་�ནེ། 

3
 �ེ་མཆེད། 
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之緣的緣故。應該如此，因為“各各地識別六識的六境”是“不共增上緣”的功用 1的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཤསེ་པ་�ག་�ན་མོང་མ་ཡནི་པའ་ིབདག་�ནེ་�་ི�་ོནས་འ�ེད་པ་མ་ིའཐད་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �་འཛ�ན་�་ཤསེ་�་ི

�ན་མངོ་མ་ཡིན་པའ་ིབདག་�ནེ་�་�ར་པའ་ི�་ེདབང་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �་འཛ�ན་�་ཤསེ་�་ི�ན་མངོ་མ་ཡནི་པའ་ིབདག་

�ནེ་�་�ར་པའ་ི�་ེདབང་ཡོད་པར་ཐལ།  �་འཛ�ན་�་ཤསེ་�་ིབདག་�ནེ་�་�ར་པའ་ི�་ེདབང་ཡདོ་པའ་ི�རི།  ཟརེ་ན་མ་�བ།  མ་

�བ་ན།  དརེ་ཐལ།  �་ེདབང་གསི་བདག་�ནེ་�ས་ནས་ངག་�་བ་ཐསོ་པའ་ི�་འཛ�ན་�་ཤསེ་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

若有人說：從不共增上緣的角度來區分六識應該是不合理的，因為有作為執聲耳識的不共增上緣

的舌根的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則他說］應該有作為執聲耳識的不共增上緣的舌根，因為有作為執聲耳識的

增上緣的舌根的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。如果［錯誤地回答因］不成，［則他可說］應該如此（有作為執聲耳識的增上緣的舌根），因為有

以舌根作為增上緣之後聽到說話的執聲耳識的緣故。 

 
1
 ལག་�ེས། 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  མགི་ཤསེ་ཆསོ་ཅན།  ཡདི་ཤེས་ཡནི་པར་ཐལ།  རང་ག་ི�ན་མངོ་མ་ཡནི་པའ་ིབདག་�ནེ་�་�ར་པའ་ིཡདི་དབང་

ལ་བ�ནེ་པའ་ིཤསེ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  མགི་ཤསེ་ཆསོ་ཅན།  རང་ག་ི�ན་མངོ་མ་ཡནི་པའ་ིབདག་�ེན་�་�ར་པའ་ིཡདི་

དབང་ལ་བ�ནེ་པའ་ིཤསེ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  རང་ག་ིབདག་�ེན་�་�ར་པའ་ིཡདི་དབང་ལ་བ�ནེ་པའ་ིཤེས་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།  ཟརེ་ན་མ་

�བ།  མ་�བ་ན།  མགི་ཤསེ་ཆསོ་ཅན།  རང་ག་ིབདག་�ནེ་�་�ར་པའ་ིཡིད་དབང་ལ་བ�ནེ་པའ་ིཤསེ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཤསེ་པ་

ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：以眼識作有法，應該是意識，因為是依於作為自之不共增上緣的意根的識的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以眼識作有法，應該是依於作為自之不共增上緣的意根的識，因為

是依於作為自之增上緣的意根的識的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。如果［錯誤的回答說因］不成，［則他可說］以眼識作有法，應該是依於作為自之增上

緣的意根的識，因為是識的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �ནོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �ནོ་འཛ�ན་མིག་ཤསེ་�་ིད་ེམ་ཐག་�ནེ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤསེ་གསལ་རགི་�་

�དེ་པར་�དེ་པའ་ི�ེན་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �ནོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  �ནོ་འཛ�ན་མིག་ཤསེ་གསལ་རགི་�་�དེ་པར་�དེ་པའ་ི�ནེ་

ཡནི་པར་ཐལ།  �ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤསེ་�དེ་པར་�དེ་པའ་ི�ནེ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   �ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤེས་�དེ་ན་ད་ེགསལ་རགི་�་�ེད་
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དགསོ་པའ་ི�རི།  ཟེར་ན་མ་�བ།  མ་�བ་ན།  �ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤསེ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དེ་ན་�དོ་གསལ་རགི་�་བ�དེ་དགསོ་པར་

ཐལ།  �དོ་གསལ་ཞངི་རགི་པ་ཡིན་པའ་ི�རི།   

若有人說：以青色作有法，應該是執青色眼識的等無間緣，因為是將執青色眼識生作“明瞭”的

緣的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以青色作有法，應該是將執青色眼識生作“明了”的緣，因為是生

起執青色眼識的緣之一，且若生起執青色眼識，它必須生作“明瞭”的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。如果［錯誤的回答說因］不成，［則他可說］以執青色眼識作有法，若生起你，則應該

必須將你生作“明瞭”，因為你是明晰及了別 1的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  མགི་དབང་ཆསོ་ཅན།  མགི་ཤསེ་�་ི�ན་མངོ་མ་ཡནི་པའ་ིབདག་�ནེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མགི་ཤསེ་�་ིབདག་�ནེ་

མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  མགི་དབང་ཆསོ་ཅན།  མགི་ཤསེ་�་ིབདག་�ནེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  མགི་ཤསེ་�་ི�་�ནེ་ཡནི་པའ་ི�རི་

ཟརེ་ན་མ་�བ་�།ེ  འ�ས་�ས་གང་དང་གང་ག་ི�་�ནེ་དང་།  བདག་�ེན་གཉསི་དནོ་གཅགི་པར་འཇགོ་དགསོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：以眼根作有法，應該不是眼識的不共增上緣，因為不是眼識的增上緣的緣故。 

 
1
 རིག་པ། 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則他說］以眼根作有法，應該不是眼識的增上緣，因為是眼識的因緣 1的緣

故。 

［對此應該回答］不周遍，因為任何有為［法］的“因緣”和“增上緣”都必須安立為同義的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �ནོ་འཛ�ན་མགི་ཤསེ་�་ིདམགིས་�ནེ་ལ་�ནོ་པ་ོའཇོག་མ་ིརགིས་པར་ཐལ།  �ནོ་འཛ�ན་�གོ་པའ་ིདམགིས་�ནེ་

ལ་�ོན་པ་ོའཇགོ་མ་ིརགིས་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ་�།ེ  མགི་ཤསེ་�་�ར་པའ་ིཚད་མ་དག་ག་ིདམགིས་�ེན་ལ་རང་ག་ིགཞལ་�འ་ི

ག�གས་�་ི�་ེམཆདེ་ད་ེའཇགོ་དགསོ་ལ།  �གོ་པ་�མས་ལ་ད་ེ�ར་མ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  དརེ་ཐལ།  �གོ་པའ་ིདམིགས་�ནེ་ལ་རང་ག་ི

ད་ེམ་ཐག་�ནེ་�་ི�ངེ་ག་ིབག་ཆགས་ཤགི་འཇགོ་དགསོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：對於執青色眼識的所緣緣安立為青色應該並不合理，因為對於執青色分別心的所緣緣

安立為青色並不合理的緣故。 

［對此應該回答］不周遍，因為對於作為眼識的諸量的所緣緣，必須安立為自之所量的色處，而對於諸

分別心則不是如此的緣故。應該如此，因為對於分別心的所緣緣，必須安立為自身等無間緣之上的習

氣 2的緣故。 

 
1
 �་�ནེ། 

2
 བག་ཆགས། 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  མངནོ་�མ་ཐམས་ཅད་�་ིདམགིས་�ནེ་ལ་རང་ག་ིའཛ�ན་�ངས་�་ི�ལ་ར་ེའཇགོ་རགིས་པར་ཐལ།  མགི་ཤསེ་

ཚད་མ་ནས་�ས་ཤེས་ཚད་མའ་ིབར་�་ིདམགིས་�ནེ་ལ་རང་ག་ིའཛ�ན་�ངས་�་ི�ལ་ད་ེའཇགོ་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：對於一切現識的所緣緣，安立為自身的各個執式境 1應該是合理的，因為從眼識量 2直

到身識量，對於其所緣緣乃是安立為自身的各個執式境的緣故。 

ཟརེ་ན་མ་�བ།  འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �ལ་འ�ོར་མངནོ་�མ་�མས་�་ིདམིགས་�ནེ་ལ་རང་ག་ི�ར་�ར་པའ་ིཞ་ི�ག་�ང་འ�ེལ་

�་ིཏངི་ང་ེའཛ�ན་ད་ེའཇགོ་དགསོ་ལ།  �མ་མ�ནེ་�་ིདམགིས་�ནེ་ལ་རང་ག་ི�ར་�ར་པའ་ིབ�ལ་ཆནེ་�ངས་མདེ་ག�མ་�་ིཚ�གས་

འཇགོ་དགོས་པ་གང་ཞགི དབང་ཤསེ་�མས་ལ་མ་ིའ�་བ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

［對此應該回答］不周遍。［對此人的說法］不能承許，因為對於諸瑜伽現識 3的所緣緣，必須安立為作為自

因的止觀雙運三摩地 4；對於遍智的所緣緣，必須安立為作為自因的三大阿僧祗劫 5資糧；而對於諸根

識則是不同的緣故。 

 
1
 འཛ�ན་�ངས་�ི་�ལ།，或譯“執受境”、“緣法境”，詳情參見本書的《心明學》之章。 

2
 མིག་ཤེས་ཚད་མ། 

3
 �ལ་འ�ོར་མངོན་�མ། 

4
 ཞི་�ག་�ང་འ�ེལ་�ི་ཏིང་ངེ་འཛ�ན། 

5
 བ�ལ་ཆེན་�ངས་མེད་ག�མ། 
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གཞན་ཡང་།  ལགོ་ཤསེ་ཐམས་ཅད་�་ིདམགིས་�ནེ་མདེ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ིདམགིས་�ནེ་འཇགོ་�ལ་འཐད་པའ་ི�རི།  འདདོ་

མ་ི�ས་ཏ།ེ  ཤསེ་པ་ཡནི་ན་�དོ་�་ིདམགིས་�ནེ་ཡདོ་པས་�བ་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �གོ་པ་ལགོ་ཤསེ་�མས་�་ིདམགིས་�ནེ་ཕལ་

ཆརེ་ལ་རང་ག་ིད་ེམ་ཐག་�ེན་�་ི�ངེ་ག་ིབག་ཆགས་ཤགི་འཇགོ�གོ་མེད་ལགོ་ཤསེ་�མས་�་ིདམགིས་�ནེ་འཇགོ་�ལ་མ་ིའ�་བ་�་

མ་ཞགི་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

另外，［若此人說］應該沒有一切顛倒識 1的所緣緣，因為你的所緣緣［需要］安立方式合理的緣故。 

［對此］不能承許，因為若是識，都有你的所緣緣的緣故。應該如此，因為對於諸分別顛倒識 2的所緣

緣，大部分安立為自身等無間緣之上的習氣，而對於諸無分別顛倒識的所緣緣，則有多種不同的安立

方式的緣故。 

དརེ་ཐལ།  �་གཅགི་�་གཉིས་�་�ང་བའ་ིདབང་ཤསེ་�་ིདམགིས་�ནེ་ལ་�་བ་གཅགི་པ་ོད་ེདང་བར་�ང་འཇགོ�གི་�་�ར་

�ང་བའ་ིདབང་ཤསེ་�་ིདམིགས་�ནེ་ལ་�་ེམ་�་བ་ོདང་ཉ་ིའདོ་འཇོག�་མ་�་�ད་�་�ང་བའ་ིདབང་ཤསེ་�་ིདམིགས་�ནེ་ལ་�་མའ་ི

�གས་�ས་འཇགོ་པ་སགོས་མཐའ་ཡས་པ་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

 
1
 ལོག་ཤེས། 

2
 �ོག་པ་ལགོ་ཤེས། 
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應該如此，因為存在 1)對於將一個月亮現作兩個月亮的根識的所緣緣，安立為一個月亮及空間；

2)對於將陽焰現作水的根識的所緣緣，安立為灰白的砂石及陽光；3)對於將幻術現作牛馬的根識的所

緣緣，安立為幻術的咒術、材具等無數［事例］的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  འ�ས་�་དང་པ་ོབཞ་ིཔ་ོགང་�ང་ཡིན་ན།  འ�ས་�་ཡིན་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ཐར་པ་ཆོས་ཅན།  འ�ས་�་ཡིན་

པར་ཐལ།  འ�ས་�་དང་པ་ོབཞ་ིབ་ོགང་�ང་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  ཐར་པ་ཆསོ་ཅན།  འ�ས་�་དང་པ་ོབཞ་ིཔ་ོ

གང་�ང་ཡནི་པར་ཐལ།  �ལ་བའ་ིའ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ཐར་པ་ཆསོ་ཅན།  �ལ་བའ་ིའ�ས་�་ཡནི་པར་ཐལ།  འགགོ་

བདནེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན་�བ་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  �ལ་བའ་ིའ�ས་�་དང་འགགོ་བདནེ་གཉིས་དནོ་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是前四果 1的隨一一種，就都是果。 

［為了破斥這個說法，則說］以解脫 2作有法，應該是果，因為是前四果的隨一一種的緣故——周遍已承

許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以解脫作有法，應該是前四果的隨一一種，因為是離系果 3的緣故。 

 
1
 若據下文所列的順序，前四果是：異熟果、增上果、等流果、士用果，而離系果是第五種“果”。因此這裡說“離系果”是“前四果”之一，

可能所參照的是另外一個順序。 
2
 ཐར་བ། 

3
 �ལ་བའི་འ�ས་�། 
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如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以解脫作有法，應該是離系果，因為是滅諦 1的緣故。 

如果［對方抵抗說］不周遍，［則說］應該存在周遍，因為離系果與滅諦二者是同義的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ཐར་པ་ཆསོ་ཅན།  འ�ས་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

如果［對方］根本承許，［則說］以解脫作有法，應該不是果，因為是常的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ངན་སོང་ག�མ་�་ིགནས་�་ིར་ི�་བ་ཁང་�མི་སགོས།  རང་�་མ་ིདག་ེབའ་ིལས་�་ི�མ་�ནི་�་ིའ�ས་�་ཡནི་

ཟརེ་ན།  ངན་སངོ་ག�མ་�་ིགནས་�་ི�་བ་ཁང་�མི་སགོས་ཆསོ་ཅན།  སམེས་ཅན་�་ི�ད་�སི་བ�ས་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་�ནི་

�་ིའ�ས་�་ཡིན་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན་�བ་པ་ཡོད་པར་ཐལ།  �མ་�ནི་�་ིའ�ས་�་ཡནི་ན།  སམེས་ཅན་�་ི�ད་�སི་བ�ས་པས་

�བ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  མཛ�ད་ལས།  སམེས་ཅན་བ�དོ་�ང་བ�ན་�སི་འ�ང་།  ཞེས་ག�ངས་པའ་ི�རི།   

若有人說：三惡趣 2所處的城廓房舍等，是自因不善業 3的異熟果 4。［為了破斥這個說法，則說］以三惡趣

所處的城廓房舍等作有法，應該是被有情 5的相續所攝，因為是異熟果的緣故。 

 
1
 འགོག་བདེན། 

2
 ངན་སོང་ག�མ། 

3
 མི་དགེ་བའི་ལས། 

4
 �མ་�ིན་�ི་འ�ས་�། 

5
 སེམས་ཅན། 
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如果［對方抵抗說］不周遍，［則說］應該存在周遍，因為若是異熟果，都被有情的相續所攝的緣故；這

是因為《俱舍論》中說“有情有記 1生”的緣故。 

ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  ཆསོ་དའེ་ིའ�ས་�་ཡནི་ན།  ཆསོ་དའེ་ི�་མ�ན་�་ིའ�ས་�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �མ་པ་དངསོ་པརོ་�གོས་

པའ་ིཚད་མ་ཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ི�་མ�ན་�་ིའ�ས་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པའ་ིའ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  མ་�བ་ན།  

�མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་�དོ་�་ིའ�ས་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�ིར།  གངོ་�་འདདོ་

ན།  �མ་པ་དངསོ་པརོ་�གོས་པའ་ིཚད་མ་ཆསོ་ཅན།  �མ་པ་�དོ་�་ི�ལ་མཉམ་�་ི�་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�མ་པའ་ི�་མ�ན་�་ི

འ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �མ་པ་དང་�དོ་གཉསི་�ལ་པ་མ་ིམཉམ་པ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  དརེ་ཐལ།  �མ་པ་དང་�དོ་

གཉིས་རགིས་གཅགི་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是某法的果，都是某法的等流果 2。 

［為了破斥這個說法，則說］以“將瓶瞭解為物的量”作有法，應該是瓶的等流果，因為是瓶的果的緣故—

—周遍已承許。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，“將你瞭解為物的量”應該是你的果，因為你是物的

 
1
 �ང་བ�ན། 

2
 �་མ�ན་�ི་འ�ས་�།，直譯為：與因一致的果。 
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緣故。 

如果［對方］承許前說，［則說］以“將瓶瞭解為物的量”作有法，瓶應該是你的同類因 1，因為你是瓶

的等流果的緣故。 

［然而他對此］不能承許，因為瓶與你二者是不同類者 2的緣故。應該如此，因為瓶與你二者不是同一

類別的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �དོ་དའེ་ི�མ་�ནི་�་ིའ�ས་�་ཡནི་ན།  �དོ་དའེ་ི�སེ་�་�ེད་འ�ས་མ་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ངན་འ�་ོབའ་ི

�གོ་དབང་ཆསོ་ཅན།  རང་�་མ་ིདག་ེབའ་ིལས་�་ི�ེས་�་�དེ་འ�ས་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  རང་�་མ་ིདག་ེབའ་ིལས་�་ི�མ་�ནི་�་ི

འ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  �གས་�བ་�།ེ  ངན་འ�་ོབའ་ི�གོ་དབང་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：如果你是它的異熟果，那麼你都不是它的士用果 3。 

［為了破斥這個說法，則說］以惡趣者的命根作有法，應該不是自因不善業的士用果，因為是自因不善業的

異熟果的緣故——周遍已承許。因成立，因為是惡趣者的命根的緣故。 

 
1
 �ལ་མཉམ་�ི་�།，同類因。 

2
 �ལ་བ་མི་མཉན་པ། 

3
 �ེས་�་�ེད་འ�ས།，意譯為：士夫作用之果。這裡的“用”並不是現代漢語中的“使用、享用”之義。 
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�་བར་འདདོ་ན།  ངན་འ�་ོབའ་ི�ོག་དབང་ཆསོ་ཅན།  རང་�་མ་ིདག་ེབའ་ིལས་�་ི�སེ་�་�དེ་འ�ས་ཡནི་པར་ཐལ།  དེའ་ི

བདག་འ�ས་ཡནི་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  ངན་འ�་ོབའ་ི�ོག་དབང་ཆསོ་ཅན།  རང་�་མ་ིདག་ེབའ་ིལས་�་ིབདག་འ�ས་ཡནི་པར་

ཐལ།  རང་�་མ་ིདག་ེབའ་ིལས་�དོ་�་ིབདག་�ནེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  རང་�་མ་ིདག་ེབའ་ིལས་�དོ་�་ི�་ཡིན་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以惡趣者的命根作有法，應該是自因不善業的士用果，因為是它的增

上果 1的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以惡趣者的命根作有法，應該是自因不善業的增上果，因為自因不

善業是你的增上緣的緣故。應該如此，因為自因不善業是你的因的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཐར་པ་ཆསོ་ཅན།  འ�ས་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �སེ་�་�དེ་འ�ས་ཡིན་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  ཐར་པ་ཆསོ་ཅན།  

�སེ་�་�དེ་འ�ས་ཡནི་པར་ཐལ།  རང་ཐབོ་�དེ་�་ིབར་ཆད་མདེ་ལམ་�་ི�སེ་�་�དེ་འ�ས་ཡནི་པའ་ི�ིར།  དརེ་ཐལ།  ད་ེ�ར་�་

མཛ�ད་ལས་བཤད་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ་�།ེ  ད་ེ�་ེ�ག་�་བའ་ི�གས་ཡིན་�།ི  མད་ོ�་ེཔའ་ི�བས་འདིར་ད་ེ�ར་�་ཁས་མ་ིལནེ་པ་

ཡནི་པའ་ི�རི།   

 
1
 བདག་འ�ས། 
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若有人說：以解脫作有法，應該是果，因為是士用果的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以解脫作有法，應該是士用果，因為是能得自身者的無間道 1的士用

果的緣故。應該如此，因為這樣地在《俱舍》中解說的緣故。［對此應該回答］不周遍，因為這是有部 2的主

張，而此經部 3的內容則是並不如此主張的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �དོ་�་ི�སེ་�་�དེ་འ�ས་ཡདོ་ན།  �དོ་�སེ་�་ཡནི་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �མ་པ་ཆོས་ཅན།  �དོ་�སེ་�་ཡནི་

པར་ཐལ།  �ོད་�་ི�སེ་�་�དེ་འ�ས་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�སེ་�་�དེ་འ�ས་ཡདོ་པར་ཐལ།  

�དོ་དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན་�བ་པ་ཡོད་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོདའེ་ིའ�ས་�་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོདེའ་ི�སེ་�་�དེ་འ�ས་

ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�ིར།   

若有人說：如果你的士用果存在，那麼你都是士夫 4。 

［為了破斥這個說法，則說］以瓶作有法，你應該是士夫，因為你的士用果存在的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以瓶作有法，你的士用果應該存在，因為你是物的緣故。 

 
1
 ཆད་མེད་ལམ། 

2
 �ེ་�ག་�་བ། 

3
 མདོ་�ེ་བ། 

4
 �ེས་�། 
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如果［對方抵抗說］不周遍，［則說］應該存在周遍，因為若是此物的果，都是此物的士用果的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �མ་པའ་ིའ�ས་�་ཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ི�སེ་�་�དེ་འ�ས་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པའ་ིབདག་འ�ས་ཡནི་པའ་ི

�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ།  མ་�བ་ན།  �མ་པའ་ིའ�ས་�་ཆསོ་ཅན།  �མ་པའ་ིབདག་འ�ས་ཡིན་པར་ཐལ།  �མ་པ་�དོ་�་ི�དེ་�་ཡནི་

པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  མཛ�ད་ལས།  �དེ་�་ཞསེ་�་བདག་པརོ་བཤད།  ཅསེ་ག�ངས་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：以瓶的果作有法，應該不是瓶的士用果，因為是瓶的增上果的緣故。［對此應該回答］不周

遍。如果［錯誤地回答說因］不成，［則他可說］以瓶的果作有法，應該是瓶的增上果，因為瓶是你的能作因的

緣故。周遍［成立］，因為《俱舍》中說「增上即能作」的緣故。 

 

གཉིས་པ་རང་�གས་བཞག་པ་ལ།  �་བཤད་པ།  �ནེ་བཤད་པ།  འ�ས་�་བཤད་པ།  ཞར་�ང་འདས་མ་འངོས་ཡདོ་མདེ་

ལ་ད�ད་པ་དང་བཞ།ི  དང་པ་ོལ་མཚན་ཉདི་བཤད་པ་དང་།  ད�་ེབ་བཤད་པ་གཉསི།   
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丙二、立自宗 

分為四目：丁一、講解因；丁二、講解緣；丁三、講解果；丁四、附講抉擇有無“已過去者”1和

“尚未來者”2。 

丁一、講解因 

分為二目“講解性相”和“講解分類”二目。 

དང་པ་ོན།ི  �ེད་�དེ་�འ་ིམཚན་ཉདི།  ཡང་ན།  ཕན་འདགོས་�དེ་�འ་ིམཚན་ཉིད།  གཉསི་པ་ད�་ེབ་བཤད་པ་ལ།  �་ལ་

དངསོ་�་དང་།  བ�ད་�་གཉསི་�་ད�་ེབ།  ཉརེ་ལནེ་དང་།  �ན་ཅགི་�དེ་�ནེ་གཉསི་�་ད�་ེབ།  �ས་བ�དོ་རགིས་�་ི�་ོནས་

�ག་�་ད�་ེབ་དང་ག�མ་ལས།   

其一（講解性相）：“能生”，是“因”的性相。或者，“能饒益”，是“因”的性相。其二（講解分

 
1
 འདས་པ། 

2
 མ་འངོས་པ། 
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類）：將因 1)二分為“親因”1和“疏因”2；2)二分為“近取”和“俱有緣”3；3)從言詮種類之門 4分為

六類，共三種［分類方式］。 

དང་པ་ོན།ི  དངསོ་�་�དེ་�དེ།  དངསོ་�འ་ིམཚན་ཉདི།  བ�ད་ནས་�དེ་�དེ།  བ�ད་�འ་ིམཚན་ཉདི།  གཞ་ིལ་�ར་ན།  

�་བའ་ིདངསོ་�་�དེ་�དེ།  �་བའ་ིདངོས་�འ་ིམཚན་ཉདི།  ཡང་ན།  �་བའ་ིདངསོ་�་ཕན་འདགོས་�དེ།  �་བའ་ིདངསོ་�འ་ི

མཚན་ཉདི།  མཚན་གཞ་ིན།ི  མ་ེ�་�་ལ་�དེ་ད།ེ  མ་ེམཚན་གཞ།ི  �་བའ་ིདངསོ་�་ཡནི་པར་མཚ�ན།  �་བའ་ིདངསོ་�་�དེ་�དེ་

ཡནི་པ་ཞསེ་པའ་ིམཚ�ན་�རོ་འད།ི  མཚ�ན་�རོ་�མ་དག་ཡནི་པའ་ི�རི།   

1)“直接地能生”，是“親因”的性相。“間接地能生”，是“疏因”的性相。若聯繫事例［而

言］，“煙的直接能生”是“煙的親因”的性相；或者“煙的直接能饒益”是“煙的親因”的性相。其

相依如“火”，因為“以火作為相依，指示‘是煙的親因’，［因為］是煙的直接能生”這個指示關聯 5

乃是純正的指示關聯的緣故。 

 
1
 དངོས་�། 

2
 བ�ད་�། 

3
 �ན་ཅིག་�ེད་�ེན། 

4
 �ས་བ�ོད་རིགས་�ི་�ོ་ནས 

5
 མཚ�ན་�ོར། 
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གཉིས་པ།  ཉརེ་ལནེ་དང་�ན་ཅགི་�དེ་�ནེ་འཆད་པ་ན།ི  རང་ག་ིཉེར་འ�ས་རང་ག་ི�ས་�ན་�་གཙ�་བརོ་�དེ་�དེ།  རང་ཉདི་

ཉརེ་ལནེ་ཡནི་པའ་ིམཚན་ཉདི།  ག་ོབ་�ས་ན།  ཉརེ་ལནེ་�་ིམཚན་ཉདི་�་ཡང་འཇོག  མཚན་གཞ་ིན།ི  ཟག་བཅས་�་ི�ང་པ་ོ�་�་

�།  རང་ག་ི�ན་ཅགི་�དེ་འ�ས་རང་ག་ི�ས་�ན་མ་ཡནི་པར་གཙ�་བརོ་�དེ་�དེ།  རང་ཉདི་�ན་ཅགི་�དེ་�ནེ་�་ིམཚན་ཉདི།  

དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  �ན་ཅགི་�དེ་�ནེ་ཡནི་པས་�བ།  �ན་དང་བཅས་པའ་ིདངསོ་པ་ོཡནི་ན།  ཉརེ་ལནེ་ཡནི་པས་�བ།   

2)解釋“近取”和“俱有緣”。 

主要能在自身的質流之中產生自之近果，是“自身是近取”的性相。若已作理解，也可安立為

“近取”的性相。相依，例如“有漏的五蘊”。 

主要能在不是自身的質流之中產生自之俱有果 1，是“自身是俱有緣”的性相。若是物，都是“俱

有緣”。若是具有相續的物，都是“近取”。 

 
1
 �ན་ཅིག་�ེད་འ�ས། 
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ག�མ་པ།  �་ལ་�ས་བ�དོ་རགིས་�་ི�་ོནས་ད�་ེན།  �ག་ཡདོ་ད།ེ  མཛ�ད་ལས།  �དེ་�་�ན་ཅགི་འ�ང་བ་དང་། །    

�ལ་མཉམ་མ�ངས་པར་�ན་པ་དང་། །  �ན་�་འ�་ོདང་�མ་�ནི་ཏ།ེ །    �་ན་ི�མ་པ་�ག་�་འདདོ། །    ཅསེ་ག�ངས་པ་�ར་

�ག་ཡདོ་པའ་ི�རི།  

3)對於“因”若從言詮種類之門進行分類，共有六種，因為如《俱舍》中所說「能作及俱有，同

類與相應，遍行並異熟，許因唯六種」，有六種的緣故。 

ས་ོསའོ �་མཚན་ཉདི་དང་མཚན་གཞ་ིན།ི  �མ་པ་དང་�ས་ཐ་དད་�ང་ཡནི།  �མ་པ་�་ེབ་ལ་གགེས་མ་ི�དེ་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ི

གཞ་ིམ�ན་�་དམགིས་པ། །    �མ་པའ་ི�དེ་�འ་ིམཚན་ཉདི།  མཚན་གཞ་ིན།ི  ཀ་བ་�་�།   

各自的性相和相依如下： 

3.1)既是與瓶異質 1，又是對於瓶的產生不作阻礙者，緣到這樣［二者］的共依，即是“瓶的能作

因”的性相。其相依例如“柱”。 

 
1
 “異質”只在有為法之間安立。 
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�དེ་�་ལ།  �ས་བ�དོ་རགིས་�་ི�་ོནས་ད�་ེན།  �དེ་�་�ས་�ན་དང་།  �ས་མདེ་གཉསི།  དང་པ་ོན།ི  �མ་པ་དང་ཀ་བ་

སགོས་འ�ས་�ས་མཐའ་དག་ལ་�དེ།  གཉསི་པ་ན།ི  ཤསེ་�།  �ག་པ།  �་ིམཚན་སགོས་འ�ས་མ་�ས་�་ིཆསོ་�མས་ལ་�དེ།  

�ས་བ�དོ་རགིས་�་ིཞསེ་བ�ོད་པའ་ི�་མཚན་ཡདོ་ད།ེ  �དེ་�་�ས་མདེ་ཡིན་ན།  �དེ་�་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་ཤསེ་པའ་ིཆདེ་�་

ཡནི་པའ་ི�རི།   

對於“能作因”若從言詮種類之門進行分類，有“具有能力的能作因”1和“無有能力［的能作因］”2

二種。初者如瓶和柱等全部有為［法］。次者，如所知、常、總相 3等諸無為法。存在詮說所謂“言詮種

類”的理由，因為是旨在瞭解“若是無有能力的能作因，都不是能作因”的緣故。 

ཕན་�ན་�ས་མཉམ་�ས་ཐ་དད་�ང་ཡནི།  ཕན་�ན་�་ེབ་ལ་གེགས་མ་ི�དེ་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པར་དམགིས་པ།  

�ན་ཅགི་འ�ང་བའ་ི�འ་ིམཚན་ཉདི།  མཚན་གཞ་ིན།ི  �ན་ཅགི་�་�སེ་པའ་ིའ�ང་བ་བཞ་ིདང་།  དངསོ་�་ཚ�གས་པ་གཅིག་པའ་ི

མགི་སགོས་དབང་པ་ོ�་དང་།  དངསོ་�་ཚ�གས་པ་གཅིག་པའ་ི�་རམ་�་ིར་ོག�གས་གཉསི་�་�འོ། །    

 
1
 �ེད་�་�ས་�ན། 

2
 �ེད་�་�ས་མེད། 

3
 �ི་མཚན། 
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3.2)彼此同時，又是異質，對於彼此的生起又是不作阻礙，緣到這樣的共依，即是“俱有因”的

性相。其相依，例如“同時生起的四大種”和“同一親因集聚的眼等五根”，以及“同一親因集聚的

糖丸的味、色二者”。 

རང་ག་ིརགིས་འ�་�་ིམ་རང་དང་འ�་བ་�དེ་�དེ།  རང་ཉདི་�ལ་མཉམ་�་ི�འ་ིམཚན་ཉདི།  མཚན་གཞ་ིན་ི�མ་པ་�་�།  

ཕན་�ན་མ�ངས་�ན་�མ་པ་�་མ�ངས་�ང་ཡིན།  ཕན་�ན་�་ེབ་ལ་གགེས་མ་ི�དེ་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་�་དམགིས་པ།  

མ�ངས་�ན་�་ི�འ་ིམཚན་ཉདི།  མཚན་གཞ་ིན།ི  མིག་ག་ི�མ་པར་ཤསེ་པ་དང་དའེ་ིའཁརོ་�་�ང་བའ་ིཚ�ར་བ་གཉསི་�་�།  རང་

ག་ིའ�ས་�ར་�ར་པའ་ིརང་དང་ས་གཅགི་པའ་ིཉནོ་མངོས་ཅན་�་ིམ་�ེད་�དེ་�་ིཉནོ་མངོས་ཅན་ད།ེ  རང་ཉདི་�ན་འ�འོ �་�འ་ིམཚན་

ཉདི།  མཚན་གཞ་ིན།ི  འདདོ་ཆགས་�་�།   

3.3)能生與自相似的自之後際同類，即是“自身是同類因”的性相，相依如瓶。3.4)既是彼此五

種相應行相相應，對於彼此的生起又是不作阻礙，緣到這樣的共依，即是“相應因”的性相。其相依

如“眼的相識”1與“生為它的眷屬的受［心所］”二者。3.5)能生其後作為自果的與自同地 2的具染汙者
3的具染汙者，即是“自身是遍行因”的性相。其相依如“［三毒中的］貪 4”。 

 
1
 མིག་གི་�མ་པར་ཤེས་པ། 

2
 ས།，是指“三界九地”的“地”。 

3
 ཉོན་མོངས་ཅན། 

4
 འདོད་ཆགས། 
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མ་ིདག་ེབ་དང་།  དག་ེབ་ཟག་བཅས་གང་�ང་གསི་བ�ས་པ།  �མ་�ནི་�་ི�འ་ིམཚན་ཉདི།  མཚན་གཞ་ིན།ི  �གོ་གཅདོ་�་ི

ལས་�་�།  �ང་མ་བ�ན་�མས་�མ་�ནི་�་ི�་མ་ཡནི་ཏ།ེ  ད་ེ�མས་�སི་�མ་�ནི་�་ིའ�ས་�་འ�ནི་མ་ི�ས་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ས་

བནོ་�ལ་པས་�་�་མ་ིབ�དེ་པ་�་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  དག་ེབ་ཟག་མདེ་�སི་�མ་�ིན་�་ིའ�ས་�་མ་ིའ�ནི་ཏ།ེ  ད་ེཉནོ་མངོས་�་ི

�ན་དང་�ལ་བའ་ི�རི།  དཔརེ་ན།  �ན་དང་�ལ་བའ་ིནས་�གོ་�མ་�ལི་བས་�་�་མ་ིབ�དེ་པ་�་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �མ་�ནི་�་ི

�་ཡནི་ན།  མ་ིདག་ེབ་དང་དག་ེབ་ཟག་བཅས་གང་�ང་ཡནི་པས་མ་�བ་�།ེ  མ་ིདག་ེབ་དང་དག་ེབ་ཟག་བཅས་གཉསི་�མ་�ནི་�་ི

�་ཡནི་�ང་།  ད་ེགཉསི་གང་�ང་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

3.6)有漏的不善及善隨一所攝，是“異熟因”的性相，其相依如“斷命（殺生）之業”。諸般“無

記”並不是異熟因，因為它們不能感招異熟果的緣故；這是因為猶如腐壞的種子不生禾苗的緣故。無

漏 1善並不感招異熟果，因為它已遠離染汙（煩惱）的潤澤的緣故；這是因為乃是如同“遠離濕潤的完全

乾燥的青稞粒不生禾苗”般的緣故。若是異熟因，並不都是有漏的不善及善隨一，因為“有漏的不善

與善二者”雖然是異熟因，但並非此二隨一的緣故。 

 
1
 ཟག་མདེ། 
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�་�ག་ག་ིཡནི་པ་ཡདོ་ད།ེ  �ན་འ�་ོམ་ིདག་ེབར་�ར་བའ་ིསམེས་དང་།  དེའ་ིའཁརོ་�་�ར་པའ་ིཚ�ར་བ་སགོས་�ན་འ�་ོ�་པ་ོ

ད་ེད་ེཡནི་པའ་ི�རི།   

［同］是六因者存在，因為“作為不善遍行的心王 1與作為其謄屬的受等五遍行［心所］”即是它的緣

故。 

གཉིས་པ་�ནེ་འཆད་པ་ལ།  མཚན་ཉདི་དང་ད�་ེབ་གཉསི།   

丁二、講解緣 

分為“講解性相”和“講解分類”二目。 

དང་པ་ོན།ི  �གོས་�དེ་པ།  �ནེ་�་ིམཚན་ཉདི།  གཉསི་པ་ད་ེལ་ད�་ེན།  �་�ནེ།  དམགིས་�ནེ།  བདག་�ནེ།  ད་ེམ་ཐག་

�ནེ་དང་བཞ།ི  དང་པ་ོན།ི  �ནེ་དང་དནོ་གཅགི      

其一（講解性相）：作幫助者，是“緣”的性相。 

其二（講解分類）：對此若作分類，有 1）因緣；2）所緣緣；3）增上緣；4）等無間緣四者。 

 
1
 སེམས། 
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第一個（因緣）與“緣”同義。 

གཉིས་པ་ན།ི  �ནོ་འཛ�ན་མངནོ་�མ་�ནོ་པའོ �་�མ་�ན་�་གཙ�་བརོ་དངསོ་�་�ེད་�དེ།  �ནོ་འཛ�ན་�ནོ་�མ་�་ིདམགིས་

�ནེ་�་ིམཚན་ཉདི།  ཡང་ན།  �ནོ་འཛ�ན་�ནོ་�མ་རང་ག་ི�མ་�ན་�་གཙ�་བརོ་དངསོ་�་�དེ་�དེ།  རང་ཉདི་�ནོ་འཛ�ན་མངནོ་

�མ་�་ིདམགིས་�ནེ་�་ིམཚན་ཉིད།  མཚན་གཞ་ིན།ི  �ནོ་པ་ོ�་�།  མདརོ་ན།  �ནོ་པ་ོདང་�ལ་�ས་རང་བཞནི་གང་ལ་�སོ་ཏ་ེ

�བ་�་ེ�ས་གཅགི་ཡནི་ན།  �ནོ་འཛ�ན་མངནོ་�མ་�་ིདམགིས་�ནེ་ཡིན་པས་�བ།   

第二個（所緣緣），能夠主要地直接生起具青色之相的執青色現識者，即是“執青色現識的所緣緣”

的性相。或者：能夠主要地直接生起具有自之行相的執青色現識者，即是“自身是執青色現識的所緣

緣”的性相。其相依如青色。總而言之，無論觀待於境、時、自性 1的哪一個，若是與青色“成住同

質”2，都是執青色現識的所緣緣。 

 
1
 རང་བཞིན། 

2
 �བ་བདེ་�ས་གཅགི 
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ག�མ་པ་ན།ི  �ནོ་འཛ�ན་མངནོ་�མ་རང་དབང་�་གཙ�་བརོ་དངསོ་�་�ེད་�དེ།  �ནོ་འཛ�ན་མངནོ་�མ་�་ིབདག་�ནེ་�་ི

མཚན་ཉདི།  མཚན་གཞ་ིན།ི  �ནོ་འཛ�ན་དབང་པའོ �་མངནོ་�མ་�་ི�ན་མངོ་མ་ཡནི་པའ་ིབདག་�ནེ་�་�ར་པའ་ིམགི་དབང་དང་།  

དའེ་ི�ན་མངོ་པའ་ིབདག་�ནེ་�་�ར་པའ་ིཡིད་དབང་�་�།   

第三個（增上緣），能夠自在地、主要地直接生起執青色現識者，即是“執青色現識的增上緣”的性

相。其相依，例如作為執青色根現識的不共增上緣的眼根，以及作為它的共增上緣的意根。 

བཞ་ིཔ་ན།ི  �ནོ་འཛ�ན་མངནོ་�མ་�ངོ་བ་གསལ་རགི་ཙམ་�་གཙ�་བརོ་དངསོ་�་�དེ་�དེ་�་ིརགི་པ།  �ནོ་འཛ�ན་མངནོ་�མ་

�་ིད་ེམ་ཐག་�ནེ་�་ིམཚན་ཉདི།  མཚན་གཞ་ིན།ི  �ནོ་འཛ�ན་མངནོ་�མ་�་ི�་ལགོས་ད་ེམ་ཐག་�་�ང་བའ་ི�ནོ་པ་ོཡདི་ལ་�དེ་པའ་ི

ཤསེ་པ་�་�།   

第四個（等無間緣），能夠主要地直接生起唯明瞭領受的執青色現識的了別，即是“執青色現識的等無

間緣”的性相。其相依，例如在執青色現識的前際無間出生的作意青色的識。 

མདརོ་ན།  དབང་ཤསེ་ཡནི་ན།  �དོ་�་ི�ནེ་ག�མ་ཀ་ཡདོ་པས་�བ།  ཤསེ་པ་ཡནི་ན།  �དོ་�་ིད་ེམ་ཐག་�ནེ་དང་།  �དོ་�་ི

བདག་�ནེ་གཉསི་ཀ་ཡདོ་པས་�བ།  དབང་ཤསེ་ཡིན་ན།  �དོ་�་ི�ན་མངོ་མ་ཡིན་པའ་ིབདག་�ེན་�་�ར་པའ་ིདབང་པ་ོག�གས་
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ཅན་པ་ཡདོ་པས་�བ་�།ེ  ཚད་མ་མད་ོལས།  ད་ེཡ་ིཐ་�ད་དབང་པསོ་�ས།  ཞསེ་ག�ངས་པའ་ི�རི།  ཡདི་ཤསེ་ཡནི་ན།  �དོ་�་ི

�ན་མངོ་མ་ཡིན་པའ་ིབདག་�ནེ་�་�ར་པའ་ིཡིད་དབང་ཡདོ་པས་�བ་�།ེ  ཚད་མ་མད་ོལས།  ག�གས་ཤསེ་པ་ན་ི�མ་གཉསི་ཏ།ེ །    

མགི་དང་ཡིད་ལ་བ�ནེ་པའ།ོ །    ཞསེ་པའ་ིནང་ཚན་�་�ར་པའ་ིཡདི་ལ་བ�ེན་པའ།ོ །    ཞསེ་པའ་ིག�ང་དནོ་�བ་པའ་ི�རི།   

總而言之，若是根識，都有你的全部三緣。若是識，都有你的等無間緣和你的增上緣全部二者。

若是根識，都有作為你的不共增上緣的有色根 1，因為《量經》2中說「彼名由根說」的緣故。若是意

識，都有作為你的不共增上緣的意根，因為《量經》中說「識色依二相，謂眼及意根」3，作為其中內

容的所謂“依意根”的文義成立的緣故。 

ག�མ་པ་འ�ས་�་བཤད་པ་ལ།  མཚན་ཉདི་དང་།  ད�་ེབ་དངསོ།  �ས་བ�དོ་རགིས་�་ི�་ོནས་ད�་ེབ་དང་ག�མ།   

丁三、講解果 

分為“性相”、“正分類”、“從言詮種類之門分類”共三目。 

 
1
 དབང་བོ་ག�གས་ཅན་པ། 

2
 ཚད་མ་མདོ།，此即陳那論師所著的《集量論》。 

3
 ག�གས་ཤེས་པ་ནི་�མ་གཉིས་ཏེ།།མིག་དང་ཡདི་ལ་བ�ེན་པའོ།，此頌卻未能在法尊法師所譯的《集量論頌》中找到。 
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དང་པ་ོན།ི  བ�དེ་�་འ�ས་�འ་ིམཚན་ཉདི།  ཡང་ན།  ཕན་འདགོས་�་འ�ས་�འ་ིམཚན་ཉདི།  གཞ་ིལ་�ར་ན།  མའེ་ིཕན་

འདགོས་�་མའེ་ིའ�ས་�འ་ིམཚན་ཉདི།   

其一（性相）：所生，是“果”的性相。或者：“所饒益”，是“果”的性相。若聯繫事例［而言］，

“火的所饒益”，是“火的果”的性相。 

其二（正分類）：分類，［分為］“親果”1和“疏果”2二種。若是物，都是親果和疏果全部二者。若聯

繫事例［而言］，“瓶的親果”與“瓶的疏果”二者是相違的。由此，對於一切有為［法］可同理推知。 

གཉསི་པ་ད�་ེབ་ན།ི  དངསོ་འ�ས་དང་།  བ�ད་འ�ས་གཉསི།  དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  དངསོ་འ�ས་དང་བ�ད་འ�ས་གཉསི་ཀ་

ཡནི་པས་�བ།  གཞ་ིལ་�ར་ན།  �མ་པའ་ིདངོས་འ�ས་དང་།  �མ་པའ་ིབ�ད་འ�ས་གཉསི་འགལ་བ་ཡནི་ན།ོ །    དསེ་འ�ས་

�ས་ཐམས་ཅད་ལ་རགིས་འ�ེ   

འ�ས་�་ལ།  �ས་བ�དོ་རགིས་�་ི�་ོནས་ད�་ེན།  �མ་�ནི་�་ིའ�ས་�།  བདག་པའོ �་འ�ས་�།  �་མ�ན་�་ིའ�ས་�།  

�སེ་�་�དེ་པའ་ིའ�ས་�།  �ལ་བའ་ིའ�ས་�་དང་�་།  དང་པ་ོཡདོ་ད།ེ  ཟག་བཅས་ཉརེ་ལནེ་�་ི�ང་པ་ོ�་�་�་ལ་�དེ་པའ་ི�རི།  

 
1
 དངོས་འ�ས། 

2
 བ�ད་འ�ས། 
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�མ་�ནི་�་ིའ�ས་�་དང་།  �མ་�ནི་གཉིས་དནོ་གཅགི  གཉསི་པ།  བདག་པའོ �་འ�ས་�་ཡདོ་ད།ེ  མ་དག་པའ་ི�དོ་�་ིའཇགི་�ནེ་�་

�་ལ་�དེ་པའ་ི�རི།   

［其三：］若對“果”從言詮種類之門進行分類，［有］異熟果、增上果、等流果、士用果、離系果共五

種。 

第一種（異熟果）存在，因為以有漏的五種近取蘊 1作為例子的緣故。“異熟果”與“異熟”2二者是

同義。 

第二種——“增上果”存在，因為以不淨的器世間 3作為例子的緣故。 

ག�མ་པ།  �་མ�ན་�་ིའ�ས་�་ལ་གཉསི་ཡོད་ད།ེ  �ངོ་བ་�་མ�ན་�་ིའ�ས་�་དང་།  �ེད་པ་�་མ�ན་�་ིའ�ས་�་

གཉིས་ཡདོ་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོཡདོ་ད།ེ  བད་ེའ�རོ་�ེས་�ང་ཚ�་�ང་བ་�་�་ལ་�དེ་པའ་ི�རི།  གཉསི་པ་ཡོད་ད།ེ  བད་ེའ�རོ་�སེ་

�ང་�གོ་གཅདོ་པ་ལ་དགའ་བ་�་�་ལ་�དེ་པའ་ི�རི།   

 
1
 ཉེར་ལེན་�ི་�ང་པོ་�། 

2
 �མ་�ིན། 

3
 �ོད་�ི་འཇིག་�ེན། 
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第三種，“等流果”之中有兩種：因為有“領受等流果”1和“作用等流果”2兩種的緣故。其一存

在，因為以“雖生善趣 3，但壽命短促”為例的緣故。其二存在，因為以“雖生善趣，但樂殺生”為例

的緣故。 

བཞ་ིཔ་�ེས་�་�དེ་པའ་ིའ�ས་�་ཡདོ་ད།ེ  ཞངི་པས་�ལོ་བས་བ�བས་པའ་ིལ་ོཏོག་�་�་ལ་�དེ་པའ་ི�རི།  མངནོ་པ་�ན་

བ�ས་�་ིའ�ལེ་བ་�ལ་�ས་མ་ལས།  �སེ་�་�དེ་པའ་ིའ�ས་�་ན།ི  འད་ི�་�།ེ  ལ་ོཏགོ་ལ་སགོས་པའ།ོ  ཞསེ་ག�ངས་པའ་ི�རི།  

�་པ་�ལ་བའ་ིའ�ས་�་ཡདོ་ད།ེ  ས་ོསརོ་བ�གས་འགགོ་�མས་ལ་�དེ་པའ་ི�རི། །     

第四種，“士用果”存在，因為以“農夫通過勞作而種出的莊稼”為例的緣故。如《阿昆達磨 4集

論 5王子書 6》中說「士用果者，如莊稼等」的緣故。 

第五種，“離系果”存在，因為比如諸“擇滅”7的緣故。 

 

 
 

1
 �ང་བ་�་མ�ན་�ི་འ�ས་�། 

2
 �ེད་པ་�་མ�ན་�་ིའ�ས་�། 

3
 བདེ་འ�ོ། 

4
 མངོན་པ། 

5
 �ན་བ�ས། 

6
 �ལ་�ས་མ།，但《藏漢大詞典》中說：此系世親的弟子、王子稱友所著，為《阿毗達摩俱舍論•明義疏》一書的別名。 

7
 སོ་སོར་བ�གས་འགོག 
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བཞ་ིཔ་འདས་མ་འོང་ཡདོ་མདེ་ལ་ད�ད་པ་ན།ི   

丁四、［附帶］抉擇有無“已過去者”和“尚未來者”1 

�རི་འདས་པ་དང་མ་འངོས་པའ་ིམཚན་ཉདི་མདེ་ད།ེ  འདས་པ་དང་མ་འངོས་པ་མདེ་པའ་ི�ིར་ཏ།ེ  གཞ་ི�བ་ན།  ད་�ར་བ་ཡནི་

པས་�བ་པའ་ི�རི།  གཞ་ིལ་�སོ་ནས་འཇགོ་ན།  �མ་པའ་ི�ས་�་�སེ་ཟནི་པ་ཡང་ཡནི།  �མ་པའ་ི�ས་�་འགགས་ཟནི་པ་ཡང་

ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ།  �མ་པའ་ི�ས་�་འདས་པའ་ིམཚན་ཉདི།  ད་ེདང་�མ་པའ་ི�་ལགོས་�་�ང་བ་དནོ་གཅགི  �མ་པའ་ི�ས་

�་�བ་ཟནི་པ་ཡང་ཡནི།  �མ་པ་དང་�ས་མཉམ་པ་ཡང་ཡིན་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པར་དམགིས་པ།  �མ་པའ་ི�ས་�་ད་�ར་བའ་ི

མཚན་ཉདི།   

總的來說，“已過去者”和“尚未來者”的性相為無，因為“已過去者”與“尚未來者”為無的

緣故；這是因為若是成事，就都是“現正在者”2的緣故。若觀待於事而安立：既是在瓶的時間 3中已

 
1
 此節之中的“三時”，常常被簡單翻譯為“過去”、“未來”和“現在”。但是如果這樣翻譯，這三者卻實際上又不是現代漢語習見的單純用

於時間的概念，而是更一般地可以適用於諸如“瓶”等法的概念。在現代漢語之中，若說“瓶是現在”、“瓶是過去”等，幾乎等同於胡言

亂語。事實上這幾個詞還有其他的譯法，本文採用的譯法是考量了文意後採用的意譯，也不會和漢語習慣相衝突。 
2
 ད་�ར་བ། 

3
 這裡所謂“瓶的時間”，意思是從瓶剛成就的時刻起、一直到瓶滅的時刻為止的那個中間的時段。 
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生、又是在瓶的時間中已滅的共依，就是“在瓶的時間中已過去者”1的性相，它和“瓶的前際所生”2

是同義。即是在瓶的時間中已成、又是與瓶同時［安住］，緣到這樣的共依，即是“在瓶的時間中現正在

者”3的性相。 

�མ་པའ་ི�ས་�་�་ེབཞིན་པ་ཡང་ཡནི།  �མ་པའ་ི�ས་�་མ་�སེ་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པར་དམགིས་པ།  �མ་པའ་ི

�ས་�་མ་འངོས་པའ་ིམཚན་ཉདི།  �མ་པའ་ིམ་འངོས་པ།  �མ་པའ་ི�།  �མ་པའ་ི�ས་�་འདས་པ།  �མ་པ་ལ་�སོ་ཏ་ེའདས་པ་

�མས་དནོ་གཅགི  �མ་པའ་ིའདས་པ།  �མ་པའ་ིའ�ས་�།  �མ་པའ་ི�ས་�་མ་འངོས་པ།  �མ་པ་ལ་�སོ་ཏ་ེམ་འངོས་པ་�མས་

དནོ་གཅགི   

即是在瓶的時間中正在生起、又是在瓶的時間中未生，緣到這樣的共依，即是“在瓶的時間中尚

未來者”4的性相。 

瓶尚未來者 5、瓶的因、在瓶的時間中已過去者、觀待於瓶已過去者等是同義。瓶已過去者 6，瓶

的果，在瓶的時間中尚未來者，觀待於瓶尚未來者等是同義。 
 

1
 �མ་པའི་�ས་�་འདས་པ། 

2
 �མ་པའི་�་ལོགས་�་�ང་བ།，但這個片語若就“小理路”一節的辯論實例來看，所指的僅僅是“瓶的前一刹那所生”，因此彼此之間容有不甚一致之

處。 
3
 �མ་པའི་�ས་�་ད་�ར་བ། 

4
 �མ་པའི་�ས་�་མ་འངོས་པ། 

5
 �མ་པའི་མ་འོངས་པ།，若譯作“瓶的尚未來者”、“瓶的未來”，不合漢語習慣，故此這裡是意譯。 

6
 �མ་པའི་འདས་པ། 
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�རི་འགགས་པ།  ཞགི་པ།  �་ེཁ་མ།  �་ེབཞནི་པ།  �་ེབ་ལ་མངནོ་�་�གོས་པ་�མས་མདེ།  �་བ་འདས་པ།  �་བ་

འགགས་པ།  �་བ་མ་འངོས་པ།  �་བ་�་ེཁ་མ།  �་བ་�་ེབཞནི་པ།  �་བ་�་ེབ་ལ་མངནོ་�་�གོས་པ་�མས་ཡདོ།  �་ེབ་ལ་མངནོ་

�་�གོས་པའ་ི�་བ།  �་ེབཞནི་པའ་ི�་བ།  �་ེཁ་མའ་ི�་བ།  འགགས་པའ་ི�་བ།  ཞགི་པའ་ི�་བ།  འདས་པའ་ི�་བ།  མ་འངོས་པའ་ི

�་བ་མདེ།   

總的來說，停止、毀滅、將生、正生、朝向顯現生起 1等，都是無。 

煙已過去 2、煙已停止、煙尚未來 3、煙將生、煙正生、煙朝向顯現生起等，都是有。朝向顯現生

起的煙，正生的煙、將生的煙、停止的煙，毀滅的煙、已過去的煙 4、尚未來的煙 5，都是無。 

དངསོ་པ།ོ  མ་ི�ག་པ།  �ད་ཅགི་མ།  འཇགིས་བཞནི་པ།  འགགས་བཞནི་པ།  འདས་པ་ལ་མངནོ་�་�གོས་པ།  ཞགི་པ་ལ་

མངོན་�་�གོས་པ་�མས་དནོ་གཅགི  དམ་བཅའ་འད་ིདག་ན།ི  རགིས་པའ་ི�སེ་འ�ང་ག་ིམད་ོ�་ེཔའ་ིདབང་�་�ས་ས།ོ  གཞན་ལ་ན་ི

 
1
 �ེ་པ་ལ་མངནོ་�་�ོགས་པ། 

2
 �་བ་མ་འདས་པ། 

3
 �་བ་མ་འོངས་པ། 

4
 འདས་པའི་�་བ། 

5
 མ་འངོས་པའི་�་བ། 
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མ་ངསེ་ཏ།ེ  �་ེ�ག་�་བས།  འདས་པའ་ིལས་དང་།  མ་འངོས་པའ་ིལས་སགོས་ཁས་ལནེ་ཅངི་།  ཐལ་འ�ར་པས།  ཞགི་པ་དངསོ་

པརོ་བཞདེ་པ་སགོས་བཞདེ་�ལ་བསམ་�སི་མ་ི�བ་པ་ཡདོ་པའ་ི�རི། །     

物、無常、刹那性 1、正滅、正停止、朝向顯現過去、朝向顯現毀滅等，都是同義。這些宗（主張）

是隨理派經部師 2的主張，在其他［宗派］之中並不決定［如此］，因為存在有部主張“過去的業”和“未來

的業”等、應成派 3主張“滅”為物等不可思議的主張方式的緣故。 

 

ག�མ་པ་�དོ་པ་�ོང་བ་ལ།   

 
1
 �ད་ཅིག་མ། 

2
 རིགས་པའི་�ེས་འ�ང་གི་མདོ་�ེ་པ། 

3
 ཐལ་འ�ར་བ། 
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丙三、斷除諍論 

ཁ་ོན་ར།ེ  སངས་�ས་�་ིབ�ན་པ་ཆསོ་ཅན།  འ�་ོབ་སམེས་ཅན་�་ི�་ཡནི་པར་ཐལ།  འ�་ོབ་སམེས་ཅན་�་ིཕན་འདགོས་

�དེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  ད་ེའ�་ོབ་སམེས་ཅན་ལ་ཕན་འདགོས་�དེ་ཡནི་པའ་ི�རི་ན་མ་�བ།  �གས་�བ་�།ེ  ད་ེ�མས་�་ི

�ག་བ�ལ་སལེ་�དེ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果他說：以佛之教作有法，應該是眾生 1有情的因，因為是眾生有情的能作饒益的緣故。應該如

此，因為它是對於眾生能作饒益的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。［但是］因成立，因為是能除他們之苦 2者的緣故。 

ཡང་ཁ་ཅིག  �དོ་�དེ་�་ི�་ཆསོ་ཅན།  རང་ག་ིཉརེ་འ�ས་རང་ག་ི�ས་�ན་�་གཙ�་བརོ་�དེ་�དེ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཉརེ་ལནེ་

ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  �གས་�བ་�།ེ  �དོ་�དེ་�་ི�་�ད་ཅགི་གཉསི་པའ་ིཉརེ་ལནེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �ོད་�དེ་

 
1
 འ�ོ་བ། 

2
 �ག་བ�ལ། 
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�་ི�་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་�ད་ཅགི་གཉིས་པའ་ིཉེར་ལནེ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�ན་བཅས་�་ིདངོས་པ་ོཡིན་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  ཆོས་ཅན་

ད་ེདང་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�ིར།   

又若有人說：以能詮之語 1作有法，應該是主要能在自之質流之中生起自之近果，因為是近取的緣

故——周遍已承許。因成立，因為是能詮之語第二刹那的近取的緣故。如果［對方抵抗說因］不成，［則他說］

以能詮之語作有法，你應該是你第二刹那的近取，因為你是具相續的物的緣故；這是因為是與此有法

為一的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  �དོ་�དེ་�་ི�་ཆསོ་ཅན།  རང་ག་ིཉརེ་འ�ས་རང་ག་ི�ས་�ན་�་གཙ�་བརོ་�དེ་�དེ་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་

�་ི�ས་�ན་མདེ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �དོ་�་ིརགིས་འ�འ་ི�ན་མདེ་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན་མ་�བ།  འ་ོན།  �འ་ི�ན་མེད་པར་ཐལ།  �འ་ི

རགིས་�ན་དང་།  དའེ་ི�ས་�ན་གང་�ང་མདེ་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།  འདདོ་ན།  �འ་ི�ན་ཡདོ་པར་ཐལ།  སངས་�ས་�་ི

ག�ང་ག་ི�ན་ཡདོ་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則他說］以能詮之語作有法，應該不是主要能在自之質流之中生起自之近

果，因為沒有你的質流的緣故；這是因為沒有你的同類相續的緣故。［對此應該回答］不周遍，［並破斥說］如

 
1
 �ོད་�ེད་�ི་�།，直譯是“能詮聲”、“能詮之聲”。 
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果這樣，應該沒有語 1的相續，因為沒有語的同類等流和它的質流隨一一者的緣故——因已承許。 

如果［此人］承許，［則說］應該有語的相續，因為有佛的聖言 2的相續的緣故。 

གཞན་ཡང་།  �དོ་�དེ་�་ི�་ཆསོ་ཅན།  �ས་མཐའ་ི�ད་ཅགི་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོགང་ཞགི   �དོ་�་ི�ན་མདེ་པའ་ི

�རི།  འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �ར་མཐངོ་ག་ིམངནོ་�མ་�་ི�དོ་�ལ་ཡནི་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  �བ་�།ེ  �ས་མཐའ་ི�ད་ཅགི་མ་

མངོན་�མ་�་�གོས་པའ་ི�ར་མཐངོ་མདེ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �་བའ་ིམ་ི�ག་པ་མངནོ་�མ་�་�གོས་པའ་ི�ར་མཐངོ་མདེ་པའ་ི�རི།   

另外，［可破斥說］以能詮之語作有法，應該是時邊際刹那 3，因為是物之一，且沒有你的相續的緣

故。［然而他對此］不能承許，因為是凡夫 4現識的所行境 5的緣故。［如果他抵抗說］不周遍，［則說］應該存在周

遍，因為沒有現證時邊際刹那的凡夫的緣故；這是因為沒有現證微細無常的凡夫的緣故。 

 
1
 �།，直譯是“聲”，但參考上下文，此處譯作“語”比較恰當。 

2
 ག�ང་།，是“話語”的敬語，故而此處譯作“聖言”。 

3
 �ས་མཐའི་�ད་ཅགི་མ།，其性相照毛爾蓋•桑木旦的《所知名相•智者理門》一書的說法，是“更短更少時間的終極”。其事例為，將一位元有力的士

夫作一彈指所需的時間分作六十五份而取一份的時間長度，另外有一種計法是將一位有力的士夫作一彈指所需的時間分作一百二十份而取一

份的時間長度。 
4
 �ར་མཐངོ་། 

5
 �ོད་�ལ། 
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ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  ཤསེ་�་�མ་པའ་ི�དེ་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པའ་ི�ེད་�་ཡནི་ན།  �དེ་�་ཡནི་པས་མ་�བ་པའ་ི�རི།  དརེ་

ཐལ།  �མ་པའ་ི�ན་ཅིག་འ�ང་བའ་ི�་ཡིན་ན།  �ན་གཅགི་འ�ང་བའ་ི�་ཡིན་པས་མ་�བ་པའ་ི�ིར་ཟེར་ན་མ་�བ།  མ་�བ་ན།  

ཀ་བ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  �གས་�བ་�།ེ  �དོ་�མ་པ་དང་ཕན་�ན་�ས་མཉམ་�ས་ཐ་དད་གང་ཞགི   

�དོ་དང་�མ་པ་གཉསི་ཕན་�ན་�་ེབ་ལ་གགེས་མ་ི�དེ་པའ་ི�རི།  �གས་ར་ེར་ེནས་�བ་�།ེ  ཀ་བ་དང་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི། 

又若他說：所知應該是瓶的能作因，因為若是瓶的能作因，不一定是能作因的緣故。應該如此，

因為若是瓶的俱有因，不一定是俱有因的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。 

如果［錯誤地回答說因］不成 1，［則他可說］以柱作有法，應該如此（是俱有因），因為如此（是瓶的俱有因）的緣

故——周遍已承許。此因成立，因為你（柱）是與瓶彼此同時且異質，且你與瓶二者彼此對於生起不作

阻礙 2的緣故。因各各成立，因為是與柱為一的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ཀ་བ་ཆསོ་ཅན།  ཕན་�ན་ཐ་དད་པའ་ི�ས་ཡནི་པར་ཐལ།  ཕན་�ན་�ས་མཉམ་ཐ་དད་པའ་ི�ས་ཡནི་པའ་ི

�རི་ཏ།ེ  ཕན་�ན་�ས་མཉམ་ཐ་དད་པའ་ི�ས་�ང་ཡནི།  ཕན་�ན་�་ེབ་ལ་གགེས་མ་ི�དེ་པ་ཡང་ཡནི་པའ་ིགཞ་ིམ�ན་པ་ཡནི་པའ་ི

 
1
 這裡回答“因不成”就等於是說：若是瓶的俱有因，一定是俱有因。 

2
 這個是“瓶的俱有因”的性相。 
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�རི་ཏ།ེ  �ན་ཅགི་འ�ང་བའ་ི�་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �བ་�།ེ  ད་ེ�ན་གཅགི་འ�ང་བའ་ི�འ་ིམཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�ིར།  འདདོ་མ་ི�ས་

ཏ།ེ  གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།  

如果［被迫］根本承許（柱是俱有因），［則他將說］以柱作有法，應該是彼此異質，因為是彼此同時且異質

的緣故；這是因為是既是彼此同時且異質，又是彼此對於生起不作阻礙的共依的緣故；這是因為是俱

有因的緣故。周遍［成立］，因為它是俱有因的性相的緣故。［然而對於“柱是俱有因”］不能承許，因為［柱］是

“一”的緣故。 

གངོ་ག་ིམ་�བ་མཚམས་ལ།  མགི་ག་ི�མ་པར་ཤསེ་པའ་ི�ལ་མཉམ་�་ི�་ཡནི་ན།  �ལ་མཉམ་�་ི�་ཡནི་པས་མ་�བ་པར་

ཐལ།  དའེ་ིམ�ངས་�ན་�་ི�་ཡིན་ན།  མ�ངས་�ན་�་ི�་ཡནི་པས་མ་�བ་པའ་ི�རི།  �བ་པ་བཞ་ིའ�གི་ལ་འ�ད།   

對於前面的不周遍之處，［應該這樣去破其周遍：說］若是眼相識的同類因，應該不一定是同類因，因為若

是它的相應因，不一定是相應因的緣故——破斥了一致的四種周遍 1。 

 
1
 這句話的意思可能是：排除了前文出現的能作因、俱有因、同類因、相應因這四種情形下類似的四個周遍。 
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མ་�བ་ན།  མགི་ག་ི�མ་པར་ཤསེ་པའ་ིའཁརོ་�་�ར་པའ་ིཚ�ར་བ་ཆསོ་ཅན།  མ�ངས་�ན་�་ི�་ཡནི་པར་ཐལ།  མགི་ག་ི�མ་

པར་ཤསེ་པའ་ིམ�ངས་�ན་�་ི�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཁས།  �གས་�བ་�།ེ  ད་ེདང་མ�ངས་�ན་�མ་པ་�་མ�ངས་གང་ཞགི   

�དོ་�སི་ད་ེ�་ེབ་ལ་འགལ་�ནེ་�་ིགེགས་མ་ི�དེ་པའ་ི�རི།  �་ིམ་�འ།ོ །     

如果［他抵抗說因］不成，［則說］以作為眼相識眷屬的受作有法，應該是相應因，因為是眼相識的相應

因的緣故——周遍已承許。 

此因成立，因為是與它五種相應行相相應之一，且你對於它的生起不作違緣 1障礙的緣故。後面［

因支］易解。 

དང་པ་ོམ་�བ་ན།  མིག་ག་ི�མ་པར་ཤསེ་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིའཁརོ་�་�ར་པའ་ིཚ�ར་བ་�དོ་དང་མ�ངས་�ན་�མ་པ་�་

མ�ངས་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�མ་པར་ཤེས་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［他抵抗說］第一支［因］不成立，［則說］以眼相識作有法，作為你的眷屬的受應該是與你五種相應

行相相應，因為你是相識的緣故。 

 
1
 འགལ་�ེན། 
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�་བར་འདདོ་ན།  མགི་ག་ི�མ་པར་ཤསེ་པའ་ིའཁརོ་�་�ར་བའ་ིཚ�ར་བ་ཆསོ་ཅན།  མ�ངས་�ན་�་ི�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཕན་

�ན་མ�ངས་�ན་�མ་པ་�་མ�ངས་མ་ཡནི་པའ་ི�ིར་ཏ།ེ  ཐ་དད་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［他］根本承許（承許“受是相應因”），［則說］以作為眼相識眷屬的受作有法，應該不是相應因，因

為不是彼此五種相應行相相應的緣故；這是因為不是“異”的緣故。 

�ས་པ་ལ་ཁ་ོན་ར།ེ  ཡདི་�་ི�མ་པར་ཤེས་པ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�དོ་�་ིའཁརོ་�་�ར་བའ་ིསམེས་�ང་�ན་འ�་ོ�་བོའ �་�ན་ཅགི་

འ�ང་�་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  �དོ་�་ིའཁརོ་�་�ར་བའ་ིསམེས་�ང་�ན་འ�་ོ�་པ་ོ�དོ་�་ི�ན་ཅིག་འ�ང་�་ཡིན་པའ་ི�རི། 

對此如果他說：以意相識作有法，你應該不是作為你的眷屬的五遍行心所的俱有因，因為作為你

的眷屬的五遍行心所是你的俱有因故。 

ཟརེ་ན་མ་�བ།  �གས་�བ་�།ེ  ཡདི་�་ི�མ་པར་ཤསེ་པ་ད་ེརང་ག་ིའཁརོ་�་�ར་པའ་ིསམེས་�ང་�ན་འ�་ོ�་པའོ �་�ན་ཅགི་

འ�ང་འ�ས་ཡང་ཡནི།  དའེ་ིའཁརོ་�་�ར་པའ་ིསམེས་�ང་�ན་འ�་ོ�་པ་ོད།ེ  ཡདི་�་ི�མ་པར་ཤསེ་པའ་ི�ན་ཅིག་འ�ང་འ�ས་

�ང་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  མཛ�ད་ལས།  �ན་ཅགི་འ�ང་གང་ཕན་�ན་འ�ས།  ཞསེ་ག�ངས་པའ་ི�རི།   
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［對此應該回答］不周遍。此因成立，因為該意相識既是作為自之眷屬的五遍行心所的俱有果 1，而作為

其眷屬的五遍行心所也是意相識的俱有果的緣故；這是因為《俱舍》中說「俱有互為果」的緣故。 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  �མ་�ནི་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�་ཡནི་ན་�དོ་�་ི�་ལགོས་�་�ང་བས་�བ་པར་ཐལ།  �དོ་གང་ཟག་ག་ིབདག་

མདེ་ཡནི་པའ་ི�རི།  ཟརེ་ན།   

又若他說：以異熟作有法，若是你的因，應該都在你的前際生起，因為你是補特伽羅無我 2的緣

故。 

རང་�གས་�དོ་གཞ་ི�ནོ་ཅན་ཏ།ེ  �མ་པར་འཇགོ་�དེ་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�་ཡནི་ན།  �དོ་�་ི�་ལགོས་�་�ང་པས་�བ་

པར་ཐལ།  �དོ་གང་ཟག་ག་ིབདག་མདེ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �བ་པ་འ�གིའདོད་ན།  �འོ �་�ལ་�་�་�ང་ཆསོ་ཅན།  �མ་པར་འཇགོ་

�དེ་�་ི�་ལགོས་�་�ང་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་པར་འཇགོ་�དེ་�་ི�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་ཆསོ་ད་ེཁའ་ི�ངེ་�་དངསོ།  �གས་

�བ་�།ེ  མཚན་ཉདི་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་�།ེ  �མ་པར་འཇགོ་�དེ་�་ི�་དང་།  མཚན་ཉདི་གཉསི་དནོ་གཅགི  �མ་པར་བཞག་�འ་ི

འ�ས་�་དང་།  མཚ�ན་�་གཉིས་དནོ་གཅིག་པའ་ི�རི།   

 
1
 �ན་ཅིག་འ�ང་འ�ས། 

2
 གང་ཟག་གི་བདག་མདེ། 
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［對此應該回答］自宗［認為］諍依 1有過，因為以“完全能安立”作有法，若是你的因，應該都在你的前

際生起，因為你是補特伽羅無我的緣故——周遍適用。如果［對方］承許，［則說］以“堪為覺知之境”作

有法，應該是在“完全能安立”的前際生起，因為是“完全能安立”的因（“因果”的“因”）的緣故——

周遍在此法之上很明顯［成立］。此因成立，因為是性相的緣故。周遍［成立］，因為“完全能安立的因”

與“性相”二者是同義，“完全所安立的果”與“所表”二者是同義的緣故。 

ཡང་ཁ་ཅིག  �མ་�ནི་�་ི�་ལགོས་�་�ང་བའ་ི�གོ་དབང་ཆསོ་ཅན།  �མ་�ནི་�་ིའ�ས་�་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་�ནི་ཡནི་

པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �གོ་དབང་ཡནི་པའ་ི�རི།  འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �མ་�ནི་�་ི�་ིལགོས་�་�ང་བ་ཡནི་པར་ཐལ།  �མ་�ནི་�་ི

འ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི་ན་མ་�བ་�ས་པར།   

又若有人說：以異熟的前際所生的命根作有法，應該是異熟果，因為是異熟的緣故；這是因為是

命根的緣故。 

如果［對方］承許，［則他說］以它作有法，應該是異熟的後際所生，因為是異熟果的緣故。 

［對此應該回答］不周遍。 

 
1
 �ོད་གཞ།ི 
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�མ་�ནི་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིའ�ས་�་ཡནི་ན།  �དོ་�་ི�་ིལོགས་�་�ང་བ་ཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  གང་ཟག་ག་ིབདག་མེད་

ཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན།  ཆསོ་ཅན་�ནོ་ཅན་�་ིལན་བཏབ་ནས།  འགགོ་བདེན་ཆསོ་ཅན།  �ལ་པའ་ི�་ིལགོས་�་�ང་བ་ཡནི་པར་

ཐལ།  �ལ་བའ་ིའ�ས་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  �བ་པ་འ�གི   འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �ལ་བའ་ི�་ིལགོས་�་�ང་བ་མདེ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �ལ་

བ་�ག་པ་ཡནི་པའ་ི�རི།   

對此若［他說］以異熟作有法，若是你的果，都應該是你的後際所生，因為是補特伽羅無我的緣故。 

［在對此說］答以“有法有過”1之後，［可進一步破斥他說：］以滅諦作有法，應該是離系 2的後際所生，因

為是離系［的］果 3的緣故——周遍適用。 

［其實他對此］不能承許，因為沒有離系的後際所生的緣故；這是因為“離系”是常的緣故。 

དསེ་ན།  �རི་�་འ�ས་ལ།  �དེ་�དེ་དང་བ�དེ་�འ་ི�་འ�ས་ཁ་ོནས་�བ་ཅངི་།  �མ་�ནི་�་ི�་འ�ས་ཞསེ་པ།  �མ་�ནི་

�་ིབ�དེ་�་དང་།  དའེ་ི�དེ་�ེད་ལ་མ་ི�དེ་པ་དང་།  �ལ་བའ་ིའ�ས་�་ཞསེ་པ་འ�ས་�་བཏགས་པ་བ་དང་།  �མ་པར་བཞག་

 
1
 ཆོས་ཅན་�ོན་ཅན། 

2
 �ལ་བ། 

3
 藏文之中，“離系果”直譯是“離系的果”，中間有一個“的”字。 
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འཇགོ་ག་ི�་འ�ས་ཞསེ་པ་ཡང་།  �་འ�ས་མཚན་ཉདི་བ་མ་ཡནི་ཅངི་།  གལ་ཏ་ེཡནི་ན།  �ག་པའ་ི�་འ�ས་ཁས་ལེན་དགསོ་པ་

དང་།  མཚན་མཚ�ན་གཉསི་�་ི�་�དེ་བདནེ་�བ་�་ཐལ་བ་སགོས་གནདོ་�དེ་མཐའ་ཡས་ས།ོ །     

因此，總的來說，對於“因果”，唯被“能生與所生的因果”所周遍；所謂“異熟的因果”，並

不就“異熟的所生和它的能生”而言；所謂“離系果”，乃是假名果；所謂“完全［能與所］安立的因

果”也不是真正的 1因果。如果［真］是這樣，那麼將［有］必須承認常的因果，以及“性相與所表二者的

能與所”諦實成就的過失等無數能害。 

ཁ་ོན་ར།ེ  འདས་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  འདས་པའ་ི�ས་ཡདོ་པའ་ི�ིར།  མ་�བ་ན།  དརེ་ཐལ།  �ས་ག�མ་ཡདོ་པའ་ི�རི་ན་མ་

�བ་�།ེ  �ནོ་�་ི�ས།  �་ིམའ་ི�ས།  ད་�ར་�་ི�ས་ག�མ་ཡོད་པའ་ི�རི།   

如果他說：應該有“已過去者”，因為有“已過去的時間”的緣故 2。如果［對方抵抗說因］不成，［則

他說］應該如此（有“已過去的時間”），因為有三時 3的緣故。 

［對此應該回答］不周遍，［但“有三時”之因成立，］因為有“早先的時間”4、“以後的時間”5，“現在的時

 
1
 མཚན་ཉིད་པ། 

2
 這個辯論的因支不成立。 

3
 �ས་ག�མ། 

4
 �ོན་�ི་�ས། 

5
 �ི་མའི་�ས། 
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間”1三者的緣故。 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  འདས་པ་ཡདོ་པར་ཐལ།  འདས་པའ་ིསངས་�ས་ཡདོ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �ས་ག�མ་�་ིསངས་�ས་ཡདོ་པའ་ི�རི་

ཟརེ་ན་མ་�བ།  འ་ོན།  འདས་པའ་ིསངས་�ས་ཁ་ོཁ་ོརང་ཡནི་པར་ཐལ།  ཁ་ོཡདོ་པའ་ི�རི།  �གས་ཁས།  འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  

འདས་པ་ཡནི་པར་ཐལ་ལ།ོ  འདདོ་ན།  ད་ེ�སེ་ལ་འགགས་པ་དང་།  དངསོ་པའོ �་གཞ་ིམ�ན་ཡནི་པར་ཐལ་ལ།ོ   

又若他說：應該有“已過去者”，因為有“已過去的佛”的緣故；這是因為有“三時的佛”的緣

故。 

［對此應該回答］不周遍，［並可進一步駁斥說］如果這樣，那麼“已過去的佛”，他應該是他自己，因為有他

的緣故——因已承許。 

如果［他對此］承許，［則說］以他作有法，應該是已過去者。 

如果［他繼續對此］承許，［則說］他應該是“生而已滅”與“物”的共依。 

 
1
 ད་�ར་�་ི�ས། 
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ཡང་ཁ་ཅིག  འདས་པ་ཡོད་པར་ཐལ།  འདས་པའ་ིགང་ཟག་ཡདོ་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  ཤ་ིཔའ་ིགང་ཟག་ཡདོ་པའ་ི�རི།  མ་

�བ་ན།  ཤ་ིབའ་ིགང་ཟག་ཡདོ་པར་ཐལ།  བསད་པའ་ིགང་ཟག་ཡདོ་པའ་ི�ིར་ཏ།ེ  �ལ་པ་ོ�ང་དར་མ་�་�ང་དཔལ་�་ི�་ོ�སེ་

བསད་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �་�ང་དཔལ་�་ི�་ོ�ེས་�ལ་པ་ོ�ང་དར་མ་བསད་པའ་ི�རི་ན།  འདརི་མ་�བ།   

又若有人說：應該有“已過去者”，因為有“已過去的補特伽羅”的緣故。應該如此，因為有已

死 1的補特伽羅的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則他說］應該有已死的補特伽羅 2，因為有被殺的補特伽羅的緣故；這是因

為國王朗達瑪被拉隆·巴吉多吉所殺的緣故。應該如此，因為拉隆·巴吉多吉殺了國王朗達瑪的緣故。 

［對此應該回答］此處不周遍。 

ཁ་ཅིག  ཤ་ིབའ་ིགང་ཟག་ཡདོ་པར་ཐལ།  ཤ་ིའཕསོ་མ་ཐག་པའ་ིགང་ཟག་ཡོད་པའ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  དརེ་ཐལ།  འདོད་པ་ནས་

ཤ་ིའཕསོ་མ་ཐག་པའ་ིགང་ཟག་ཡདོ་པའ་ི�རི་ན་འདིར་མ་�བ་ཏ།ེ  འདདོ་པ་ནས་ཤ་ིའཕསོ་མ་ཐག་པའ་ིགང་ཟག་ཡནི་ན་ཤ་ིའཕསོ་མ་

ཐག་པའ་ིགང་ཟག་མ་ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�ིར་ར།ོ །     

 
1
 ཤི་བ། 

2
 本書之中，不承認有“已死的補特伽羅”。 
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若有人說：應該有已死的補特伽羅，因為有死去 1無間的補特伽羅的緣故。如果［對方抵抗說因］不

成，［則他說］應該如此，因為有從欲界 2死去無間的補特伽羅的緣故。 

［對此應該回答］此處不周遍，因為若是從欲界死去無間的補特伽羅，都不是死去無間的補特伽羅的緣

故。 

�ས་པར་ཁ་ཅགི  �ད་ཅགི་དང་པརོ་འདདོ་པ་ནས་ཤ་ིའཕསོ་ཏ།ེ  �ད་ཅིག་གཉསི་པར་ག�གས་ཁམས་�་�སེ་པའ་ིགང་ཟག་

ཆསོ་ཅན།  ཤ་ིའཕསོ་པའ་ིགང་ཟག་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཤ་ིཔའ་ིགང་ཟག་མ་ཡནི་པའ་ི�རི།  འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  �ད་ཅགི་དང་པརོ་ཤ་ི

འཕསོ་པའ་ིགང་ཟག་ཡིན་པའ་ི�རི།  ཟརེ་ན།   

對此若有人說：以第一刹那從欲界死去、第二刹那於色界 3出生的補特伽羅作有法，應該不是死去

的補特伽羅，因為不是已死的補特伽羅的緣故。［他說對方對此］不能承許，因為是在第一刹那死去的補特

伽羅故。 

 
1
 ཤི་འཕོས།，本節辯論特別區分了“死去”和“已死”二者。 

2
 འདོད་པ།，全稱是 འདོད་པའི་ཁམས།。 

3
 ག�གས་ཁམས། 
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འདརི་བར་�བ་བ�ང་ནས།  ད་ེཆསོ་ཅན།  རང་ག་ི�ད་ཅགི་དང་པརོ་འདདོ་པ་ནས་ཤ་ིའཕསོ་པའ་ིགང་ཟག་ཡནི་པར་ཐལ།  

�ད་ཅགི་དང་པརོ་འདདོ་པ་ནས་ཤ་ིའཕསོ་པའ་ིགང་ཟག་གང་ཞགི   �བས་འདའི་ི�ད་ཅགི་དང་པ་ོད།ེ  རང་ག་ི�ད་ཅགི་དང་པ་ོལས་

འསོ་མདེ་པའ་ི�རི།   

［自宗的看法是：］在此中間由於執持周遍，［故當破斥周遍，說］以它作有法，應該是在自己的第一刹那從欲

界死去的補特伽羅，因為是在第一刹那從欲界死去的補特伽羅，且此時的“第一刹那”除了“自己的

第一刹那”以外更無適者的緣故。 

འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  ད་ེརང་ག་ི�ད་ཅགི་དང་པརོ་ག�གས་ཁམས་�་�སེ་པའ་ིགང་ཟག་གང་ཞགི   འདདོ་པ་ནས་འཆ་ིབ་དང་

ག�གས་ཁམས་�་�སེ་པ་ཅགི་ཅར་�་�དེ་པའ་ིགང་ཟག་མདེ་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �ེས་འཆ་ིཅགི་ཅར་�་�དེ་པའ་ིགང་ཟག་མདེ་པའ་ི�ིར།  

གངོ་ག་ིབར་�བ་བ�ང་མཚམས་�།  �ད་ཅགི་དང་པརོ་ས་བནོ་�་�ད་དདོ་གཤརེ་ཚ�གས་པ་ཚང་།  �ད་ཅགི་གཉསི་པར་ས་བནོ་

�་རགོ་གིས་བཏནོ་པའ་ིཞིང་ཆསོ་ཅན།  ས་བནོ་�་�ད་�དོ་གཤརེ་ཚ�གས་པ་ཚང་བའ་ིཞངི་ཡནི་པར་ཐལ།  �ད་ཅགི་དང་པརོ་ད་ེ�ར་

ཚང་བའ་ིཞངི་ཡནི་པའ་ི�ིར།  �བ་པ་འ�གི   

［然而他其實對此］不能承許，因為它是在自己的第一刹那生於色界的補特伽羅，且沒有同時從欲界死、

於色界生的補特伽羅的緣故；這是因為沒有生死同時的補特伽羅的緣故。在前面中間執持周遍之處，［
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當破斥說］以在第一刹那種子、水、肥、溫、濕齊聚、而在第二刹那種子被烏鴉啄走的田地作有法，應該

是種子、水、肥、溫、濕齊聚的田地，因為是在第一刹那如此具足的田地的緣故——周遍合適。 

འདདོ་མ་ི�ས་ཏ།ེ  ད་ེ�ར་མ་ཚང་བའ་ིཞངི་ཡནི་པའ་ི�རི་ཏ།ེ  �ད་ཅགི་གཉསི་པར་དསེ་�ར་མ་ཚང་བའ་ིཞངི་ཡནི་པའ་ི�རི།  

�བ་པ་ཁས།   

［然而他其實對此］不能承許，因為是並不如此具足的田地的緣故；這是因為是在第二刹那並不如此具足

的田地的緣故——周遍已承許。 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  �ེས་མ་ཐག་པའ་ིདངསོ་པ་ོཡནི་པས་�བ་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  རང་�བ་པའ་ི�ད་

ཅགི་གཉསི་པར་མ་ིགནས་པའ་ི�བ་པའ་ི�རི།   

又若他說：若是物，應該都是生已無間的物，因為若是物，都不安住於自身成就的第二刹那的緣

故。 

འདདོ་�ས་པས།  ཁ་ོན་ར།ེ  ལ་ོབ�་ལནོ་པའ་ི�སེ་�་ཆསོ་ཅན།  �སེ་མ་ཐག་པའ་ིདངོས་པ་ོཡནི་པར་ཐལ།  འདདོ་པའ་ི�རི།  

འདདོ་ན།  ད་ེཆསོ་ཅན།  �སེ་མ་ཐག་པ་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  �སེ་ནས་ལ་ོབ�་ལནོ་པའ་ི�རི་ན་མ་�བ་�།ེ  ད་ེ�སེ་ནས་ལ་ོབ�་མ་

ལནོ་གངོ་�་མ་�སེ་པའ་ི�ིར་ཏ།ེ  ད་ེ�སེ་ནས་ལ་ོབ�་མ་ལནོ་གངོ་�་མདེ་པའ་ི�རི།   
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由於［對方對此］已作承許，他［又］說：以滿百歲的士夫作有法，應該是生已無間的物，因為［你對

此］承許的緣故。 

如果［對方繼續］承許，［則他又翻過來說］以它作有法，應該不是生已無間，因為是生後滿百歲者的緣

故。 

［對此應該回答］不周遍，因為它（滿百歲的士夫）在［今世初］生後未滿百歲之前不生的緣故；這是因為它（滿

百歲的士夫）在［今世初］生後未滿百歲之前沒有的緣故。 

�ས་པ་ལ་ཁ་ོན་ར།ེ  མའ་ིམངལ་ནས་�སེ་མ་ཐག་པ་ཡནི་ན།  མའ་ིམངལ་ནས་�ེས་མ་ཐག་�་ཡདོ་པས་�བ་པར་ཐལ་ལ་ོཟེར་

ན།  འདདོ་�ས་པ་ལ།  མའ་ིམངལ་ནས་�སེ་ནས་ལ་ོབ�་ལནོ་པའ་ི�སེ་�་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི་ཟརེ་ན།  མ་�བ་�།ེ  

མའ་ིམངལ་ནས་�སེ་མ་ཐག་�་མའ་ིམངལ་ནས་�སེ་མ་ཐག་པ་ཡིན་ན།  མའ་ིམངལ་ནས་�ེས་མ་ཐག་�་�སེ་མ་ཐག་པ་ཡནི་པས་མ་

�བ་པའ་ི�རི་ར།ོ །     

對此如果他說：若是從母胎生已無間者，都應該在從母胎生已無間之際存在。對於承許者，［他說］

以從母胎出生後滿百歲的士夫作有法，應該如此（在從母胎生已無間之際存在），因為如此（是從母胎生已無間者）的

緣故。［對此應該回答：因］不成，因為若在從母胎生已無間之際是從母胎生已無間者，不一定在從母胎生已

無間之際是生已無間者的緣故。 



264 

 

ཡང་ཁ་ོན་ར།ེ  ལ་ོབ�་�བ་པར་ངེས་པའ་ི�སེ་�་མེད་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་ན་རང་�ས་�ད་ཅགི་གཉསི་པར་འཇིག་ངསེ་

ཡནི་པས་�བ་པའ་ི�རི་ཟེར་ན་མ་�བ།   

又若他說：應該沒有定能百歲的士夫，因為若是物，都是在自之時間的第二刹那決定壞滅的緣

故。 

［對此應該回答］不周遍。 

�ས་པས་ཁ་ོན་ར།ེ  ལ་ོབ�་�བ་པར་ངསེ་པའ་ི�སེ་�་ཆསོ་ཅན།  ལ་ོབ�་�བ་ངསེ་མ་ཡིན་པར་ཐལ།  �དོ་རང་�ས་�ད་

ཅགི་གཉསི་པར་འཇགི་ངསེ་གང་ཞགི   �དོ་�་ི�ད་ཅགི་གཉསི་པ་�དོ་�བ་ནས་ལ་ོབ�འ་ིགངོ་�་འ�ང་ངསེ་ཡནི་པའ་ི�རི་ཟརེ་ན།   

對此如果他說：以定能百歲的士夫作有法，應該不是定能百歲者，因為你在自之時間的第二刹那

決定壞滅，且你的第二刹那乃是必定在你成就（初生）之後、百歲之前生起的緣故。 

ཤསེ་�་�གོ་�གོ་�།ེ  བདག་ཅག་ག་ི�ནོ་པའ་ིབ�ན་པ་ཆསོ་ཅན།  ལ་ོ�་བ�་བ་�ག་བ�འ་ིབར་�་མ་ིགནས་པར་ཐལ།  �ོད་

རང་�ས་�ད་ཅགི་གཉསི་པར་འཇགི་ངསེ་གང་ཞིག   �དོ་�ད་ཅགི་གཉིས་པ་བདནེ་བཞའི་ིཆསོ་འཁོར་བ�རོ་བའ་ི�ད་ཅགི་གཉསི་
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པར་�བ་ཟནི་པའ་ི�རི།  འདོད་མ་ི�ས་ཏ།ེ  བདག་ཅག་ག་ི�ནོ་པའ་ིབ�ན་པ་རིན་པ་ོཆ་ེལ་ོ�་�ངོ་ག་ིབར་�་�ནེ་གང་གསི་�ང་འཇགི་

མ་ི�ས་བར་གནས་ངསེ་ཡནི་པའ་ི�རི། །     

［為破斥這個說法，則說］所知須［在不同情景下］分別對待 1，因為以我們導師之教作有法，應該在五千年間

並不安住，因為你在自之時間的第二刹那決定壞滅，而你的第二刹那在轉四諦法輪 2的第二刹那之際已

經成就的緣故。 

［然而他對此］不能承許，因為我們導師的珍貴之教，在五千年間是無論何緣皆不能令壞地決定安住的

緣故。 

�་པ་�སེ་འ�་ོ�གོ་�བ་དང་ཞར་�ང་དགག་བཤགས་�བ་གཤགས་�་ི�མ་གཞག་བཤད་པ་གཉསི་ལས།  དང་པ་ོལ།   

乙五、講解隨行逆遍 3及附講“剖析遮”4與“剖析立”5的建立二者 

一、講解隨行逆遍 

 
1
 ཤེས་�་�ོག་�ོག，這一句原文直譯是“所知搗蒜”，楊化群先生就是如此翻譯的。文中的譯法是參考了藏文中的 �ོག་པ་སིལ་བ�ངས། 這句俗語，其字面意思

是“分瓣搗蒜”，意思是“分別解決”。此句的翻譯要特別感謝寶僧法師的幫助。 
2
 བདེན་གཞིའི་ཆོས་འཁོར། 

3
 �ེས་འ�ོ་�ོག་�བ། 

4
 དགག་གཤགས། 

5
 �བ་གཤགས། 
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ཁ་ཅགི་ན་ར།ེ  �གས་གསལ་དང་བཅས་པའ་ིཐལ་འ�ར་ཡནི་ན།  �དོ་�་ི�བ་པ་�་ོབ�ད་པ་ོགང་�ང་ངསེ་པས་�བ་ཟརེ་ན།  

�ག་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་པའ་ི�རི།  ཞསེ་པའ་ིཐལ་�ར་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་

འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �གས་གསལ་དང་བཅས་པའ་ིཐལ་འ�ར་ཡནི་པར་ཐལ།  �གས་གསལ་ཐ་དད་�་ིཐལ་འ�ར་ཡནི་པའ་ི�རི།   

若有人說：若是具有因和後陳 1的應成 2，都是你的八門周遍 3隨一決定。［為了破斥這個說法，則說］以

“應該是常，因為是所表的緣故”這個應成作有法，應該如此，因為如此的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以這樣的應成作有法，應該是具有因和後陳的應成，因為是因和後

陳為異的應成的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�བ་པ་�་ོབ�ད་པ་ོགང་�ང་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�བ་པ་�ལ་

མ་བཞ་ིཔ་ོགང་�ང་མ་ངེས་པ་གང་ཞགི   �དོ་�་ི�བ་པ་�ིན་ཅ་ིལགོ་བཞ་ིཔ་ོགང་�ང་མ་ངསེ་པའ་ི�རི།  དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ི

 
1
 གསལ། 

2
 ཐལ་འ�ར། 

3
 �བ་པ་�ོ་བ�ད་པོ། 
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ཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�བ་པ་�ལ་མ་བཞ་ིཔ་ོགང་�ང་མ་ངེས་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�སེ་�བ་�ལ་མ་མ་ངསེ་པ་གང་ཞགི   

�གོ་�བ་�ལ་མ་མ་ངསེ།  �ར་�བ་�ལ་མ་ཡང་མ་ངསེ།  འགལ་�བ་�ལ་མ་ཡང་མ་ངསེ་པའ་ི�ིར།   

如果［對方］根本承許，［則說］以這樣的應成作有法，你的八門周遍隨一應該並不決定，因為 A)你的

四種正確周遍 1隨一並不決定、B)你的四種顛倒周遍 2隨一並不決定的緣故。 

A)如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的四種正確周遍隨一應該並不

決定，因為 1)你的正確隨遍 3並不決定、2)正確逆遍 4並不決定、3)正確下遍 5也並不決定、4)正確違遍
6也並不決定的緣故。 

དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�སེ་�བ་�ལ་མ་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་ན།  �ག་པ་ཡནི་

པས་�བ་པ་ད་ེ�དོ་�་ི�སེ་�བ་�ལ་མ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   མཚ�ན་�་ཡིན་ན་�ག་པ་ཡིན་པས་མ་�བ་པའ་ི�རི།   

 
1
 �བ་པ་�ལ་མ་བཞི་བོ།,正確隨遍、正確逆遍、正確下遍、正確違遍。簡單的理解方式是這樣的：若用 Y 來表示“因”，H 來表示“［宗］後陳”，用西

方邏輯的蘊涵式來表示，正確隨遍就是 Y→H；正確逆遍就是~H→~Y；正確下遍就是 H→Y，正確違遍就是 Y→~H。 
2
 �བ་པ་�ིན་ཅི་ལགོ་བཞི་བོ།，顛倒隨遍、顛倒逆遍、顛倒下遍、顛倒違遍，簡單的理解方式是這樣的：若用 Y 來表示“因”，H 來表示“［宗］後陳”，

用西方邏輯的蘊涵式來表示，顛倒隨遍就是 Y→~H；顛倒逆遍就是~H→~~Y，等價於~H→Y；顛倒下遍就是 H→~Y，顛倒違遍就是 Y→~~H，等價

於 Y→H。和各自對應的正確周遍相比，是在後項之前一律添加一次否定。 
3
 �ེས་�བ་�ལ་མ།，也譯作“正確後遍”。 

4
 �ོག་�བ་�ལ་མ།，也譯作“正確遣遍”、“正確返遍”。 

5
 �ར་�བ་�ལ་མ། 

6
 འགལ་�བ་�ལ་མ། 



268 

 

A.1)如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的正確隨遍應該並不決定，

因為“若是所表，都是常”是你的正確隨遍 1，而［事實上］“若是所表，不一定是常”的緣故。 

�་ིམ་མ་�བ་ན།  �མ་པ་ཆོས་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  གངོ་ག་ི�གས་གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  

�དོ་�་ི�གོ་�བ་�ལ་མ་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  �ག་པ་མ་ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེ�དོ་�་ི�གོ་�བ་�ལ་མ་ཡནི་པ་གང་

ཞགི   �ག་པ་མ་ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པས་མ་�བ་པའ་ི�རི།  �་ིམ་མ་�བ་ན།  དངོས་པ་ོཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི། 

如果［對方抵抗說］後面的［因］不成，［則引申出過說］以瓶作有法，應該如此（是常），因為如此（若是所表，

都是常）的緣故 2。 

A.2)如果［對方抵抗說］前面的第二支因不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的正確逆遍應該並不決

定，因為“若不是常，都不是所表”是你的正確逆遍，而［事實上］“若不是常，不一定不是所表”的緣

故。 

如果［對方抵抗說］後面的［因］不成，［則引申出過說］以物作有法，應該如此（不是所表），因為如此（若不是

常，都不是所表）的緣故。 

 
1
 “正確隨遍”只是在形式上被稱為“正確”，但其內涵並不一定正確。下面其他的三個正確周遍關係也一樣。 

2
 對方認為“若是所表，一定是常”，這裡拋的應成的意思是：瓶應該是常，因為是所表的緣故。 
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གངོ་ག་ི�གས་ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�ར་�བ་�ལ་མ་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  �ག་པ་ཡནི་

ན།  མཚ�ན་�་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེ�དོ་�་ི�ར་�བ་�ལ་མ་ཡནི་པ་གང་ཞིག   �ག་པ་ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་ཡནི་པས་�བ་པ་མ་ངསེ་

པའ་ི�རི།   

A.3)如果［對方抵抗說］前面的第三支因不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的正確下遍應該並不決

定，因為“若是常，都是所表”是你的正確下遍，而［事實上］“若是常，不一定是所表”的緣故。 

�་ིམ་མ་�བ་ན།  �ག་དངསོ་གཉིས་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  གངོ་ག་ི�གས་བཞ་ིབ་མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་

ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིའགལ་�བ་�ལ་མ་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་ན།  �ག་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེ�དོ་�་ིའགལ་�བ་�ལ་

མ་ཡིན་པ་གང་ཞགི   མཚ�ན་�་ཡནི་ན།  �ག་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་མ་ངསེ་པའ་ི�ིར།  �་ིམ་མ་�བ་ན།  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  དརེ་

ཐལ།  དའེ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說］後面的［因］不成，［則引申出過說］以“常與物二者”作有法，應該如此（是所表），因為

如此（若是常，都是所表）的緣故。 

A.4)如果［對方抵抗說］前面的第四支因不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的正確違遍應該並不決

定，因為“若是所表，都不是常”是你的正確違遍，而［事實上］“若是所表，並不決定都不是常”的緣
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故。 

如果［對方抵抗說］後面的［因］不成，［則引申出過說］以“所知”作有法，應該如此（不是常），因為如此

（若是所表，都不是常）的緣故。 

�་�གས་གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆོས་ཅན།  �དོ་�་ི�བ་པ་�ནི་ཅ་ིལགོ་བཞ་ིཔ་ོགང་�ང་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  

�དོ་�་ི�སེ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་མ་ངསེ་པ་གང་ཞགི   �གོ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་�ང་མ་ངསེ།  �ར་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་�ང་མ་ངསེ།  འགལ་

�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་�ང་མ་ངསེ་པའ་ི�ིར།   

B)如果［對方抵抗說］第二支根本因不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的四種顛倒周遍隨一應該並

不決定，因為 1)你的顛倒隨遍 1並不決定、2)顛倒逆遍 2也並不決定，3)顛倒下遍 3也並不決定、4)顛倒

違遍 4也並不決定的緣故。 

 
1
 �ེས་�བ་�ིན་ཅི་ལོག 

2
 �ོག་�བ་�ིན་ཅི་ལགོ 

3
 �ར་�བ་�ིན་ཅི་ལོག 

4
 འགལ་�བ་�ིན་ཅི་ལོག 
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དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�སེ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་ཡནི་ན།  �ག་པ་

མ་ཡིན་པས་�བ་པ་ད་ེ�དོ་�་ི�སེ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   མཚ�ན་�་ཡནི་ན།  �གོ་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་མ་ངེས་པའ་ི

�རི།  �་ིམ་མ་�བ་ན།  �ག་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།   

B.1)如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的顛倒隨遍應該並不決定，

因為“若是所表，都不是常”是你的顛倒隨遍，而［事實上］“若是所表，並不決定都不是常”的緣故。 

如果［對方抵抗說］後面的［因］不成，［則引申出過說］以常作有法，應該如此（不是常），因為如此（若是所

表，都不是常）的緣故。 

གངོ་ག་ི�གས་གཉསི་པ་མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�གོ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  �ག་པ་མ་

ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེ�དོ་�་ི�གོ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   �ག་པ་མ་ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་

མ་ཡིན་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་མ་ངསེ་པའ་ི�ིར།  �་ིམ་མ་�བ་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།   

B.2)如果［對方抵抗說］前面的第二支因不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的顛倒逆遍應該並不決

定，因為“若不是常，都不是不是所表（非所表）”是你的顛倒逆遍，而［事實上］“若不是常，並不決定

都不是不是所表”的緣故。 

如果［對方抵抗說］後面的［因］不成，［則引申出過說］以“能夠發揮功用”作有法，應該如此（不是不是所表=
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是所表），因為如此（若不是常，都不是不是所表）的緣故。 

གངོ་ག་ི�གས་ག�མ་པ་མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�ར་�བ་�ིན་ཅ་ིལགོ་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  �ག་པ་

ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེ�དོ་�་ི�ར་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   �ག་པ་ཡནི་ན།  མཚ�ན་�་མ་ཡནི་པས་

�བ་པ་མ་ངསེ་པའ་ི�རི།  �་ིམ་མ་�བ་ན།  �ག་པ་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།   

B.3)如果［對方抵抗說］前面的第三支因不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的顛倒下遍應該並不決

定，因為“若是常，都不是所表”是你的顛倒下遍，而［事實上］“若是常，並不決定都不是所表”的緣

故。 

如果［對方抵抗說］後面的［因］不成，［則引申出過說］以常作有法，應該如此（不是所表），因為如此（若是

常，都不是所表）的緣故。 

གངོ་ག་ི�གས་བཞ་ིཔ་མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིའགལ་�བ་�ནི་ཅ་ིལོག་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  མཚ�ན་�་

ཡནི་ན།  �ག་པ་མ་ཡནི་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེ�དོ་�་ིའགལ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་ཡིན་པ་གང་ཞགི   མཚ�ན་�་ཡནི་ན།  �ག་པ་མ་

ཡནི་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་མ་ངསེ་པའ་ི�རི།  �་ིམ་མ་�བ་ན།ི  དངསོ་པ་ོཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།   

B.4)如果［對方抵抗說］前面的第四支因不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的顛倒違遍應該並不決

定，因為“若是所表，都不是不是常”是你的顛倒違遍，而［事實上］“若是所表，並不決定都不是不是
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常”的緣故。 

如果［對方抵抗說］後面的［因］不成，［則引申出過說］以物作有法，應該如此（不是不是常=是常），因為如此

（若是所表，都不是不是常）的緣故。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཐལ་འ�ར་ཡནི་ན།  �དོ་�་ི�བ་པ་�་ོབ�ད་ཀ་མ་ངེས་པས་�བ་ཟརེ་ན།  �གོ་དངསོ་གཉསི་གང་ཞགི   གང་

ཟག་ག་ིབདག་མདེ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཀ་�མ་གཉསི་གང་ཞགི   གང་ཟག་ག་ིབདག་མེད་ཡིན་པའ་ི�རི།  ཞསེ་པའ་ིཐལ་འ�ར་ཆོས་

ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  ཐལ་འ�ར་ཡནི་པར་ཐལ།  �གས་གསལ་�བ་ག�མ་

ཚང་བའ་ིཐལ་འ�ར་ཡནི་པའ་ི�རི།  �གས་�།   

若有人說：若是應成，你的全部八門周遍都不決定。 

［為了破斥這個說法，則說］以“應該‘常與物二者之一’是補特伽羅無我，因為‘柱與瓶二者之一’是補

特伽羅無我的緣故”這個應成作有法，應該如此（你的全部八門周遍都不決定），因為如此（是應成）的緣故。 

如果［對方抵抗說因］不成，［則說］以這樣的應成作有法，應該是應成，因為是因、後陳、周遍三者具

足的應成的緣故——因易解。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆོས་ཅན།  �དོ་�་ི�བ་པ་�་ོབ�ད་ཀ་ངསེ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ི�བ་པ་�་ོབཞིག་�ལ་

མར་ངསེ་པ་གང་ཞགི   �དོ་�་ི�བ་པ་�ིན་ཅ་ིལགོ་བཞ་ིག་ངེས་པའ་ི�རི།   
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如果［對方］根本承許，［則說］以這樣的應成作有法，你的全部八門周遍應該決定，因為 1)你的正確

的全部四門周遍是決定的，2)你的全部四種顛倒周遍決定的緣故。 

དང་པ་ོམ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�བ་པ་�་ོབཞ་ིག་�ལ་མར་ངསེ་པར་ཐལ།  ཀ་�མ་གཉསི་གང་ཞགི   གང་ཟག་ག་ི

བདག་མདེ་ཡནི་ན།  �ག་དངསོ་གཉིས་གང་ཞགི   གང་ཟག་ག་ིབདག་མདེ་ཡནི་པས་�བ།  �ག་དངསོ་གཉསི་གང་ཞགི   གང་ཟག་

ག་ིབདག་མདེ་ཡནི་ན།  ཀ་�མ་གཉསི་གང་ཞགི   གང་ཟག་ག་ིབདག་མདེ་ཡནི་པས་�བ་པ་སགོས་ས་ོསརོ་ངསེ་པའ་ི�རི།   

1)如果［對方抵抗說］第一支［因］不成，［則說］此等應成的正確的全部四門周遍應該決定，因為“如果

‘柱與瓶二者之一’是補特伽羅無我，則‘常與物二者之一’都是補特伽羅無我”1、“如果‘常與物

二者之一’是補特伽羅無我，則‘柱與瓶二者之一’都是補特伽羅無我”2等各各決定的緣故。 

གཉིས་པ་མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�བ་པ་�ནི་ཅ་ིལགོ་བཞ་ིཔ་ོངསེ་པར་ཐལ།  ཀ་�མ་གཉསི་གང་ཞགི   གང་ཟག་

ག་ིབདག་མདེ་ཡནི་ན།  �ག་དངསོ་གཉསི་གང་ཞགི   གང་ཟག་ག་ིབདག་མེད་མ་ཡནི་པས་�བ།  �ག་དངསོ་གཉིས་གང་ཞགི   གང་

ཟག་ག་ིབདག་མདེ་ཡནི་ན།  ཀ་�མ་གཉསི་གང་ཞགི   ་གང་ཟག་ག་ིབདག་མདེ་མ་ཡིན་པས་�བ་པ་སགོས་ས་ོསརོ་ངསེ་ཤངི་།  ད་ེ

 
1
 正確隨遍 

2
 正確下遍 
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�ར་�བ་པ་ཁས་�ངས་པ་ལ།  �དོ་པའ་ིཚ�་རགིས་པས་�ད་པར་�་ེནས།  �གས་དང་པ་ོམ་�བ།  ཅསེ་ལན་འདབེས་དགསོ་པའ་ི

�རི།   

2)如果［對方抵抗說］第二支［因］不成，［則說］此等應成的四種顛倒周遍應該決定，因為對於各各決定

“如果‘柱與瓶二者之一’是補特伽羅無我，則‘常與物二者之一’都不是補特伽羅無我”1、“如果

‘常與物二者之一’是補特伽羅無我，則‘柱與瓶二者之一’都不是補特伽羅無我”2等並且如此斷言

周遍者，必須在辯論之際、在依理區分差別之後答以“如果第一支因不成”的緣故。 

ཐལ་འ�ར་�་ོབ�ད་�ངོ་�ལ་ན།ི  �གས་ད་ེཡནི་ན་གསལ་ཡནི་པས། །    �བ་པ་�སེ་�བ་ཉདི་�་འདདོ། །    གསལ་ཡནི་

ན་ན་ི�གས་ད་ེདག   ཡནི་པས་�བ་པ་�ར་�བ་ཡིན། །    གསལ་བ་མནི་ན་�གས་ད་ེན།ི །    མིན་པས་�བ་པ་�གོ་�བ་དང་། །    

�གས་ད་ེཡནི་ན་བསལ་བ་དག   མནི་པས་�བ་པ་འགལ་�བ་�།ེ  ད་ེ�མས་�བ་པ་�ལ་མ་བཞ།ི །    �གས་ད་ེཡནི་ན་གསལ་བ་

ན།ི །    མནི་པས་�བ་པ་�སེ་�བ་དག   �ནི་ཅ་ིལགོ་�་འདདོ་པ་ཡནི། །    གསལ་བ་ཡནི་ན་�གས་མནི་པས། །    �བ་པ་�ར་

 
1
 顛倒隨遍 

2  顛倒下遍 
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�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ   གསལ་བ་མནི་ན་�གས་ད་ེཉདི། །    མནི་པ་མནི་པས་�བ་པ་ན།ི །    �གོ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་�་འདདོ། །    

�གས་ཡནི་ན་ན་ིགསལ་བ་ད།ེ །    མནི་པ་མནི་པས་�བ་པ་དག   འགལ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་ཡནི་ན།ོ །     

對於應成的八門翻法 1如下： 

彼因皆後陳，唯許為隨遍;後陳皆彼因，為向下周遍; 

凡非是後陳，非彼因逆遍；彼因非後陳，許之為違遍； 

此等即名為，正確四周遍。彼因非後陳，顛倒之隨遍； 

後陳皆非因，顛倒之下遍；若是非後陳，皆非非彼因， 

許為倒逆遍；凡論式之因，非非彼後陳，為顛倒違遍。 

གཞན་ཡང་�་ོ�མས་བ�་�ག་�། །    �ངོ་ཚ�་མཁས་པས་འད་ི�ར་བ�དོ། ། 

另外，在翻作十六門 2時，學者這樣說： 

�སེ་�བ་�སི་ན་ི�སེ་�བ་དག   �སེ་�བ་ཉདི་�་ི�དོ་�ལ་རང་། །    ད་ེཡ་ི�ར་�བ་�ར་�བ་རང་། །     

 
1
 �ོང་�ལ།，生成方式。 

2
 對於如何進行十六門翻法，在《藏傳因明學通論》的第五章中有詳細的解釋。其要旨是：從原始的應成論式 1 出發，利用四種周遍關係的內容

可以構造出一個相應的應成論式 2，然後比較應成論式 2 的四種周遍關係和應成論式 1 的四個周遍關係之間的同異。如此，一共就有四四十六

種情況，此即“十六門翻法”。  
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འགལ་�བ་དང་ན་ི�གོ་�བ་དག   རང་རང་�ངོ་�ལ་ཉདི་�་�ངོ་། །   

隨遍之諸隨遍者，即為隨遍之翻法；彼之下遍即下遍；違遍以及諸逆遍， 

皆按各自翻法翻 1。 

  �ར་�བ་�སེ་�བ་�ར་�བ་རང་། །    ད་ེཡ་ི�ར་�བ་�སེ་�བ་ཡནི། །    གསལ་ད་ེཡནི་ན་�གོས་མནི་པས། །    �བ་པ་

ད་ེཡ་ིའགལ་�བ་ཡནི། །    �གས་ད་ེམནི་ན་གསལ་མནི་པས། །    �བ་པ་ད་ེཡ་ི�གོ་�བ་བ།ོ །    འགལ་�བ་�་ིན་ི�སེ་�བ་དག   

འགལ་�བ་རང་�་མཁས་པས་བཞདེ། །     

下遍隨遍即下遍；彼之下遍即隨遍；凡彼後陳皆非因 2，此即是彼之違遍； 

非彼因皆非後陳，此即是彼之逆遍 3；違遍隨遍是違遍，如此系為學者許； 

 
1
 從隨遍出發的四種翻法。 

2
 這裡的後陳、因皆是就最初的應成論式 1 而言。 

3
 從下遍出發的四種翻法。 



278 

 

གསལ་བ་མནི་ན་�གས་ཡནི་པས། །    �བ་པ་ད་ེཡ་ི�ར་�བ་ཉདི། །    ད་ེབཞནི་�་ན་ི�གས་ཡནི་ན། །    གསལ་བ་མ་ཡནི་

མ་ཡནི་པས། །    �བ་པ་ད་ེཡ་ིའགལ་�བ་བ།ོ །    གསལ་ད་ེམནི་པ་མ་ཡནི་ན། །    �གས་ད་ེམནི་པས་�བ་པ་ན།ི །    ད་ེཡ་ི�གོ་

�བ་ཉདི་�་འདདོ། །     

凡非後陳皆是因，此即是彼之下遍；與此類似若是因，皆非是非是後陳， 

此即是彼之違遍；若非非是彼後陳，皆非是彼之因者，此許為彼之逆遍 1。 

�གོ་�བ་�་ིན་ི�སེ་�བ་དག   �ོག་�བ་ཉདི་དང་མ�ངས་པ་ཡནི། །    �གས་ད་ེམིན་ན་གསལ་མནི་པས། །    �བ་པ་ད་ེཡ་ི

�ར་�བ་བ།ོ །    གསལ་མནི་ན་ན་ི�གས་ད་ེདག   མ་ཡནི་མནི་པས་�བ་པ་ན།ི །    ད་ེཡ་ིའགལ་�བ་ཉདི་ཡནི་ན།ོ །    �གས་ད་ེ

མནི་པ་མ་ཡནི་ན། །    གསལ་མནི་མནི་པས་�བ་པ་ན།ི །    �གོ་�བ་�་ིན་ི�གོ་�བ་ལགས། །    �བ་�་ོབ�་�ག་དག་གསི་ན།ི །    

ཡནི་�གས་ད་ེ�ར་ཡནི་ཚ�ད་གདའ། །     

逆遍之諸隨遍者，唯與逆遍為相應；非彼因者非後陳，此即是彼之下遍； 

若非後陳皆非是、非是諸因彼違遍；非是非是其因者，遍皆非是非後陳， 

 
1
 從違遍出發的四種翻法。 
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即是逆遍之逆遍 1。 

周遍十六門真實，即是安住於如是。 

ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �དོ་ཐལ་འ�ར་གང་ཞགི   �དོ་�་ི�ར་�བ་�ལ་མ་ངེས་ན།  �དོ་�་ི�ར་�བ་�་ི�ར་�བ་ངསེ་པས་�བ་ཟརེ་

ན།  དངསོ་པའོ �་�་ེ�ག་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི་ཞསེ་པའ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དེའ་ི�རི།  དང་པ་ོ�།   

若有人說：你是應成之一，若你的正確下遍決定，則你的下遍的下遍都決定。［為了破斥這個說法，則說］

以“應該是物的別 2，因為是物的緣故”這個應成作有法，應該如此（你的下遍的下遍決定），因為如此（是應成

之一，且你的正確下遍決定）的緣故。 

第一支［因］易解。 

�་ིམ་མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ི�ར་�བ་�ལ་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  དངསོ་པའོ �་�་ེ�ག་ཡནི་ན།  དངསོ་

པ་ོཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེ�དོ་�་ི�ར་�བ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   དངསོ་པའོ �་�་ེ�ག་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོཡནི་པས་�བ་པ་ངསེ་པའ་ི�རི།   

如果［對方抵抗說］後面的［因］不成，［則說］以此等應成作有法，你的正確下遍應該決定，因為“若是

物的別，都是物”是你的下遍，而“若是物的別，都是物”決定的緣故。 

 
1
 從逆遍出發的四種翻法。 

2
 �ེ་�ག 
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�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆོས་ཅན།  �དོ་�་ི�ར་�བ་�་ི�ར་�བ་མ་ངསེ་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  དངསོ་

པའོ �་�་ེ�ག་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེ�དོ་�་ི�ར་�བ་�་ི�ར་�བ་ཡིན་པ་གང་ཞགི   དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  དངསོ་པའོ �་�་ེ�ག་ཡནི་པས་

�བ་པ་མ་ངསེ་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以此等應成作有法，你的下遍的下遍應該並不決定，因為“若是物，

都是物的別”是你的下遍［的下遍］
1，而“若是物，都是物的別”並不決定的緣故。 

དང་པ་ོ�བ་�།ེ  �གོས་གསལ་དང་བཅས་པའ་ིཐལ་འ�ར་གང་དང་གང་ག་ི�ེས་�བ་དང་།  �ར་�བ་�་ི�ར་�བ་གཉསི་དནོ་

གཅགི་ཡིན་པའ་ི�རི།  དརེ་ཐལ།  �གས་གསལ་དང་བཅས་པའ་ིཐལ་འ�ར་གང་དང་གང་ག་ི�ར་�བ་དང་པ་ོ�ར་�བ།  �ར་�བ་

གཉིས་པ་�སེ་�བ་�ར་�བ་ག�མ་པ་�ར་�བ་དང་དནོ་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

第一支［因］成立，因為任何具備因和後陳的應成，其“隨遍”與“下遍的下遍”二者是同義的緣

故。應該如此，因為任何具備因和後陳的應成，其第一次“下遍”是與“下遍”、第二次 2 “下遍”

是與“隨遍”、第三次“下遍”是與“下遍”同義的緣故。 

 
1
 甘肅本此處脫漏，現據義理補足。楊譯之中並無脫漏。 

2
 意思是“下遍”重疊了兩次。 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �དོ་ཐལ་འ�ར་གང་ཞགི   �དོ་�་ི�སེ་�བ་ངསེ་ན་�དོ་�་ི�སེ་�བ་�་ི�སེ་�བ་མ་ངསེ་པས་�བ་ཟརེ་ན།  ད་ེ

མ་�བ་པར་ཐལ།  ཐལ་འ�ར་གང་དང་གང་ག་ི�སེ་�བ་གཅགི་ག་ི�ངེ་�་གཉསི་ནས་བ�འ་ིབར་�་ཅ་ིཙམ་བ�གེས་�ང་དནོ་གཅགི་

ཡནི་དགསོ་པའ་ི�རི།   

若有人說：你是應成之一，若你的隨遍決定，則你的隨遍的隨遍都不決定。［為了破斥這個說法，則說］它

應該不周遍，因為在任何應成的一個“隨遍”之上、從二［次］至百［次］間地不論如何重疊，都必須是

與此應成的“隨遍”同義的緣故。 

ཡང་ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  �དོ་ཐལ་འ�ར་གང་ཞགི   �ོད་�་ིའགལ་�བ་ངསེ་ན་�དོ་�་ིའགལ་�བ་�་ིའགལ་�བ་ངསེ་པས་�བ་

ཟརེ་ན།  མ་�ས་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཡནི་པའ་ི�ིར།  ཞསེ་པའ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  དརེ་ཐལ།  དའེ་ི�རི།  དང་པ་ོ

�།  �་ིམ་མ་�བ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆསོ་ཅན།  �དོ་�་ིའགལ་�བ་ངསེ་པར་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཡནི་ན།  མ་�ས་པ་མ་

ཡནི་པས་�བ་པ་�དོ་�་ིའགལ་�བ་ཡནི་པ་གང་ཞིག   དནོ་�དེ་�ས་པ་ཡནི་ན།  མ་�ས་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་ངསེ་པའ་ི�རི།   

又若有人說：你是應成之一，若你的違遍決定，則你的違遍的違遍都決定，［為了破斥這個說法，則說］以

“應該是非所作 1，因為是能夠發揮功用的緣故”這個應成作有法，應該如此（其違遍的違遍決定），因為如

 
1
 མ་�ས་པ། 
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此（是應成之一，其違遍決定）的緣故。 

第一支［因］易解。 

如果［對方抵抗說］後面的［因］不成，［則說］以這樣的應成作有法，你的違遍應該決定，因為“若是能

夠發揮功用，都不是非所作”是你的違遍，而“若是能夠發揮功用，都不是非所作”決定的緣故。 

�་བར་འདདོ་ན།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་ཆོས་ཅན།  �དོ་�་ི�སེ་�བ་ངསེ་པར་ཐལ།  �དོ་�་ིའགལ་�བ་�་ིའགལ་�བ་ངསེ་པའ་ི

�རི།  �བ་�།ེ  �གས་གསལ་དང་བཅས་པའ་ིཐལ་འ�ར་གང་དང་གང་ག་ིའགལ་�བ་དང་པ་ོའགལ་�བ།  འགལ་�བ་གཉསི་པ་

�སེ་�བ།  འགལ་�བ་ག�མ་པ་འགལ་�བ།  འགལ་�བ་བཞ་ིཔ་�སེ་�བ་དང་དནོ་གཅགི་ཅངི་�བ་པ་�ངོ་�ལ་མ་ིའ�་བ་ཙམ་

ཡནི་པའ་ི�རི།   

如果［對方］根本承許，［則說］以這樣的應成作有法，你的隨遍應該決定 1，因為你的違遍的違遍決定

的緣故。周遍［成立］，因為任何具備因和後陳的應成，它的第一次“違遍”是與“違遍”［同義］、第二

次“違遍”是與“隨遍”［同義］、第三次“違遍”是與“違遍”［同義］、第四次“違遍”是與“隨遍”

同義，僅僅是周遍翻法不相同而已的緣故。 

 
1
 這裡出敵宗之過。 
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དརེ་མ་ཟད་ཐལ་འ�ར་གང་དང་གང་ག་ི�སེ་�བ་�་ི�སེ་�བ་དང་།  དའེ་ི�སེ་�བ་གཉསི་དནོ་གཅགི  �སེ་�བ་�་ི�ར་�བ་

དང་།  �ར་�བ་དནོ་གཅགི  �སེ་�བ་�་ི�གོ་�བ་དང་།  �གོ་�བ་དནོ་གཅགི  �སེ་�བ་�་ིའགལ་�བ་དང་།  འགལ་�བ་དནོ་

གཅགི  �སེ་�བ་�་ི�སེ་�བ་�ིན་ཅ་ིལོག་དང་།  �སེ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་དནོ་གཅགི  �སེ་�བ་�་ི�ར་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་དང་།  �ར་

�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་དནོ་གཅགི  �སེ་�བ་�་ི�གོ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་དང་།  �གོ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་དནོ་གཅགི  �སེ་�བ་�་ིའགལ་�བ་

�ནི་ཅ་ིལགོ་དང་།  འགལ་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་གཉསི་དནོ་གཅགི་ཡནི་པའ་ི�རི།   

不僅如此，也因為任何應成的“隨遍的隨遍”與它的“隨遍”二者是同義；“隨遍的下遍”與

“下遍”是同義；“隨遍的逆遍”與“逆遍”是同義；“隨遍的違遍”與“違遍”是同義；“隨遍的

顛倒隨遍”與“顛倒隨遍”是同義；“隨遍的顛倒下遍”與“顛倒下遍”是同義；“隨遍的顛倒逆

遍”與“顛倒逆遍”是同義；“隨遍的顛倒違遍”與“顛倒違遍”是同義的緣故。  

�བ་པ་�་ོབ�ད་�ངོ་�ལ་ན།ི  �མ་པ་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོཡནི་པར་ཐལ།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཡིན་པའ་ི�རི།  ཞསེ་པའ་ིཐལ་

འ�ར་�་�་ལ་མཚ�ན་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�སེ་�བ་དང་།  དངསོ་པ་ོམ་

ཡནི་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�གོ་�བ་དང་།  དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཡནི་པས་
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�བ་པ།  ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�ར་�བ་དང་།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ི

འགལ་�བ་�་ེ�ལ་མ་བཞ་ི�ངོ་�ལ་དང་།   

八門周遍翻法如下： 

“以瓶作有法，應該是物，因為是能夠發揮功用的緣故”，若以此應成為例來說明：“若是能夠

發揮功用，都是物”是此等應成的隨遍；“若不是物，都不是能夠發揮功用”是此等應成的逆遍；

“若是物，都是能夠發揮功用”是此等應成的下遍；“若是能夠發揮功用，都不是物”是此等應成的

違遍——這是四種正確周遍的翻法。 

དནོ་�དེ་�ས་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�ེས་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་དང་།  དངསོ་པ་ོམ་ཡིན་

ན།  དནོ་�དེ་�ས་པ་མ་ཡནི་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�ོག་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་དང་།  དངསོ་པ་ོཡིན་ན།  དནོ་�དེ་

�ས་པ་མ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�ར་�བ་�ནི་ཅ་ིལགོ་དང་།  དནོ་�དེ་�ས་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པ་མ་

ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ིའགལ་�བ་�ིན་ཅ་ིལགོ་�་ེ�ནི་ཅ་ིལགོ་བཞའི་ི�ངོ་�ལ་འད་ིདག་�གས་གསལ་དང་བཅས་

པའ་ིཐལ་འ�ར་གཞན་ཐམས་ཅད་ལ་ཡང་�རོ་�ལ་ཤསེ་པར་�འ།ོ །     

“若是能夠發揮功用，都不是物”是此等應成的顛倒隨遍；“若不是物，都不是不是能夠發揮功
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用”是此等應成的顛倒逆遍；“若是物，都不是能夠發揮功用”是此等應成的顛倒下遍；“若是能夠

發揮功用，都不是不是物”是此等應成的顛倒違遍——這是四種顛倒周遍的翻法。 

也應當瞭解這些［翻法］與具備因和後陳的一切其他應成的結合方式。 

ཡདོ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངོས་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི་ཞསེ་པའ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�སེ་�བ་དང་འགལ་�བ་�་ི�བ་པ་�་ོབ�ད་�ངོ་�ལ་

ན།ི  དངསོ་པ་ོཡནི་ན།  ཡདོ་པ་ཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེའ�འ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�ེས་�བ་དང་།  �སེ་�བ་ད་ེབཤགས་པའ་ིཚ�།  �མ་པ་

ཆསོ་ཅན།  ཡདོ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོཡིན་པའ་ི�ིར།  ཞསེ་བཤགས་དགསོ་ཤངི་།  ད་ེ�ར་བཤགས་པའ་ིཐལ་འ�ར་དའེ་ི

�བ་པ་�་ོབ�ད་�ར་�་ིཡདོ་པ་ཡིན་པར་ཐལ།  དངོས་པ་ོཡནི་པའ་ི�རི་ཞསེ་པའ་ིཐལ་འ�ར་�་ི�བ་པ་�་ོབ�ད་�ངོ་�ལ་མ�ངས་

ལ།  འགལ་�བ་�་ི�བ་པ་�་ོབ�ད་�ང་རིགས་འ�་ེབར་�འ།ོ །     

“應該是有，因為是物的緣故”，這個應成的隨遍和違遍的八門周遍翻法如下：“若是物，都是

有”是此等應成的隨遍。在剖析 1此隨遍之際，必須剖析說：“以瓶作有法，應該是有，因為是物的緣

故”。如此剖析的這個應成，它的八門周遍與之前“應該是有，因為是物的緣故”這個應成的八門周

遍翻法相對應，而違遍的八門周遍也可由此類推。 

 
1
 གཤགས་པ།，有“劈開”、“剖開”的意思。 
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ཐལ་འ�ར་དའེ་ི�ར་�བ་དང་�གོ་�བ་�་ི�བ་པ་�་ོབ�ད་�ངོ་�ལ་ན།ི  ཡདོ་པ་ཡནི་ན།  དངསོ་པ་ོཡནི་པས་�བ་པ་ད་ེའ�འ་ི

ཐལ་འ�ར་�་ི�ར་�བ་དང་།  �ར་�བ་ད་ེབཤགས་པའ་ིཚ�།  ཤསེ་�་ཆསོ་ཅན།  དངསོ་པ་ོཡིན་པར་ཐལ།  ཡདོ་པ་ཡིན་པའ་ི�རི།  

ཞསེ་བཤགས་དགསོ་ཤངི་།  ད་ེ�ར་བཤགས་པའ་ིཐལ་འ�ར་དའེ་ི�བ་པ་�་ོབ�ད་�ངོ་�ལ་ན།ི  ཡདོ་པ་ཡནི་པར་ཐལ།  དངསོ་པ་ོ

ཡནི་པའ་ི�རི་ཞསེ་པའ་ིཐལ་འ�ར་�་མ་དའེ་ི�ར་�བ་�་ི�བ་པ་�་ོབ�ད་�ངོ་�ལ་མ�ངས་བ་ཡནི་ལ། །    དསེ་ད་ེའ�འ་ིཐལ་

འ�ར་�་ི�གོ་�བ་�་ི�བ་བ་�་ོབ�ད་�ངོ་�ལ་ཡང་ཤེས་པར་�འ།ོ །     

此應成的下遍和逆遍的八門周遍翻法如下： 

“若是有，都是物”是此等應成的下遍。在剖析此下遍之際，必須剖析說：“以所知作有法，應

該是物，因為是有的緣故”。如此剖析的這個應成，它的八門周遍與“應該是有，因為是物的緣故”

這個早先的應成的下遍的八門周遍翻法相對應，由此也應當瞭解此等應成的逆遍的八門周遍翻法。 

 

གཉིས་པ་ཞར་�ང་དགག་གཤགས་�བ་གཤགས་ཞསེ་པའ་ིཐ་�ད་�ང་ཟད་བཤད་པ་ན།ི   

二、附帶略講“剖析遮”與“剖析立”的名言 
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ཁ་ཅིག་ན་ར།ེ  ཡདོ་པ་ཡནི་ན།  �ག་དངསོ་གང་�ང་ཡནི་པར་ཐལ།  ཡདོ་པ་ཡནི་ན་གཞ་ི�བ་པའ་ི�ིར།  འདདོ་ན།  ཡོད་པ་

ཡནི་ན་�ག་དངསོ་གང་�ང་མ་ཡནི་པར་ཐལ།  ཡདོ་པ་ཡནི་ན་�ག་པ་མ་ཡནི་པ་གང་ཞགི   ཡདོ་པ་ཡནི་ན་དངསོ་པ་ོམ་ཡནི་པའ་ི�རི་

ཟརེ་ན།  ཡདོ་པ་ཡནི་ན།  �ག་པ་མ་ཡནི་པ་�གས་མ་�བ་ཅསེ་ལནེ་འདབེས།   

若有人說：若是有，應該是常與物隨一，因為若是有，是成事的緣故。如果［對方對此］承許，［則他

說］若是有，應該不是常與物隨一，因為若是有，不是常、且若是有，不是物的緣故。 

［對此應該］回答“若是有，不是常”因不成。 

དསེ་ན།  གཞ་ི�བ་ན་�ག་པ་ཡནི།  གཞ་ི�བ་ན་དགག་པ་ཡནི།  དགག་པ་ཡནི་ན་མདེ་དགག་ཡནི།  བདག་མདེ་ཡནི་ན་མདེ་

ཅསེ་ཁས་�ངས་པ་ལ་�བ་པ་�མས་གཤགས་པའ་ིཚ�་དགག་གཤགས་ཡནི་པས་མ་ིཤགོས་ཤངི་།  གཞ་ི�བ་ན་དངསོ་པ་ོཡནི།  གཞ་ི

�བ་ན་�བ་པ་ཡནི།  བདག་མདེ་ཡནི་ན་ཡདོ་པ་ཡནི་ཞསེ་ཁས་�ངས་པ་ལ།  �བ་པ་�མས་གཤགས་པའ་ིཚ�་�བ་གཤགས་ཡིན་

པས་གཤགས་པ་ཡནི་ན།ོ །    ས�་མ�་ལ།ཾ །    ། །     

因此，［若有人主張］“若是成事，是常；若是成事，是遮遣 1；若是遮遣，是無遮 2；若是無我；是

 
1
 དགག་པ། 

2
 མེད་དགག 
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無”，在對如此承許者剖析各個周遍之際，因為是“剖析遮”，所以不作展開。［若有人主張］“若是成

事，是物；若是成事，是成立；若是無我，是有”，在對如此承許者剖析各個周遍之際，因為是“剖

析立”，所以剖析。 

一切吉祥！ 

（藏曆鐵虎年作淨月二十一日——西曆 2010 年 7 月 2 日 

丹增強曲譯成於滬上） 
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